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G ebrcuchscn lei tung 

Auch wenn Sie ein erfohrener N tlhmcschinenkenner sind, sollten Sie 
diese Gebrcuchscnle itung cufmerkscm durchlesen und die Empfehlungen 
beech ten, 
Nur dcnn isl eine einwcndfreie Funktion gewtlhrle istet. 
Der folgende Text gilt nur fUr die grundstitzliche Bedienung der Adler 
104 und 105. 
Weicht die Bedienung der Unterklcssen von der GrundousfUhrung cb, 
siehe Gebrouchscnleitungszusctz. 
Die Abbildungen zum Text finden sie d.n Schlull der Anleitung. 

Bitte beochten I 

Um die Lebensdouer der Moschine zu verltingern, sol lte die Ntihge -
schwindigkeit in folgenden Ftlllen reduziert werden : 
1. wtlhrend der Einloufzeit 4. bei groller St ichlonge 
2. bei stcrkem Material 5 . bei schwierigen Arbeitsvorgtlngen 
3. bei Douerbelostun3 

Bedienungselemente 104 - 2 

1 FodenfUhrung 13 Oberfcdensponnung 
2 N tihfurldruL - Einste l lschroube 14 FodenfUhrungsstift 
3 Gornrollenstitt 15 Fodenonzugsfeder 
4 verstel lborer Anschlcg fUr RUckwtlrtsstich 16 Fodenhebel 
5 Hcndrod 17 Ntlhfull-LUfterhebel 
6 Schieber rechts 18 Kopfdeckelbef. -
7 Stichplotte Schrouben 
8 T ronsporteur 19 Vorsponnung 
9 Schieber I inks 20 Node lbef. -Schroube 
10 Fester Nt1hfull 21 Nt1hfullbef. - Schrb, 
11 FodenfUhrungsloch 22 Stichlt1ngenskolo 
12 FodenfUhrung 23 Stich ltlngen-Einstel I-

hebe I (Vor- u. Ruck-
wtlrtsntihen ) 

24 Verstellborer Anschlg. 
fUr Vorwtlrtsstich 

Auspocken 

1, In Gegenwort des Oberbringers die Verpockung ouf Beschtldigung 
prUfen , 

2 . Ntlhmoschine, Gestell und Zubehtlr ouf Trcnsportscht1den prUfen. 
3 , Bei Beschtldigung sofort in Gegenwcrt des Oberbringers reklcmieren, 

Komplettieren 

1. Bei Klosse 104 : 
Nt1hmoschine in die im Gestell festgeschroubten Rundschorniere 30 
Abb. 2 einh!lngen, 

2. Bei Klosse 105 : 
Ntlhmoschine mi l den im Normolzubehtlr befindlichen Schrouben ouf 
Gestell oufschrouben . 

3, Obertei lstutze 31 in Tischplottenloch stecken . 
4. Gornsttlnder 32 und Kroftspuler 33 oufschrouben. 
5, Kei lriemen cuf Hondrodscheibe und Motorscheibe ouflegen . Keil­

riemen durch Ausschwenken des Motors so sponnen, doll er sich in 
der Mitte co. 15 mm zusommendrUcken ltlllt. 

Reinigen und Olen 

1. Kopfdeckelschrouben 17 Abb, 1 losen. 
2. Kopfdeckel entfernen. 
3. Stichplottenschrouben l!lsen und Stichplotte 7 sowie Schieber 9 ent-

fernen. · 
4. Alie sichJboren Tei I~ mit einem Pinsel von Rostschutzfett und evtl. 

Schmutz befreien. 
5. Al ie durch Pfeile in den Abbildungen 3-4 gekennzeichneten Olstellen 

6, Verwenden Sie dazu unser 01 mil den Richtdaten : 
Viskositiit bei 20° C, cSt: 193,0 
Viskositat bel 50° c, cSt: 41 ,0 
Flammpunkt 0 c · : 224,0 
Bestell nummer fur 1 Llter-Kanlster = 990 47 012 8. 
Bestellnummer fur 5 Liter•Kanister = 990 47 012 9. 

Oberfoden einftldel n 

1. Den von der Gcrnrol le kammenden Oberfoden durch die FcdenfUhrungs­
lticher im Gornst!lnder 

2 . durch den Gornrollenstift 3 Abb, 1 
3, ~~rch die FodenfUhrungen 34 - 36 Abb, 5 bei oufgeklopptemCikosten. 

Olkosten wieder zukloppen. Wird nur ouf Wunsch geliefert, 
4. durch die FodenfUhrung 1 
5. zwischen die Sponnungsscheiben 18 
6 ,' zwe imol um die Sponnungsrolle der Oberfodensponhung 13 
7 . Uber den Stift 14 
8. in die Fodenonzugsfeder 15 
9. durch dos Fodenhebelouge 16 ( der Fodenhebel mull in hllchster 

Ste I lung sein} 

1 O. durch die FcdenfUhrung 12 
11 • durch dos FodenfUhrungs loch 11 und 
12. von links noch rechts ( von Moschinen- Vordersei te ous gesehen ) 

etwo 8 cm durch dos Node lohr ftldeln. · 

Nadel und Gorn 

1. Nur Nod elsystem 328 verwenden. 
2. Regel fur die Sttlrke der Nadel : 

Klemmt der Faden in der longen Rille = sttlrkere Nadel verwenden. 
Hot der Faden zuviel Plotz in der longen Rill e = schwt1chere Nadel 
nehmen. 

3 . Oberfoden cuf Motericlsttlrke obstimmen 
4 . Un terfoden soil schwllcher sein c Is Oberfoden. Linksgedrehten Fed en 

verwenden, 
5. G etl lter Faden : 

WUnschen Sie mi t getsltem Oberfoden zu ntlhen, dann FUiien Sie den 
Olkosten 37 Abb. 5 mit horz- ·und s!lurefreiem 01. 
WUnschen Sie zustltzlich noch mil getlltem Unterfoden zu ntlhen,dann 
tropfen Sie dos 01 zweckmtllligerweise solonge ouf die gefUl lte Spule, 
bis sich der Faden vollgesougt hot. Oder touchen die Spule in einen 
tllgefUllten Behtllter. 

6 , Geseifter Faden : 
Bei Ntlhorbeiten in hortem Nt:ihgut, dcfi keine Olflecken oufweisen 
dorf, ist der Fed en durch FIUssige Seife im II Olkcsten II zu fUhren , 
Der geseifte Faden vermindert ein Anselzen der Klebstoffe. Beim Ver­
ntlhen von Gummi isl anstelle von flUssiger Seife Terpenlin zu ver­
wenden, 

Nadel auswechseln 

1. Nodelstonge in htlchste Stellung bringen ( Hcndrod noch vorn drehen ) 
2. Schroube 20 Abb. 1 ltlsen, 
3 , Nadel nach unten ous Nodelstcnge ziehen. 
4 . Neue Nadel mil longer Ril le ncch links so hoch wie mllglich ein-

selzen, 
5. Schraube 20 wieder festschrouben. 

N!ihfull cuswechseln 

1, Nodelstonge in hllchste Stellung bringen ( Hondrod noch vorn drehen). 
2. Nt1hfull-LUfterhebel 17 Abb. 1 noch cben ste l len. 
3 , Schroube 21 bzw. Mutter lllsen und Nt1hfull obnehmen. 
4. Neuen Full in umgekehrter Reihenfolge befestigen . 

Spule hercusnehmen 

1. Schieber 9 Abb . 1 cufziehen. 
2, Nodelstonge in tiefste Ste I lung bringen ( Hondrod noch vorn drehen ). 
3, Schnoppfeder 39 Abb, 6 mit linkem Doumen herunterdrucken. 
4. mil rechter Hand Spulengehtluse 38 noch links schwenken. 

Spule ftlllt jetzt von selbst ous dem Spu lengehlluse. 

Unterfoden oufspulen 

1. Unterfoden von der Gornrolle durch die FodenfUhrungs ltlcher im Gorn-
sttlnder 

2 . zwischen die Sponnungsscheiben 41 fUhren 
3 , um die Spule 42 wickeln 
4 . Spule a uf Spulerwel le 43 stecken 
5, Hebel 44 cndrUcken 
6 . Spuler scholtel sich o~tomotisch ous, 

Spule einlegen (Uo1lerfoden einftldeln) 
1. Spule so einlegen, doll sich der Faden ncch rechts obwickelt. 
2 . Faden durch longen Sehl itz unter Sponnungsfed:~ 49 :il'b· 6 in dos 

Fodenoustrittsloch 45 etwo 8 cm noch oullen ziehen. 
3 , Spulengehtluse 38 soweit in dos Borrelschiffchen zurUckdrUcken, bis 

Schnoppfeder 39 einschnappt. 

Stichltlnge einstel len 

Vorw!lrtsstich : 
Hebel 23 Abb. 1 auf der Skolo 22 von 11 0 11 ous noch unten stellen, Um 
eine bestimmte eingestellte Slichltlnge immer schnell wieder zu finden, 
ktlnnen Sie die verstel lbore Schroube 24 els Anschlog benUtzen. 
RUckw!lrtsslich : 
Hebel 23 ouf der Ska le 22 vcn 11 0 11 cus noch oben stel len. 
Um eine bestimmte eingestellte Stichlt1nge immer schnell wieder zu· 
finden, ktlnnen Sie die v erstellbore Schroube 4 els Anschlog benUtzen. 

Bei den Unterklassen 104-64 wird gle ichzeitig mit dem Hebel 23 die 
Stichltlnge fur beide Tronsportorten ( Unler-und Nodeltronsport) einge­
stel lt. 
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NllhfuBdruck einstellen 

Einstel lschroube 2 Abb. l drehen : 
Rechtsherum = NahfuBdruck stllrker 
Linksherum = NahfuBdruck schwllcher 

Zum Nohen vorbereiten und nl:lhen 

1. Sponnung ( Vo lt ) ouf dem Stromzllhler muB mi t den Angoben ouf dem 
Motorschild Ubereinstimmen. 

2. ZufUhrungsstecker mit dem Netz verbinden. 
3. Motor durch Schal ler 46 Abb. 2 einschalten. 
4. Unterfaden heraufhalen ( Oberfaden festholten und Handrod einmol 

noch vorn drehen ) 
5. NllhfuB durch LUfterhebe l 17 oder rechtem FuBtritt Abb. l luften. 
6. Beide Fllden noch hinten unter den NllhfuB legen. 
7. Nahmoterial unter den NahfuB legen und NllhfuB senken. 
8. Lin ken FuBtritt niederdrUcken. Moschine nllht. 

Je weiter der FuBtri tt durchgedrUckt wird, desto schneller naht die 
Moschine. 
Drehrichtung der Moschine prUfen. Hondrad muB sich auf den Nllhen­
den zu drehen. 

9. Moschine ohne Nllhmoteriol nur dann laufen lessen, wenn NahfuB 
angehoben isl. 

l 0.Nach dem Nllhen Motor obscholten. 

Fodensponnung l:indern 

1 • Noht nach einer kurzen Strecke prUfen. 
2. Abb. 9: 

oben = Verschlingung der Fllden ist richtig. 
mitte = Oberfadensponnung zu schwoch oder Unterfadenspannung 

zu stark 
unten = Oberfadensponnung zu stark oder Unterfadensponnung zu 

schwoch 
3. Oberfadensponnung mit Spannungsmutter 13 bzw. 19 Abb. l einstellen: 

schwllchere Spannung = Muttern noch rechts drehen 
st!lrkere Spannung = Muttern noch links drehen 

4. Unterfadensponnung ml:iglichst nicht verl:indern 
Fo I ls doch erforderl ich, Schroube 47 Abb, 6 lllsen, Schraube 48 
drehen: 
stllrkere Spannung = Schroube 48 noch rechts drehen . 
schwachere Sponnung = Schroube 48 noch I inks drehen. 

5. Schi-oube 47 festdrehen. 

Reinigen und !lien 

1. Noch 11:lngerer Betriebsdauer oder Stillstand, Nahmaschine reinigen. 
2. Motor abscholten, Netzstecker entfernen . 
3. Kopfdeckel, Sti_chplotte und Schieber entfernen. 
4. A lie .sichtbaren Tei le van N!lhrUckstttnden reinigen. 
5 . Bel lllngerem Stillstond der Moschine etwos Petroleum on olle beweg-

lichen Teile geben. • 
6. Maschine mit ongehobenem N!ihfuB kurze Zeit loufen lessen . 
7 . Schmutz obputzen. 
8. Nl:lhmoschine Bien. Die Pfeile der Abb. 3 und 4 geben die erforder-

1 ichen Olstel len on. 
Nur unser horz-und stlurefre ies Nllhmaschinenl:ll MR 3 verwenden . 

9 . Beim Reinigen und !:lien der Schiffchenbohn gehen Sie wie folgt vor: 
Hebel 50 Abb. 8 herunterdrUcken ( Deckelfeder 51 kloppt noch hinten ). 
Schiffchenbohndeckel 52 von FUhrungsstiften 53 obheben und Barrel­
schiffchen 54 ous der Bahn nehmen, 
Die jetzt sichtbore Schiffchenbahn mit einem l:l lgetrl:lnkten sauberen 
Putztuch e inl:i len,· · 
Borrelschiffchen, Schiffchenbahndeckel einsetzen. 

Deckelfeder zukloppen, dobei dorouf ochten, doB Nase 55 in Bohrung 
56 zu Ii egen kommt. · 

Sollten noch irgendwelche Unklorheiten bestehen, bitte Vertreter oder 
Fochberoter anfardern. 

. Bei RUckfrogen im Werk bitte ongeben : 
1. Lieferdotum 
2, Klossenbezeichnung 
3. Oberteilnummer 

Operating instructions 

Even if you are o sewing machine expert you should study these operoting 
instructions careful ly ond fallow thi, recommendatins g iven . On ly then 
con satisfactory operation be guoranteed. The following text applies only 
to the bosic operation of the Adler 104 - l 05, Where the operation of the 
sub - classes differs from that of the basic design, please consult the supp­
lementary operating instructins. 

For better surrey please unfold the illustrations shown on the last page 
of this guide. 

Please note ! 

In order to ex tend the life of the machine the sewing speed should be re­
duced in the following cases : 
1. during the running-in period, 
2 . when processing thick material, 
3. during continuous ope ra tion over protracted periods, 
4. when using Ion stitches, 
5, when complicated work is invo lved. 

Componen ts l 04 - 2 

l Thread guide 
2 Presser foot pressure adjusting sc rew 
3 Threod reel pin 
4 Adjustable slap for reverse stitch 
5 Hondwheel 
6 Righthond s lider 
7 Throat plate 
8 Feed dog 
9 Lefthand slider 
1 0 Fixed presser foot 
11 Thread guide hole 
12 Thread guide 
13 Needle thread tension 
14 Thread guide pin 
15 Thread to ke-up lever 

Unpacking 

16 Toke-up lever 
17 Presser foo t lift ing lever 
18 Head cover setscrew 
19 pretensioning unit 
20 Needle setscrew 
21 Presser foot setscrew 
22 St ich indicator 
23 Stich length adjusting lever 

for reve rsib le feed 
24 Ad justab le stop for forward 

stitch 

Check the packaging for damage in the presence of the carrier, 
Check sew ing mach ine, stand and accessories for any pois ible transport 
damage. 
Immediately not ify ony domoge in the presence of the carrier . 

Assembly 

1 • In the cose of class l 04 : 
fit the sewing machine info the round hinges 30, fig .2, screwed to 
the stand. 

2. In the case of class 105 : 
screw the sewing machine to the stand by means of the screws supplied 
with the standard accessories. 

3, Fit the fop section support 31 into the table top hole . 
4. Screw on the spdol holder 32 end the power bobbin winder 33. 
5, Piece the Vee-belt onta the handwheel and motor pulleys . Tension 

the Vee-belt by swinging the motor outwards so thot the belt con stil l 
be compressed ot the centre by oppr. 15 mm , 

Cleaning and oiling 

1. Slacken the heed cover screws 17, fig . l. 
2. Remove the head cover. 
3, Slacken the throat plote screws ond remove throat plate 7 as well as 

sl ider 9. 
4. Screw on spoo l holder 32 end power bobbin winder 33. 
5. Lubrica te a l I points ind icated by a rrows in the fiA, s 3 and 4. 
6. Use our oil with following data : 

Viscosity at 20° C, cSt: 193,0 
Viscosity at 50°. C, cSt: 41 ,0 
flash point °C : 224,0 
Component number 990470128 fo r 1·11tre container. 
Component number 990 47 012 9 lor 5-l itre container. 

Threading the need I e thread 

1, Poss the needle thread coming from the thread reel through the guide 
ho les in the spool holder, 

2. Through the thread reel pin 3, fig . 1, 
3, through the thread guides 34 - 36, fig._5, with the oil tonk open, 

( now close oil tank, The oil tank is supplied on request only) 
4, through the thread guide l, 
5. between the tensioning discs 18, 
6. twice oround the tensioning pulley of needle thread tension 13, 
7. across the pin 14, 
8. into the th read take-up lever 15, 
9. through the toke- µp lever eye 16 ( the take-up lever must be in its 

highest position ) 
l O.through the thread guide 12, 
11 .through the thread guide hole 11 ond 
12,from left to right ( os seen from the front of the machine ) through 

the needle eye for cppr. -8 cm ( 3" ). 

Needl e end thread 

1 . O nly use needle system 328. 
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2, Rule for needle gouge : 
if the threod joms in the long groove, use o thicker needle, 
If the thread hos too much c leoronce In the long groove, use o thinner 
needle , 

3. Match the needle thread to the thickness of the materia l . 

4. The bobbin thread should be thinner thon the needle thread, Use left­
hand twisted threod, 

5. Oiled thread : 
if oiled threod is to be used for sewing, fill the oil tonk 37, fig.5, 
with resin and acid free oil , If, in oddition, oiled bobbin threod is 
to be used, oil should be dripped onto the full bobbin unt il the thread 
hos been saluroted; alternatively, the bobbin should be soaked in on 
oi l-filled container. 

6. Soaped thread : 
for sewing hard rt,oleFials which must not show ail steins, poss the 
thread through the I oil ' tonk filled with liquid soap, Soaped threod 
reduc es the deposition of adhesive substances. For sewing rubber, 
turpentine is to be used instead of liquid soop. 

Replacing the needle 

1. Move the needle bar into its highest position by rotating the hondwheel 
into o forward direction . 

2 . Pul I the needle from the needle bor in o downward direction . 
3. Insert the new needle os high os possible, with the long groove facing 

left, 
4. Re-tighten screw 20. 

Replac ing the presser foot 

1. Move the needle bar into its highest position by rotating the hondwheel 
in o forward direction. 

2. Move the presser foo t lifting lever 17, fig. 1, upwards, 
3. Slacken screw 21 and nut and remove the presser foot, 
4 . Secure the new presser foot in the inverse order. 

Removing the bobbin 

1. Fit slider 9, fig . 1. 
2. Move the needle bar into its lowest position by rotating the hondwheel 

in o forward direction, 
3, Depress the snap spring 39, fig,6, with your left thumb. 
4. With your right hond swing the bobbin housing lo the left, The bobbin 

now drops out by its own weight . 

Winding the bobbin thread 

1 • Poss the bobbin thread coming from the thread reel 
through the thread gu ide holes in the spool holder 

2. be tween the .tensioning discs 41 and 
3. wind it around bobbin 42. 
4. Place the bobbin on bobbin winder spindle 43 ond 
5. press lever 44. 
6. The bobbin winder wi ll now cul out oulomoticolly. 

lnserting ·the bobbin ( threading the bobbin thread ) 

1. Insert the bobbin so that the thread unwinds to the right. 
2. Poss the thread through the long slot underneath the tensioning spring 

49, fig.6, into the thread exit hole 45 and pull it outwards for about 
8 cm { 3 11 ), • 

3. Press the bobbin housing 38 bock into the barre l shuttl e until the snop 
spring 39 c licks , · 

Adjusting the stitch length 

Forward stitch : 

1. Set the l~ver 23, fig_. 1, on the indicator 22 from 1 0 1 downwards. The 
adjustab le screw 24 can be used as o stop in order ·to find o certain set 
stitch length ogoin quickly . 

Reverse stitch : 

2. Set the lever 23 on the indicator 22 from 1 0 1 upwards. The odjustoble 
screw 4 can be used os o stop in order to find o certain set stitch length 
again quickly, 
In thecaseof the two sub-classes 104 - 64ond 105 - 64 the lever 23 sets 
the s titch length for both bottom and needl e feed simultaneously. · 

Adjusting the presser foot pressure 

Tu rn the adjusting scr~w 2, fig. 1, 
c lockwise= for inc reased -presser foot pressure, 
onto-clockwise= for reduced presser foot pressure. 

Prepara tion fo r sew ing and actual operation 

1. The voltage on the c urrent meter musrtoll y wi th the details given o n 
the motor plate, 

2 . Plug in to mains. 
3. Sta rt the motor by means of switsch 46, fig. 2. 

4. Pull the bobbin thread up whi le holding the need le threa d and rotating 
the hondwheel once in o forward direction . 

5. Lift the presser foot by means o f the l ifting lever 17 or the righthond 
pedo I , fig , 1 . 

6. Pla ce both threads rearwards underneath the presser foot. 

7 . Plac e the materia l to be sewn underneath the presser foot; lower 
the presser foot. 

8. Depress the lefthond pedal, The machine wi II now sew . The furthe r 
th e peda l is depressed, the foster the sewing speed of the ma chine. 
Check the direcktion of ro tation of the machine, The hondwheel shou ld 
rotate towards the ope roto r, 

9. Allow the machine to run without materia l only with the presse r foot 
raised. . 

10 .After sewing switch the motor off. 

Changing the thread tension 

1. Check the seam a fter sewing a short le ngth. 
2. Fig. 9 : 

top= co rrect looping 
centre = insuffic ient needle thread tension or excessive bobbin thread 

tension 
bottom= excessive needle thread tension or insufficient bobbin th read 

tension 
3. Using the tensioning nut 13 or 19, fig . 1, adjust the ne edle thread 

tension as follows : 
for reduced tension turn the nuts lo the right, 
for increased tension turn the nuts to the left . 

4. If ot all possible , do not change the bobbin thread tension. Should 
this, however, become necessary, slacken the screw 47, fig.6,and 
turn the screw 48 

clockwise = for increased tension, 
anti-clockwise = for reduced tension. 
5. Re-tighten tbe screw 47. 

Cleaning ond oiling 

1. Cleon the sewing machine after pro tracted use or standstill periods. 
2. Switch the motor off, disconnect the mains plug. 
3. Remove head cover, throat pla te and slide rs. 
4 . Clean all visible parts from ony residues of the sewing operation . 
5. After a protracted standstill period appl y a small amount of paraffin to 

ol I movi ng ports of the machine. 
6 . Run the machine for a short period with the presser foo t raised . 
7. Lubricate the sewing machine ot the oiling points indicated by arrows 

in fig. s 3 ond 4, 
O nly use our resin a nd a cid free sewing machi ne oil MR3. 

8. When cleaning and o il ing the shuttle path proceed as fol lows 1 

depress lever 50, fig.8 { cover spring 51 cl icks reaiwards ) . 
Li ft shuttle path cover 52 off the guide pins 53 and.remove barrel 
shuttle 54from the path . The now visible shuttle path should be lubri­
cated with o clean doth soaked in oil. 
Place barrel shuttle and shuttle pa th cover back into position. 
Allow the cover spring ro c lick shut, making sure that lug 55 fits 
exactl y into bore 56. 

Should you sti ll be uncertain on any point p lease consult our representa­
tive or an expert. 
When making enqui ri es i'o the works please indicate : 
1. Date of delive ry 
2. Class designation 
3. Top section number 

Mode d'emploi 

Meme si vous connaissez tr!!s bien les machines b coudre, i i vaut la peine 
de .lire attentivement ce mode d'emploi et de suivre les conseils. 
Seulement b cette condition un fonc tionneme nt irr6prochable peut etre 
garanti. Le texte suivant n 'est volable que pour l'emp lo i princ ipa l de 
l'Adler 104 et 105. 
Se rM6rer aux notices compll!mentaires pour les sous-classes se diff6rant 
de la construction de base. 
Pou r une meilleure comprehension depl iez maintenant le tableau illustre 
qui se trouve a la fi n de ce mode d 'empla i. 

Attention I 

La long6v it6 de la machine sera accrue si la vitesse de couture e st r6-
duite dons les cos suivants : 
l • pendant le rodage 
2, mati!!res 6paisses 
3. service continu 
4. longueur de point extreme 
5, op6rations de couture diffici les, 

El 6ments de conduite 104-2 

G uide - fi l 
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2 Vrs de r6glage de la press!on du pied de biche 
3 Chev!lle porte-bablne 
4 But6e rliglable pour marche - a rrillre 
5 . Valant O l'l)ain 
6 Glissi!!re O droite 
7 Plaque O aiguille 
8 Griffe 
9 G lissil!re O gauche 
l O Pied de biche fixe 
11 T rou guide-fi I 
12 Guide-fil 
13 Tension du f il d'aigui lle 
14 Chevl lle guide- fi l 
15 Ress or t de tens ion de fi I 
16 Tendeur de fil 
17 Levier coud6 pour I '6l6vation du pied de biche 
18 Vis de fixat ion du couvercle de la tete 
19 Pretension 
20 Vis de fixation de l'a iguill e 
21 Vis de fi xat ion du p ied de biche 
22 Eche ll e du r!!gle-points 
23 Rl!g le-points ( marche a vant et arril!re) 
24 Butl,e rloglable pour marche - a vant 

Dt,balla ge 

1. Dt,ba ller la machine en pr6sence du l ivreur et s' assurer que l'em­
ba liege n 'est pas endommag6. 

2. S'assurer que ni la machine, ni la table, ni les accessoires n 'ont 6t6 
endommcg6s pendant le transport . 

3 . Signaler imm6diatement au livreur les dommages 611entue ls 

Cc mpl6tement 

1. Pour classe 104 t 
Faire accrocher la machine O coudre avec les c horn il!res randes 30 
fig, 2 vissloes dens la table. 

2. Pour classe 105 : 
Visser la machine O coudre sur la table O l'aide des vis qui se trou­
vent dans Jes occessoires normaux. 

3. Placer le support de la te le 31 dens le trou de la table. 
4 . Fixer le pcrte-bobines 32 e t le d6vidoir de conettes 33. 
5. Placer la courroie trcp6zoidale sur la poulie du volant O main et sur 

la poulie matrice. II faut tendre la courroie apl!s pivatement du 
moteur de sorte qu'au milieu un cot6 peut e lre press€, centre l'autre 
0 une distance de 15 mm. 

Nettoycge et huilage 

1. Desserrer les vis du couvercle de la tete 17 fig 1. 
2. Enlever le cauvercle de la hale . 
3. Desserrer les vis de la plaque O aiguille et enlever la plaque O ai­

guill e 7 ainsi que la glissil!re 9. 
4 . D6lib6rer loutes Jes pil!ces visibles de la gro isse ontiroui li e et 

d'encrossement 611entuels O l'oide d'un pinceou. 
5. Huiler taus les endroits marqu6s par une fll!che dons Jes fig .3- 4. 
6, Uti liser a ce but notre huile avec tes donnees approximatives suivantes: 

Viscosile en cas de 20°· C, cSt: 193,0 
Vi scosite en cas de 50° C, cSt: 41,0 
point d' inflammation °c : 224,0 
No. d 'articte pour un bidon de 1 litre = 990470128. 
No. d'article pour un bidon de 5 litre = 990 470129. 

Enfiloge du Fi l d'aiguille 

1 . Passer le fil d'oiguille en prove~ance de lo babine par les lrous 
guide-fil du porte-bobines, 

2 . par lo chevi lie 3 fig. l 
3. par Jes guide-fil 34 - 36 fig.5 avec boile O huile rabattue. 

Fermer de nouveau la boile O huile . Celle-ci est livr6e seulement sur 
demande, 
4. par le guide-fi I 1 
5. entre les disques O tension 18 
6. deux fois auteur de la roul ette de tension du fil d 'o iguille 13 
7 . sur la cheville 14 
8. dons le ressort de la tens ion de fi I 15 
9. par l 'oe il let du lendeur de fil 16 ( le tendeur de Fil da it etre dons 

so position la plus haute ) 
l O. par le guide - Fil 12 
11. par le trou guide -Fi I 11 et 
12. de gauche O droite ( vu de la face de la machine ) par le chas de 

l'a iguill e oD ii doit sortir d'env. 8 cm. 

Aiguille et fil 

l. N'utiliser que le systl!me d'a iguill e 328, 
2. Rl!g le pour la grosseur d'aiguflle : 

Utiliser une a igui lle plus fo rte si le fil se coince dons la longue roi -
nure de l'oiguil le, 
Utilise, une oiguille mo Ins forte si le fil a trap de place dons la 
longue rainure de l'aii:tuil le, 

3. Adapter le fil d'aigui lie O la grosseur de la mat!l!re O coudre. 
4, Le fi l de canette doit etre plus souple que celul d'a!gulle. 

N' uti liser aue du f i l retordu O gauche. 
5. Fil huil6: 

Si vous desirez coudre avec du fil huil6 ii faut remplir la bo'ite 0 
huile 37 fig. 5 de l'huile non ocide et non dis ineuse. Si, en supp l6-
ment, le fil de conette doit etre hu ill! i i fout goutier de l' huile sur 
la canette remplie juqu'O ce que le Fil s'est embibl! au plein, au bien 
faire plonger la canet,te dons un r6servo ir O hui le. 

6 . Fil sovonnl! : 
Pour Jes lrovaux de piqure sur Jes matil!res dures qu i ne doivent pas 
etre hui ll!es i I Fout guider le fil par du sovon liquide dons la boite 0 
huile. Le Fil savonnl! r6duit l'attachement des colles. Pour lo fabri­
cation de cuoutchouc ii Fout utilise, ou l ieu du sovon liquide de la 
16r6benthine. 

Remplacement de l 'aiguil le 

1. Amener la barre O aiguille dons so position la plus haute ( tourner le 
volant O main en avant) 

2. Desserrer la vis 20 fig . 1. 
3. Retirer l'aiguille vers le bas de lo barre O aiguille. 
4 . Placer une nouvelle oiguille ovec lo longue roinure O gauche oussi 

haut que possible. 
5 , Serrer lo vi~ 20. 

Remp lacement du pied de biche 

1. Amener la barre O oiguille dons so position la plus haute ( tourner le 
volont O ma in en avant). 

2. Replier en haul le levier coudl! pour 1'6l6votion du pied de biche 17 
fig , 1. 

3. Desserrer lo vis 21 et I 'l!crou et enlever le pied de biche. 
4. Fixer le nouveau pi ed de biche dons l'ordre inverse, 

En lever la conette 

1. Ouvrir lo g lissil!re 9 fig. l • 
2. Amener lo barre O o igui lle dons so position lo plus basse ( tourner 

le volant O main e n avant ) 
3 , Appuyer sur le ressort O d6c lic 39 fig.6 avec le pouce gauche. 
4. Pivoter O guche la boite O conette 38 0 l'oide de la main droite, 

La conette tombe elle-meme de lo boi te O conette. 

Bobinoge du fil de canette 

l . Passer le fi I de canette en provenance de la bobine par Jes trous 
guide-Fi I dens le porte-bobines 

2. entre les disques de tension 41 
3. a uteur de lo canetle 42 
4. placer lo canet le sur l'arbre 43 
5. serrer le levier 44 
6. le dl!vidoir s'orrete automatiquement. 

Placement de la canette (enfi loge du fi I de conette ) 

l. Placer la canette de telle mon il!re que le fil se d6roule vers lo droi le. 
2 , G uider le Fil par lo fente sous le ressort de tension 49 fig. 6 dons le 

trou 45 et le faire ret irer au dehors d'env. 8 c m. 
3, Repousser lo boite O canette 38 dons lo navette Barrel jusqu'a ce que 

le ressort 39 s 'enc liquete, 

Regla ge de lo longueur de point 

Points en a vant : 
R6gler le levier 23 fig. l sur l'llchelle 22 de '0' en bas. Pour pouvoir 
trouver ropidement une certoine longueur de point rl!glee, Jo ·~s 
d!globle 24 peut etre util isee comme butee. 

Points en a rri!!re : 
R6gler le levier 23 sur l'l!chelle 22 de 'O ' en hout. Pour trouver rapide­
ment une certaine longueur de point r6glee, lo vis 24 peut etre uti l is6e 
butl!e. 

En cos des sous-classes l 04-64 et 105-64 lo longueur de point pol•r taus 
Jes deux ent;oinements ( enlroinement par la griffe et l'oiguille) sont 
rl!gles moyennant le levier 23 . 

Reglage de la pression du pied de biche 

Tourner lo v is de r6gloge 2 fig . I : 
vers la droite = pression plus forte du pied de biche 
vers lo gauche= pression mains forte du pied de biche 

Preparotifs prlac6dont le piquage el piquage 

1. 5' assurer que lo tension ( vo lt ) indiquee sur le compteur correspond 
aux indica tions de lo plaque du moteur. 

2. Brancher la fiche du coble d'ol imentation O la prise de couront du 
r~seou. 

3. Mettre en circuit le moteur por l' interrupteur 46 fig.2. 
4. Fa ire venir le fil de canetl e (retenir le fil d 'a iguil le et faire lourner 

le volont O ma in d'un tour e n avant ). 

) 

.) 

5 
6 
7 
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5. Elever le pi ed presseur par le levier coude 17 ou blen par pedole Fig.l , 
6. Tirer les deux Fi ls en arrillre sous le pied de biche. 
7. Placer lo motil!re b coudre sous le pied de biche e t obaisser le p ied 

de biche. 
8. Appuyer sur la pt,dol e gauche . Lo machine es t en marche . La machine 

piquero d'autan t plus vile que la pt,dole sero poussl,e plus fortement . 
Vl,rifier la direct ion de rotation de lo machine. Le valont b moin doit 
se tourner en direction de l'opl,rotrice. 

9 . Lo machine ne pourra tourner sons motillre que si le pi ed a l,tl, prl,­
oloblement re levl, . 

1 0. Dl,connecter le moteur oprlls lo couture . 

Regler lo tension de Fil 

1. Exl,cuter quelques points et vl,ri fier le piquoge. 
2. Fig . 9 : 

en hout 
centre 

formation correcte des boucles, 
tension du fi l d'oigui lle trop foible ou te nsion trop forte 
du fi I de conette 

en bes tension du Fi l d'oiguille trop forte ou tension trop foib le 
du fi I de cone tie . 

3 . Rt,g ler lo tens ion du Fil d'aiguille b l'oide de l 'ecrou 13 e t 19 fig. I 
tension plus foible = tourner les ecrous vers lo droite 
tension plus forte = tourner les ecrous vers lo gauche 

4. Eviler, si poss ible, de modifier lo tension du fil de canette. Si celo 
es t indispensable, desserrer la vis 47 fig , 6, et tourner lo v is 48 : 
tension plus fo rte = tourner lo vis 48 vers lo droite, 
tension plus foible= tourner lo vis 48 vers la gauche. 

5, Serrer lo vis 47. · 

Nettoyoge et hui loge 

1. Lo machine O coudre doit etre nettoyee oprl!s une morche ou un orret 
pro longes. 

2. D6connecter le moteur e t enlever lo fiche du r6seou. 
3. Enlever le couvercle de lo tete, la p laque b oiguille el lo glissil!re. 
4 . Essuyer toutes les pil!ces visibl es des r6sidus de piquoge, 
5. Mettre quelques gouttes de petrole sur toutes les pil!ces mobiles si le 

machine C ale orretee plus longtemps . . 
6. Fa ire tourner la machine ll caudre un bref temps a vec pied t, levl,. 
8. Hui ler lo mac hine O coudre aux endroits qui a nt ell, morqul,s par des 

f ll!ches dons les fig. 3 - 4. 
N'utiliser que noire bonne huile pour machines O coudre MR3 qui est 
non acide et non resineuse. 

9. Pour le nettoya ge e t l'hui loge de la coursil!re de navelte ii Fout pro­
ceder comme sui t : 
Pausser en bas le levier 50 fig, 8 ( le ressort du cauvercle 51 est ra­
bo ttu en orril!re). Lever le couvercle de lo caursil!re de navette 52 des 
chevi lies de guidoge 53 e t en lever la novette Barrel 54 de lo cour­
sil!re. 
Huiler la coursillre de nove t te visible IJ l'aide d'un chiffon net qui a 
ete imbibe de l'huile. 
Piecer la nove tte Barre l et le-·couvercle de la caursil!re de novette. 
Fermer le ressort de couvercle, i i Fout vl!rifier ll ce moment que le nez 
55 s'adopte exactement au forage 56. 

Demandex la visite d'un reoresentont ou bien odressez-vous O un ml,ca­
nicien specialise si quelque chose vous echappe encore. Pour des de­
mandes O l'usine veuillez indiquer s.v.p.: 
1 • Lo da te de lo I ivroison 
2. Lo des ig~ation de la c lasse 
3. Le numl!ro de motricule de la tete. 

lnstruccianes de eJT1p leo 

Aun si Vd. es un conocedor experta de m6quinas de easer, conviene sin 
embargo leer ctentamente estas 1nstrucciones de empleo y observer las re-
comendaciones. · 
S6 lo a si se gorcntizo un funcioomienta impecable. 
El texto siguiente va le s61o para el manejo b6sico de las m6quinas Adler 
104 y 105 • . 
Para el caso de que el manejo de las subclases difiriera de l modelo b6sico, 
veose e l Sublemento para las lnstrucciones de empleo. 

Para su mejor e ntendimien to abran este folleto para que tengan delante 
la hoja con los grabados . 

Observe por favor: 
para prolonger la duraci6n de lo m6quina, la velacidad de easer se debe­
ria reducir en los siguientes cases: 
1. duronte el periodo de adaptaci6n 
2. con ma teria l grueso 
3 . con cargo permanente 
4 . con puntadas muy largos 
5. durante traba jos muy dificiles. 

Elementos de manejo 104 - 2 

1 Gula - hi los 
2 Tornillo de cjuste pa ra la presi6n del pie 
3 Clavi jo - carrete 
4 Tope graduable para puntada atr6s 
5 Volante de mono 
6 Corredera derecho 
7 Place de la a gujo 
8 Diente de impelente 
9 Corredera izquierdc 
10 Pie fijo 
11 Orificio gula - hi las 
12 Gula - hilos 
13 Tensor para el hilo superior 
14 Clav ijo - gu la hilos 
15 Resorte t irchi las 
16 Ti rah i los 
17 Polanco elevodora del pie 
18 Tornillo de fijaci6n de la tape de cabezo 
19 Tensor pare tensi6n prev ia 
20 Torni lie de fi jaci6n de la cguja 
21 Tornillo de fi jaci6n del pie 
22 Esco le del Iorgo de puntadas 
23 Polanco graduodora de l largo de puntadas ( pare easer ade lante y otr6s ) 
24 Tope groduoble para puntada cdelonte 

Desembalar 

l. En presenc ia del portodor, controlar el emba loje en cucnto o danos. 
2 . Controlor lo m6quino de easer, el ormoz6n y los occesarios en cuonto 

a donas de transporte. 
3. En case de donas, rec lamar inmedialamenle en presencia del portodor. 

Completer 

1. Close 104: 
Enganchar ' la m6quina de easer en las bisogras redondos ( 30, fig , 2 ) 
alornillodas al estonle 

2. C lose 105: 
Atornillor la m6qu ina de easer en el estan te,mediante las tornillos que 
est6n e ntre las accesorios standard. 

3, Paner e l a poyo 31 de la parle superior, en el orificio del tablero . 
4. Atorni llor el porta - correte 32 y el babinarlor 33. 
5. Poner la correa en V sabre lo po lea del valante de mono y la del motor . 

Vo l tear e l motor para pader tensor la correo en V haste que se queda 
apretar en el centre unas 15 mm, 

Limpoar y aceitar 

1. Aflojar los tornillos ( 17, fig. 1 ) de la tape de cabeza. 
2 . Qui tar la tape de cobezo. 
3 . Aflojar los torni lies de lo place de ogujo y qui tar la ploca de aguja 7 

y la carredera 9. 
4. Atornillor el porta-carrete·32 y el bobinodor 33. 
5. Aceitar todos los lugares morcados por fl e chas en las fiAuros 3 y 4 . 
6. Usando nuestro ace1te can 1as sfgulentes caracterlsticas aproximalivas 

Viscosidad para 20° C, cSt: 193,0 
Vlscosldad para so0 c, cSt: 41,0 
Punta de inflamaclon °C : 224,0 
Numero para pedir 1 bid an de 1 titre = 990 47 012 8. 
Numero para pedir 1 bldon sde 5 litres · = 99047012 9. 

Enhebrar el hi lo superior 

1. Poser e l hilo superior llegonda desde el carrete per los orificios gulc-
h i los de I porto -correle -~ 

2. por lo clav ija-carrete 3, fig. 1, 
3, per los guio-hilos 34 a 36, fig .5, estando obierto el dep6sito para pez . 

( error nuevamente el dep6sito para pez. Se su_ministra s6lo a petici6n, 
4. per el guia-hilos 1, 
5. enlre los discos de la tensi6n 18, 

6. dos veces alrededor del rodillo de la tensi6n del hilo superior 13 
7. o troves de la clavi ja 14, ' 
8. en el resorte tire-hi las 15, 

9. per el ojo def t irahilos 16 ( estondo el tirahilos en su pa sici6n superior) 
1 0.por e l guia-hilos 12, ' 
11 .por el orificio guia-hilos 11, y enhebrar 
12,de izquierdo o derecha ( vista desde 1 a porte delantera de la m6quina) 

una s 8 ems per el ojo de la oguja . 

Aguja e hilo 

1. Util izer Cmicomente ogujas del sistema 328. 
2, :leg lo para el grosor de lo aguja : 

s i el hilo se otasca en la ranuro Iorgo= utilizer una aguja m6s gruesa , 
si el hilo tiene demasiada holgura en lo ronuro largo= utilizer uno ' 
agu jo m6s fine., 
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3. Coordinor el hi lo superior ol grosor del moterio I. 
4. El hila inferior debe ser m6s Fino que el hilo superior, Utilizer hilo 

torcido izqierdo, 
5. Hilo aceitodo : 

Si desea coser con hilo superior aceitado, habr6 que llenor el dep6sito 
37, fig. 5, con aceite libre de resina y 6cidos. 
Si desea adem6s coser con hilo inferior oceitado, conviene gotear el 
aceite lento sobre la conillo llena·haslo que el hi!o se hayo empopado, 
6 poner la bobina en un recipiente con aceite, 

6. Hilo enjabonado : 
Pora costuros en material duro que no debe presenter mcnchas de aceite, 
se pasar6 el hilo per job6n liquido en el dep6sita de aceite, 
El hi lo enjabonado evitc que los adhesives se peguen. Consiendo gomas, 
se utilizor6 lrementina en vez de jab6n liquida. 

Cambia, la aguja 

1. Elevar la barre porta-aguja a su posici6n m6s alto ( girondo el valonte 
de mono hoclc adelante). 

2. Aflojar el rorni I lo 20, fig , 1. 
3, Secor la agujc hacia abajo de la borro porto- aguja. 
4. Colocar lo m6s alto posible la nueva aguja con su ronuro largo hocia 

la izqu ierdo, 
5. Apretar nuevamente el torni I lo 26, 

Cambiar el p ie 

1. Elevar la barre porto-ogujo a su posici6n m6s alto ( girando el valonte 
de mono hocio odelante). 

2, Poner hocio orriba lo polanca elevadoro del pie (17, fig. I). 
3. Aflojor el tornillo 21 o lo tuerca, quitor el pie. 
4. Sujetor el nuevo pie, en sentido inverse, 

Quitar la canilla 

1. Abrir lo corredero 9, fig. 1. 
2. Poner lo barre porto-ogujo a su posic_i6n inferior ( girondo el volante 

de mono hocio odelonte). 
3, Con el pulgor izquierdo opretor el fiodor de resorte 39, fig. 6. 
4 . Con lo mono derecha, giror hacio lo izquierdo la c6psulc de lo canilla 

38. Ahora la canilla cae solo de su c6psula, 

Bo bi nor el hi lo inferior 

1, Poser el hilo inferior del carrete de hilo por los orificios guio-hilos del 
porta-correte 

2. en Ire los discos de tens i6n 41, 
·3. olrededor de lo cani I lo 42, 
4. Poner lo conil la sabre el 6rbol 43, 
5, oprelor la palonca 44. 
6. El bobinador se desconeclo oulom61icomenle. 

Colocor la canillo ( enhebror el hilo inferior ) 

1. Colocor lo conillo de monerci que el hilo se desenvuelvo hacio lo 
derecha. 

2, Poser el hilo par lo ronuro Iorgo debajo del resorte de tensi6n 49, fig, 
6, al orificio de sclida del hilo 45, unos 8 ems hocia ofuero. 

3. Aprelor la c6psulo de conillo 38 dentro de lo lanzodero 
Barrel has to que e I resorte 39 engrone, 

Graduar la longi tud de los puntodas 

Puntada hocia adelante : 
Poner la pa lance 23, fig . I, sobre le escala 22 desde 1 0 ' haste abaja. 
Poro poder enconlrar r6pidamente una longitud dete!minada yo groduada, 
se puede uti lizof el torn ii lo· groduoble 24 come tope, 

Puntodo hocio ctr6s : 
Poner lo po Ienco 23 sabre le esco lo 22 desde 1 0 1 hos to crriba. 
Poro poder encontror r6pidamente uno longitud d,eterminada ya groduada, 
se puede utilizer el tornillo groducble 4 come tope. 

En las subclases 104 - 64 y 105 - 64, se ojusto tombil!n con le pa lance 
23 la longitud de puntodos para ambos tipos de trcnsporte ( tronsporte 
inferior y per agujo ). 

Graduor la presi6n del pie 

Girar el torni llo groduodor 2, fig. 1 
A lo derecho = presi6n m6s Fuerte , 
A la izquierdo = presi6n m6s dl!bil. 

Preporociones para easer, y propiamenle dicho 

1. Lo tensi6n ( vol t ios ) de l contodor de corrienle ell!c trica debe coinci-
dir can los dates de lo place del motor, · 

2. Coneclor lo fiche c lo red ell!ctrico, 
3 . Poner en marcha el motor medionle el interrupter 46, fig.2. 
4. Subir el hilo inferior ( sujetondo el hilo superior y girando el volonte 

de mono una vuelto hacia adelante ), 

5. Elevor el pie mediante la palonca i 7 o el pedal derecho, fig. 1. 
6 , Poner ambos hilos hacia otr6s debajo del pie ptensatelas. 
7. Poner el material de costura debojo del pie prensotelas y bajor el pie. 

8, Apretor el peda I izquierdo. Lo m6quino case, 
Cuonto m6s se opriete el pedal, !onto m6s r6pido case lo m6quina. El 
volante de mono debe girar hccia la operorlc. 

9, Hocer funcionar lo m6quina sin tela solamente cuando el pie prensote-
los est6 levontodo. 

1 O.Despul!s de coser, d!)sconector el motor, 

Combior la tensi6n de las hilos 

1. Controlor la costura despul!s de corto lrecho. 
2, Fig. 9: 

orribo = enlozamiento correcto de las hi las. 
media= tensi6n del hilo superior demosiodo dl!bil, 6 tensi6n del hilo 

inferior demcsiado Fuerte, 
abojo = tensi6n del hilo superior demasjodo Fuerte, 6 tensi6n del hilo 

inferior demosiado dl!bi I. 
3. Groduor lo tensi6n del hila superior medionte lo tuerca 13 ~ 19, fig. I: 

tensi6n m6s dl!bil = giror las fuercos hacio la derecha, tensi6n m6s 
Fuerte= giror las tuercos hacia lo izquierdo. 

4. En JO posible, no cambiar la tensi6n del hilo inferior. 
Si fuero necesario, oflajor el tornillo 47, fig.6, y giror el tornillo 48: 
tensi6n m6s Fuerte= giror el tornillo 48 hccio la derecha, tensi6n m6s 
dl!bil = girar· el tornillo 48 hocia la izquierda. 

5. Apretar el tornillo 47. 

Limpiar y aceitar 

1. Despul!s de cierto tiempo de servicio o fuera de 61, la m6quina de easer 
debe ser limpiado. ) 

2. Desconectar el motor, quitor el enchufe de la red ell!ctrico. 
3 . Qui tar lo tape de la cabeza, lo place de lo oguja y las correderos. 
4, Limpior todas las piezas visibles de restos de costura, 
5. En case de interrupci6n prolongada de la m6quina, poser un poco de 

petr6leo en todos las piezas m6viles, 
6. Hacer funcionar la m6quina con el pie levantodo, por carte tiempo. 
7. Quitor la suciedad. 
8. Aceitar la m6quino de coser , Los Flechas de las fig . 3 y 4 senalon los 

puntos que hoy oceitor. 
Utilice solomente nuestro oceite para m6quinas de coser MR3, libre de 
resina y 6cidos, 

9. Pore limpior y oceitor lo v ia de lo lcnzodero, proceda come sigue: 
oprelor la palonca SO, fig, 8 ( el resorte de la Iopa boja hacio otr6s). 
Leventer lo Iopa 52 de la via de la lonzodero de las clavijos-guio 53 y 
sacor lo lonzodero 
Barrel 54 lo via. 
Aceitor lo via de lo lonzadero, que ohoro es visible, con un pano lim­
pio empapad!J de aceile. 
Colocar la lonzadero Barrel y la Iopa de la via de la lonzodero. 
Abalir el resorte de lo Iopa fij6ndose que el tol6n 55 calce exaclamente 
en lo perforce i6n 56. 

Para el casa de que hubiera lodavia dudes, pida per favor la visita de un 
representonte o de un experta. 
Para preguntos a la f6brica, lndique por favor : ) 
1 • fecha de entrega, 
2, c lose de le m6quina, 
3, nCimero de lo cabeza 
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lstruzionl per l'uso 

Anche se siete un esperto conoscitore di macchine da cucire, 
dovreste leggere attentamente queste istruzioni ed osservarne 
i suggerimentl. Solo cosl si garantisce un funzionamento senza 
difficolta. 
II seguente testo vale solo per l'uso delle classi base delle Adler 
104 e 105. L'uso delle sottoclassi si differenzia dalla guida base, 
vedere quindl le istruzioni suplementari. Le figure inerenti al testo 
si trovano sul retro di questo foglio. 

Att~nzione per favore 

Per aumentare la vita della macchina,-la velocita di cucitura 
dovrebbe venir diminuita nei seguenti casi: 
1) Durante ii rodaggio 4) con pun to mo Ito lungo 
2) su materiali pesanti 5) per cuciture partlcolarmente 
3) per uso prolungato difficlli 

Elementi d'uso 104-2 

1) passafilo 
2) vile regola pressione 
3) portaspole 
4) Limitatore ritorno di punto 
5) vo lantina 
6) placca scorrevole destra 
7) placca ago 
8) griffa 
9) placca scorrevole sinistra 

10) pledino rigido 
11) Faro passafilo 
12) passafilo 
13) tensione superiore 

Sballaggio 

14) perno passafilo 
15) molla tendifilo 
16) levo tendifilo 
17) leva alzapiedino 
18) vile 
19) tenslone 
20) vite stringlago . 
21) vite ferma piedino 
22) graguazlone allungapunto 
23) leva allungapunto 

(cucltura avanti ed indietro) 
24) liniltatore regolabile leva 

allungapunto 

1) controllare In presenza di chi 'ha consegnato la macchlna se 
l'imballagglo e stato danneggiato. 

2) controllare se la macchina, II bancale, ii motore e gli accessori 
sono stati danneggiati dal trasporto. 

3) In caso di dannegglamento reclamare lmmediatamente con chi 
ha consegnato la macchina. 

Montagglo 

1) per la classe 104: 
agganciare la macchina nelle cerniere rotonde Nr. 30, Fig.'2, 
avvitate al tavolo. 

2) per la classe 105: 
avvitare la macchina al tavolo con le normall viii che sl trovano 
negll accessori. 

3) lnfilare l'appogglatesta nell'apposito fora. 
4) fissare con le viii ii portaspole 32 e ii fllarello 33. 
5) inserlre la chinghia trapezioidale sulla vofantina e sulla 

puleggia de! motore. Tendere la clnghia attraverso l'artlcola­
zione de! morore, in manlera che questa al centro abbla 
un'elastichita di almeno 15 mm. 

Pulltura ed ollatura 

1) svitare le viii 17, Fig. 1. 
2) togllere ii coperchlo. 
3) svitare le viii ferma placca e· levare fa placca 7 come pure la 

placca scorrevole 9. - . 
4) togliere con·un penneno ii grasso e lo sporco su tutte le partl 

vlsibili. 
5) ollare tutti I punti lndicati con frecce nelle figure 3-4. 
6) usare solo II ns/ olio specials per macchine da cucire (alcune 

gocce sono sufficlentl). · 

lnfllatura 

1) infilare ii fllo della boblna nel foro def portaspole. 
2) attraverso II perno passafilo 3, Fig. 1. 
3) nei passafill 34-36, Fig. 5, con ii coperchio aperto della 

vaschetta dell'olio, richiudere ii coperchio. Delta vaschetta 
viene montata solo su richiesta. 

4) nel passafllo 1. 
5) attraverso I dischi tenslo·ne 18. 
6) due volte attorno al disco della tensione superiore 13. 
7) sopra al perno 14. 
8) nella .molla tendlfllo 15. 
9) attrayerso II faro 16 della leva tendifilo (questa deve t rovarsi 

nel punto morto superlore). 

1 0) attraverso ii passafilo 12. 
11) nel faro 11 e 
12) da sinistra a destra {vista dal davanti della macchlna) per 

circa 8 cm. attraverso la cruna dell'ago. 

Ago e filo 

1) usare solo aghi del sistema 328. 
2) regola per la misura dell'ago: 

se ii filo fatica ad entrare nella fresatura dell'ago = usare una 
misura piu grande. · 
se ii filo e t roppo libero nella fresatu ra dell'ago = usare una 
misura piu fine. 

3) proporzlonare ii fllato rispetto al materiale. 
4) II filo della spola deve essere piu fine del filo dell'ago. Usare 

filati ritorti a sinistra. 
5) Filati oleatl: 

se desiderata cuclre con filati imbevuti d'olio; riempite con olio 
per macch ina per cue ire la vaschetta 37, Fig. 5 
se inoltre desiderata cucire con ii filo della spola imbevuto 
d'olio, allora oliate la spola sino a che II filo si sia interamente 
lmbevuto oppure lmmergete le spole in un contenitore pieno 
d'olio. 

6) fllati saponati: 
nelle cuciture particolarmente difficili in cui non sl deve vedere 
alcuna macchina d'olio, far passare ii filo nella vaschetta 
attraverso la saponaria. II filo insaponato dimlnuische ii 
depositarsi degli incollanti. Per cucire gamma, al pasta della 
saponaria, usare trementina. 

Cambia dell'ago 

1) portare la barra ago in posizione alta (g irare la volantina in 
avanti). 

2) allentare la vite 20, Fig. 1. 
3) tlrare l'ago verso II basso. 
4) inseri re un nuovo ago con la fresatura a sinistra, spingendolo 

phi in alto possibile. 
5) stringere di nuovo la vile 20. 

Cambia del piedino 

1) portare la barra ago in posizlone alta (glrare la volantina in 
avanti). 

2) alzare la leva alzapiedlno 17, figure 1. 
3) svitare ripsettivamente la vile 21 ed ii dado e togliere ii 

pledino. 
4) mettere un nuovo piedino ripetendo le operazioni in succes­

sione inversa. 

Togliere la spola 

1) tog Ii ere la .pJacca scorrevole 9, figura 1. 
2) portare la barra ago in punto morto inferiore (gire re la volan­

tlna in avantl). 
3) schiacciare col pollice sinistro la mo Ila d'arresto n. 39, figura 6. 
4) far rotare con la mano destra II bozzolo 38 verso sinistra . · 

La spola esce ora da sola dal bozzo[o. 

Avvolgere la spola 

1) infllare II filo del rocchetto attraverso ii passafilo del porta-
spoie. 

2) attraverso i dischi tenslone 41. . 1;, 

3) avvolgerlo attorno la spola 42. 
4) infilare la spola sull 'albero 43. 
5) spingere la lava 44. 
6) ii filarello si sgancia automaticamente. 

lnfilare la navetta 

1) infilare la spola nel bozzolo In modo che ii filo si svolga verso 
destra. 

2) tirare ii filo attraverso la fessura sotto la molla tensione 49, 
figure 6, lino al fora d'uscita 45 del filo e tirarlo per circa 8 cm. 

3) spingere ora ii bossolo 38 nell'anello fino a far scattare la 
molla d'arresto 39. 

Regolare la lunghezza del punto 

Cucitura in avanti: 

Portare la leva 23, figu ra f, sulla graduazione 22 dello "0" in giu. 
Per ritrovare sempre una determinate lunghezza di punto, potete 
utilizzare la vite 24 come punto d'arresto. 
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Cucitura lndietro: 

Portare la leva 23 sulla graduatoria 22 dallo "0" in su. Per ritrovara 
una daterminata lunghezza di punto potete utilizzare la vita 4 como 
punto d'arresto. 
Nella sottoclasse 104-64 la lunghezza del punto sla del trasporto 
della griffa che dell'ago viene contemporaneamente regolata dalla 
leva 23. 

Regolazione pressione piedino 

Girare la vite 2 figura 1: 
Verso destra = aumenta la presslone del piedino. 
Verso sinistra = diminuisce la presslone del pledlno. 

Preparazione alla cucitura e cucitura 

1) la tensione (voitaggio) del contatore deve essere la stessa del 
dati scritti sull'etichetta del motore·. 

2) collegare la spina alle rete. 
3) accendere ii motore con l'interrutora 46, flgura 2. 
4) estrarre ii fiio inreriore (lenere ii rllo superlora e girare una 

voila in avanli la volantina). 
5) alzare ii piedino con la leva 17 oppure con ii pedallno desire 

figura 1. 
6) slendere i due fill indietro sotto ii piedino. 
7) inserire ii maleriale da cucire sotto ii piedin·o ed abbassare 

lo slesso. 
8) premere ii pedale slnlstro. La macchina cuce. Piu sl preme sul 

pedale piu veloce cuce la macchina. 
Controllare ii senso di rolazione. La volantlna deve girare 
verso chi cuce. 

9) La macchina senza materiale da cucire deve ora glrare solo se 
II piedino e alzato. 

10) quando si e finite di cucire spegnere ii motore. 

Regolazione delle tensioni 

1) conlrollare la cucilura dopo un breve tratto. 
2) figura 9 

sopra = la chiusura del punto avviene esattamente 
in mezzo = la tensione dell'ago e troppo lenta oppure la 
tenslone della navetta troppo-tesa. 
sotto = la tensione dell'ago e troppo tesa oppure la tensione 
della navetta e troppo lenta. 

3) regolare la lensione superiore con i dadi 13 e 19, figura 1, 
minor tensione = girare ii lado verso destra 
maggior tensione = girare ii dado verso· sinistra. 

4) possibilmente non variare la tensione inferiore, se pero sl 
rendesse necessario, allora allentare la vite 47, figura 6, 
e girare la vile 48: · 
maggior tensione = gir_are la vile verso destra 
m.inor tensione = girar'e la vile verso sinistra. 

5) stringere di nuovo la vile 47. 

Pulitura ed ollatura 

1) dopo un prolungato uso della macchlna o uha lunga attlvlta 
pulire la macchina. 

2) spegnere ii motore e togllere la spina dalla rate. 
3) togliere ii coperchio la placca e la placca scorrevole. 
4) pulire lutte le partl visibill dai depositi della cucitura. 
5) per una prolungata inattiVita della macchina dare un poco di 

petrolio a tulle le parti mobili della maccbina: 
6) lasciare girare la rriacchina per breve tempo con II piedino 

alzato. 
7) togliere lo sporco. 
8) oliare la macchina. Le frecca della figura 3-4 indicano i punti 

da oliare. Usare solo II ns/ olio speciale parmacchina da 
cucire. 

9) per la pulitura e l'oliatura della scatola della navetta, agire 
come segue: 
spingere verso ii basso la leva 50, fig. 8 (la molla d'arresto 51 
scatta indielro). 
Togliere la copertura 52 dai perni 53 e la navetta 54. 
L'anello porta navette, ora visiblle, deve venir pulito ed ollato 
con uno stracc"io pulito ed imbevulo d'olio. 
Reinserire la navetta e la copertura. 
Richiudere la molla d'arresto, facendo attensione che ii parno 
55 venga a trovarsi nei foro 56. 

Se vi fossero altre domande rivolgersi al rappresentante o al 
tecnico. 
Per richiesle in officina, pregasi dare: 
1) la data di consegna. 
2) la designazione della classe. 
3) ii numero di matricola della testa. 
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adler 
. Da diese Unterklasse in der Grundbedienung grtif.!­
tenteils der Grundklasse 104 entspricht, haben wir 
irn folgenden nur die Veranderungen gegeniiber der 
Grun9anleitung aufgefiihrt. 

Oberfaden einfiideln 

1. Den von der Garnrolle kommenden Oberfaden 
durch die Fadenfuhrungslticher im Garnstander 

2 durch die Fadenose 1 {siehe nebenstehende Ab-
bildung) 

3. zwischen die Spannungsscheiben 2 
4. nach unten in die Spannungsrolle 8 (1/2 Mal) 
5, iiber den Stift 5 
6. in die Fadenanzugsfeder 4 
7. durch das Fadenhebelauge 3 

(der Fadenhebel muf.! in hochster Stellung sein) 
8. durch den Fadenzieher 6 
9. durch die Fadenose 9 

10.durch das Fadenfuhrungsloch 10 und 
11. von links nach rechts (von Maschinenvorderseite 

awi gesehen) etwa 8 cm durch das Nadelohr 
ladeln. 

104FA-2S 
Gebrauchsanleitungszusatz 

~I 2 -- Lf(0') -~1- 3 

. . , 
·,: I 

. 
, . 

adler Kochs Adler AG ;,. 

=:I 
Postfach 103+105, D-4800 Bielefeld 1, BRO (Germany) 
Telefon: (05 21) 6 60 25/29 · 
Telex: 09 32 759 adler d 
Telegramm: Adler Bielefeld 

-· 

··-

Printed in We,Germany GAZ, 403 104-00z5, Mol 1976 Andenlrigen ~orbehalten 

·1 

I 

adler 104FA-2S 
Ersatzteilelistenzusatz 

Tell-Nr. l Benennung T~-:J Benennung 

Da diese Unterklasse in den Grundteilen der Grundklasse 104-2 
entspricht, haben wir auf der Ruckseite nur die neuen Ersatzteile 
gegenuber der Ersatzteileliste 104-2 abgebildet. 

Es entfallen deshalb folgende Telle: 

004 00 363 0 Stichplatte 
104 OD 149 O Stichplatton-5chlebor 
004 00 348 0 Trnnsportout 
oos oo 560 o NahfuB 
004 00 042 O NahfuB,Fingerschutz 
066 00 207 0 Deckrlng 

Hinzu kommt: 

001 Fadenzlohdmckluftzylinder 

002 G.-E.-Verschruubung 
003 Kotte kpl. 
004 Verteiler 

BS 
B6 

A11 
A11 

005 G.-E.-Verschroubung A11,B11, 
Ell, F11 

005 Filllchenlilftungs-Oruckluft-
:zylinder E11 

007 Baf.-Schraube E11 

008 Untorlegscheibo E11 

009 Do;::ipelw.·Druckluft:zylindar F11 

010 Schwcrspannstlft H11 

011 Bef.-Schraubo H11 
012 Bef.-Schruube K11 

013 Lngerwlnkel Kll 

014 E-Verschrnubung KB, MS 

015 Oruckmlnderer kpl. MB 

016 Magncupule kpl. J1 

017 Bef.-Schrauba F1 
o,a Bcf.-Schroube Fl 

019 Buchse Fl 

020 Orehfeder F1 

021 Fodon:zlehor E1 

022 Bof.-SchriJUbO E1 
023 Gegenmener E1 

024 Buchso DS 

025 Fodonabschneldmesscr D5 

026 Bof.-Schraube D5 
027 Exzenter D5 

02B Fadenzich-Oriickor ES 

029 Hebel ES 

030 Scheibe ES 

031 Bef .•Schraube ES 
032 Stellw!nkel F5 

033 Federschclbo FS 

034 Scheibe F5 

035 Bef.•Schrnubo Cl5 
038 Oitckring F1. 
037 G.-E.-Verschraubung LS 

038 E-Vonchrnubung Jl 

005 00 068 3 Stellring B2 

006 00 416 0 Feder 82 
006 00 417 O Bock B2 

068 00 124 0 Konus C1 

104 22 010 0 Steg B2 

104 22 011 0 Bolzen C1 
104 22 012 0 Rolle C1 
104220124 RollfuB kpl. C1 
104 90 001 4 Stichplane Cl 
104 90 001 5 Tronsportour Cl 

992 00 174 7 Schroubo Cl 
992 00 208 0 Stitt 81 
992 00 220 7 Mutter C1 
9ij2 00 244 0 Schroubo B2 

992 00 289 0 Schraube A2 
992 00 335 7 Schraube B2 
992 00 431 7 Schroubo A2 
992 00 447 7 Mutter Al 
992 00 469 O Schraube Al 

996 06 012 0 Kugol C1 

Tell-Nr, I Bononnung 
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adler 
Da diese Unterklassen in der Grundbedienung gr68tenteils der 
Grundklasse 104 entsprechen, haben wir im folgenden nur die 
Veranderungen gegeniiber der Grundanleitung aufgefiihrt. 
Die zusatzlichen oder neu erforderlichen Abbildungen zum 
Text finden Sie am Schlu8 dieser Anleitung. 

Bed ienu ngselemente 104-4102 S 
1 Fadenfiihrung 
2 NahfuBdruck-Einstell­

schraube 
3 Garnrollenstift 
4 Verstellbarer·Anschlag fiir 

R iickwartsstich 
5 Handrad 
6 Schieber rechts 
7 Stichplatte 
8 Transpbrteur 
9 Schieber links · 

10 DoppelrollfuB 
11 Fadenfiihrungen 
12 Nadelbef.-Schraube (fiir 

linke Nadel) 
13 Kopfdeckelbef.-Schraube 
14 Fadenfiihrung 
15 Oberfadenspannung 

Oberfaden einfadeln 

16 Fadenfiihrungsstift 
17 Fadenanzugsfeder 
18 Nlihfu8-Liifterhebel 
19 Vorspannung ( linker 

Faden) 
20 Fadenhebel 
21 Vorspannung (rech_ter 

Faden) 
22 Nadelbef.-Schraube (fiir 

rechte Nadel) · 
23 Nahfu8bef.-Schraube 
24 Stichlangen-Skala 
25 Stichlangen-Einstellhebel 

(Vor- und Riickwarts­
nahen) 

26 Verstellbarer Anschlag fiir 
V orwartsstich) 

1. Bei Unterklasse 104VN-2 schwenken Sie bitte zum besse­
ren Einfadeln den RollfuB nach oben. 

2. Den van der Garnrolle kommenden oberen Oberfaden 100 
Abb. 2 durch die Fadenfiihrungslocher im Garnstander 

3.' durch den Garnrollenstift 3 Abb. 1 
4 . . d\Jrch das obere Auge der Fadenfiihrung 1 Abb. 2 
5. zwischen die Scheiben der Vorspannung 21 
6. zweimal um die linke (hintere) Rolle der Oberfadenspan-

nung 15 
7. iiber den Stift 16. 
8. in die linke (hiniere) Fiihrung der Fadenanzugsfeder 17 
9. durch das obere Auge ·des Fadenhebels 20 (Fadenhebel 

muB in hochster Stellung sein) 
10. durch die Fadenfiihrung ·14 
n. bei -Unterklasse 104-4102S: 

durch das rechte Loch 11 Abb. 7 
bei Unterklasse 104-102: 
durch die rechte.Fadenfiihrung 11 Abb. 6 
bei Unterklasse 104VN-2: 
durch das vordere Loch 11 Abb. 8 und 

12. von vorn nach hinten (von Maschinen-Vorderseite aus ge­
sehen) etwa 8 cm durch das Ohr der rechten Nadel fadeln. . ' . . . 

13. Den von der Garnrolle kommenden unteren Oberfaden 101 
Abb. 2 durch die Fadenfiihrungslocher im Garnstander 

14. durch den Garnrollenstift 3 Abb. 1 
15. durch das untere Auge der Fadenfiihrung 1 Abb. 2 
16. zwischen die Scheiben der Vorspannung 19 
17. zweimal um die rechte (vordere) Rolle der Oberfadens·pan-

. nung 15 
18. iiber den Stift 16 
19. in die rechte (vordere) Fiihrung der Fadenanzugsfeder 17 
20. durch das untere Auge des Fadenhebels 20 ( Fadenhebel 

muB in hi:ichster Stellung sein) 
21. durchdie Fadenfiihrung 14 
22. bei Unterklasse 104-4102S: 

durch die I inke Fadenfiihrung 11 Abb. 6 
bei Unterklasse.104-102: 
durch das linke Loch 11 Abb. 7 
bei Unterklasse 104 VN-2: 
durch das hintere Loch Abb. 8 und 

10 4 VN-2; -102 
. VN-2S; -4102S 

Gebrauchsanleitungszusatz 

23. von vorn nach h inten (von Nahmaschinen-Vorde rseite 
aus gesehen) etwa 8 cm durch das Ohr der linken Nadel 
fadeln. 

24. Evtl. hochgeschwenkte Ffol lfiiBe wieder nach unten 
schwenken. 

Nadelhalter auswechseln 
1. Handrad (nach vorn) d rehen, bis Nadelstange in hi:ichster 

Stellung steht. 
2. Schraube 102 Abb. 1 losen. 
3. Nadel halter 103 Abb. 6-9 nach unter. herausziehen. 
4. Neuen Nadelhalter- in umgekehrter Reihenfolge einsetzen, 

dabei darauf achten, da8 die Nase 104 Abb. 8 und 9 in die 
Aussparung der Nadelstange kommt. 

Nadelhalter -verstellen ( nur Klasse 104-102) 
1. Beim Nadel halter 103 Abb. 6 ki:innen Sie den Nadelabstand 

wie folgt verstellen: 
2. Auf Nadelhalter-Riickseite befindliche Schrauben li:isen. 
3. Beide Kloben 105 auf gewiinschten Nadelabstand schieben. 
4. Schrawben wieder festdrehen. 

Nlihgarniturenanwendung: 
Unterklasse 104VN-2 (Abb. 8) 
Unterklasse 104 VN-2 S (Abb. 7). 
Die an dieser Nahmaschine befindliche Nahgarnitur ist fiir 
Zweinadel-Grobstich-Ziernahte mit versetzt em Stich (schma­
lem Nadelabstand) bestimmt. Abb. 8. 

Unterklasse 104-102 
Die an dieser Nahmaschine befindliche Na hgarnitur Abb. 6 ist 
fiir Wulstnahte mit oder ohne Kordeleinlage (breiter Nadelab­
stand) sowie durch Wechseln mit einem Ein- oder Dreinadel­
halter fiir Ein- und Dreinadelnahte verwendbar. Ein- und Drei­
nadelhalter auf Wunsch. 

Unterklasse 104-4102 S 
Die an dieser Nahmaschine befindliche Nahgarnitur Abb. 7 ist 
fiir Wulstnahte ohne Kordeleinlage (schmaler Nadelabstand) 
bestimmt. Durch Wechseln der Garnitu r kann die Maschine 
auch zum Nahen fiir Wulstnahte ohne Kordeleinlage mit Ritz­
effekt sowie fii r Einnadel-Grobsticharbeiten eingesetzt werden. 

Verwenden Sie dabei fiir die entsprechenden Nadelstarken 
auch die dazu passenden Nadelhalter (es gibt hierfiir 3 Stlirke­
Gruppen) und beachten Sie hier noch einige.Bedi~ungspunkte: 

Wulstnaht (ohne Ritzmesser) Abb. 3 
Ander Maschi ne bef ind liche Nlihgarnitur verwenden. 
Bei engen Bogen und Spitzen ist hier zu beachten, da8 man bei 
linken Ecken mit der linken Nade l zweimal in das gleiche Loch 
einsticht und das Nahrnaterial jedesmal um 45 Grad d re ht. 
Das gleiche gilt e ntsprechend fiir rechte Ecken. 

Wulstnaht (mit Ritzmesser) Abb. 4 
B iesennahfuB mit R itzmesser (auf Wunsch gegen Aufpreis) ver­
wenden. 
Das R itzmesser (welches nur festgeklemmt ist) muB in de r 
Hi:ihe zum Fu8 passend e ingestellt werden, dabe i beachten, 
da8 das Leder nur angeritzt und nicht durchschnitten wird. 
Ritzmesser wie fo lgt einstellen: 
Seitliche Messerhalterschraube losen. Messer ist nur festge­
klemmt. 
Ritzmesser in der Hohe verstellen. 
Schraube w ieder festdrehen. 

Grobstichnaht Abb. 5 
Zweinadelhalter wie unter ,.Nadelhalter auswechseln" erwlihnt 
gegen Einnadelhalter (auf Wunsch, gegen Aufpre is zu beziehen) 
auswechsel n. Dann wie in gewohnter Weise nlihen. 
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Supplementary operating instructions 

The basic operation of these sub-classes largely corresponding 
to that of the basic class 104, the following instructions have 
been confined to changes in the basic instructions. The additio­
nal or new text illustrations will be found on the reverse of 
these instructions. · 

Components 104-4102 S 
1 Thread guide 
2 Presser foot pressure 

adjusting screw 
3 Thread reel pin 
4 Adjustable stop for reverse 

stitch 
5 Handwheel 
6 Righthand slider 
7 Throat plate 
8 Feed dog 
9 Lefthand slider 

10 Double roller foot 
11 Thread guides 
12 Lefthand needle setscrew 
13 Head cover setscrew 
14 Thread guide 

Threading the needle thread 

15 Needle thread tension 
16 Thread guide pin 
17 Thread take-up lever 
18 Presser foot lifting lever 
19 Lefthand thread preten-

sioning unit 
20 Take-up lever 
21 Righthand thread preten· 

sioning unit 
22 Righthand needle setscrew 
23 Presser foot setscrew 
24 Stitch length dial 
25 Stitch length adjusting 

lever for reversible feed 
26 Adjustable stop for for· 

ward stitch 

1. With sub-class 104 VN-2 sewing the roller foot upwards 
for better threading results. 

2. Pass the upper needle thread 100, fig. 2, coming from the 
thread reel through the thread guide holes in t he spool 
holder 

3. through the thread reel pin 3, fig. 1, 
4. through the top eye of the thread guide 1, fig . 2, 
5. Between the disc of the pretensioning unit 21 
6. twice around the left (rear) pulley of the needl e 
5. between the disc of the pretensioning unit 21 
6 . twice around the left (rear) pulley of the needle thread 

tension 15 
7. across the pin 16 
8 . into the left (rear) guide of the thread take-up lever 17 
9. through the top eye of the. take-up lever 20 (the take-up 

lever must be in its highest position) 
10. through the thread guide 14 
11 . with sub-class 104-4102 S 

through the righthand hole 11 , fig. 7, 
with sub-class 104-102: 
through the righthand thread guide 11, fig. 6 , 
with sub-class 104\/N-2: 
through the front hole 11, fig . 8, and 

12. from front to rear (as seen from the front of the sewing 
machine) thro.ugh the !,lye of the righthand needle for 
about 8 cm (3") . 

13. Pass the lower needle thread 101 , fig. 2, coming from the 
thread reel through the thread guide holes in the spool 
holder 

14. through the thread reel pin 3, fig . 1, 
15. through the bottom eye of the t hread guide 1, fig. 2 , 
16. between the disc of the pretensioning unit 19 
17. twice around the righthand (front) pulley of the needle 

thread tension 15 
18. across the pin 16 
19. into the righthand (front) guide of the thread take-up 

lever 17 
20. through the bottom eye of the take-up lever 20 (the take­

up lever must be in its highest position) 
21. th rough the thread guide 14. 
22. with sub-class 104-4102 S 

E 

through the letthand thread guide 11, fig. 6 , 
with sub-class 104-102: 
through the left hole 11, fig. 7, 
with sub-class 104NV-2: 
through the rear hole, fig . 8, and 

23. from front to rear (as seen from the front of the sewing 
machine) through the eye of the left needle for about 
8 cm (3"). 

24. Eventually swing the upper swinging roller foot again 
downwards. 

Replacing the needle holder , 
1. Rotate the handwheel forwards until the needle bar reaches 

its highest position. 
2. Slacken the screw 102, fig. 1. 
3. Pull the needle holder 103, fig. 6-9, out downwards. 
4. Insert the new needle holder in the inverse order taking care 

that the nose 104, fig. 8 and 9 fits into the groove of the 
needle bar. 

Adjusting the needle holder (only for class 104-102) 
1. With the needle holder 103, fig. 6, the needle clearance can 

be adjusted as follows: 
2. Slacken the screws at the rear of the needle holder. 
3. Move both vices 105 to the desired needle clearance. 
4. Re-tighten the screws. 

Application of the sewing components: 
Sub-class 104VN-2 (Fig. 8) 
Sub-class 104VN-2 S (Fig. 7) 
The sewing components to be found on this machine are 
designed for twin needle coarse stitch ornamental seams with 
ofset stitch (small n_eedle distance). Fig. 8. 

Sub-class 104-102 
The sewing components to be found on th is machine are used 
for beaded seams with or without cord insert (larger needle 
distance) as well as the alternative of a single or triple needle 
holder for single or triple needle seams. Single or triple needle 
holder on request. 

Sub-class 104-4102 S 
The sewing components to be found on this machine fig. 7 are 
designed for beaded seams without cord insert (smaller needle 
distance) . By changing the sewing components, the machine 
~an also be adjusted for sewing beaded seams without cord 
insert with incision as well as for single needle coarse stitch 
work. • 

For the given needle width, use also the needle holder which 
corresponds to it (for this there are 3 size groups) and note the 
following few points: -~ 

Bead seam (without use of scoring knife), fig. 3 
Use the sewing components forming part of the machine. 
When stitching narrow curves and points make sure to let the 
left needle enter the same hole twice at lefthand corners and 
to turn the material by 45° every time. 
This instruction applies to righthand corners accordingly. 

Bead seam (with use of scoring knife), fig. 4 , on request, at 
an extra charge. 
Use the welting presser foot with scoring knife. The scoring 
knife, which is merely clamped on, must be adjusted at a 
height to fit the presser foot; t he leather should merely be 
scored but not cut through. 
Adjust the scoring knife as follows: 
Slacken the lateral knife holder screw. The knife is merely 
clamped on. Adjust the height of_ the scoring knife. Tighten 
the screw again. 

Coarse stitch seam, fig. 5 
Replace the twin needle holder according to the instructions 
given in the section 'Replacing the needle holder' by a single 
needle holder supplied at an extra charge, on request. Proceed 
to sew in the usual way. 
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Supplement au mode d'emploi 

Vu que ces sous-classes correspondent en majeure partie a 
l'emploi de base de la classe 104, nous avons indique ici seule­
ment les modifications relativement au mode d'emploi prin­
cipal. 
Les illustrations supplementaires se trouvent au verso de ces 
instructions. 

Elements de conduite 104-4102 S 
1 Guide-fil 
2 Vis de reglage de la pression 

du pied de biche 
3 Chevil le porte-bobine 
4 Butee reglable pour 

marche-arriere 
5 Volant a main 
6 Glissiere a droite 
7 Plaque a aiguille 
8 Griffe 
9 Glissere a gauche 

10 Pied double a roulette 
11 Guide-fil 
12 Vis de fixation de l'aiguille 

{pour l'aiguille gauche) 
13 Vis de fixation du cou­

vercle de la tete 
14 Guide-fil 

Enfi lage du fil d'aiguille 

15 Tension du fil d'aiguille 
16 Cheville guide-fil 
17 Ressort de tension de fil 
18 Levier coude pour !'ele-

vation du pied de biche 
19 Pretension (fil gauche) 
20 Tendeur de fil 
21 Pretension (fil a droite) 
22 Vis de fixation de l'aiguille 

{pour l'aiguille droite) 
23 Vis de fixation du pied de 

biche 
24 Echelle du regle-points 
25 Regle-points (marche 

avant et arriere) 
26 Butee reglable pour 

marche-avant) 

1. En cas de la sous-classe 104VN-2 ii est recommandable 
de plier en haut le pied a roulette pour simplifier l'enfilage. 

2. Passer le fil d'aiguille superieur 100 fig. 2 en provenance 
de la bobine par les trous guide-fil du porte-bobines 

3. par la cheville 3 fig. 1 
4._ par l'oeillet superieur du guide-fil 1 fig. 2 
5. entre les disques de la pretension 21 
6. deux fois autoi.Jr du rouleau (arriere) a gauche de la ten-

sion du fil d'aiguille 15 
7. sur la cheville 16 
8. dans le guide gauche (arriere) du ressort de tension 17 
9. dans l'oeiller super.ieur du tendeur de fil 20 (le tendeur de 

fil doit etre dans sa position la plus haute) 
10. par le guide-fil 14 
11. pour la sous-classe 104-4102 S­

par le trou a droite 11 fig. 7 
pour la sous-classe 104-102: 
par le guide-fil a droite 11 fig . 6 
pour la sous-classe 104VN-2: 
par le trou de devant 11 fig. 8 et 

12. de devant en afriere (vu de la face de la machine) dans le 
chas de l'aiguille droite ou ii do"it sortir d'env. 8 cm. 

13. Passer le fil d'aiguille inferieur 101 fig. 2 par les guide-fil 
du porte-bobine 

14. par la ch evil le 3 fig. 1 
15. par l'oeillet inferieur du guide-fil 1 fig. 2 
16. entre les disques de la pretension 19 
17. deux fois autour du rouleau a· droite (avant) de la tension 

du fil d'aiguille 15 . 
18. sur la cheville 16 
19. dans le guide a droite (avant) du ressort de la tension de 

fil 17 
20. par l'oeillet inferieur du tendeur de fil 20 (le tendeur de fil 

doit etre dans sa position la plus haute) 
21. par le guide-fil 14 
22. pour la sous-classe 104-4102 S: 

par la guide-fil a gauche 11 fig. 6 
pour la sous-classe 104-102: 
par le trou a _gauche fig. 7 
pour la sous-classe 104VN-2: 
par le trou arriere fig. 8 et 

23. de devant e n arriere (vu de la face de la machine ) dans le 
chas de l'aigu ille gauche ou ii doit so rt ir d 'env. 8 cm. 

24. Rabattre le pied a roulettes event uelement remonte. 

Remplacement du porte-aiguilles 
1. Tourner la volant a main en avant jusqu'a ce que la barre a 

aiguille se trouve dans sa position la plus haute. 
2. Desserrer la vis 102 fig. 1. 
3. Retirer ve rs le bas le porte-aiguilles 103 f ig. 6-9 . 
4. Placer le nouveau porte-aiguilles dans l'ordre inverse, ii taut 

observer a ce moment que le nez 104 fi g. 8 et 9 s'adapte 
bien dans la fente de la barre a aigu ille. 

Regler le porte-aiguille (seulement classe 104-402) 
1. En cas du porte-a iguilles 103 fig. 6 ii est possible de regler la 

dista nce ent re les aigu il les comme suit: 
2. Desserrer les vis qui se t ro uvent au dos du porte-aiguilles. 
3. Deplacer les deux blocs 105 a la distance desiree. 
4. Serrer de nouveau les vis. 

Utilisation de garnitures de couture. 
Sous-classe 104VN-2 (im. 8) 
Sous-classe 104V N-2 S (im. 7) 
La garnit ure de couture qu i se trouve sur cette machine est 
prevue pour gros points d'ornements a deux a iguilles, point 
diagonalement decale (courte dist a nce entre aiguil les) im. 8. 

Sous-classe 104-102 
La garniture de cout ure qui se t rouve sur cette mach ine (im. 6) 
est prevue pour piq0res a Bourrelets avec ou sans cordon 
(grande distance entre aiguilles) egalement utilisable avec 
simple ou triple porte-aiguille pour couture a une, ou trois 
aiguilles simple ou triple porte-aiguille a souhers. 

Sous-classe 104-4102: 
La garniture de couture qui se t rouve sur cette machine (im. 7) 
est prevue pour couture de bourrelets sans cordon (courte 
distance entre aiguilles). En changeant la garniture de cout ure 
ii sera possible d'utiliser la machine pour couture de bourrelets 
sans cordon avec incision a insi que pour couture a gros point a 
une aiguille. 

Utilisez dans ce but des aiguilles d'une grosseur necessaire et 
des porte-aiguilles •correspondants. ( 11 existe 3 grosseurs diffe. 
rentes) et veuillez observer les points suivants, concernant 
!'utilisation. 

PiqOre a bourrelet (sans couteau) fig. 3 ·I. 

Util iser le jeu de pieces de couture qui se trouve sur la machine. 
En cas de courbures etroites et angleS: vifs ii faut piquer en 
cas de coi ns gauches deux fois avec l'aiguille gauche dans le 
meme trou, en pivotant la matiere chaque fois de 45° . Cela est 
egalement val able pou r les coins d ro its. 

PiqOre a bourrelet (avec couteau) fig. 4 (sur demande contre 
un supplement de prix) 
Utiliser le pied a nervurer avec couteau. Le couteau (qui es1 
seulement conce) doit etre regle selon la hauteur du pied. 11 
faut observer que le cuir n'est qu'incise legerement et pas 
coupe. Regler le couteau comme suit: 
Desserrer la vis laterale du porte-couteau. Le couteau est seu­
lement coi nce. Regler en hauteur le couteau. Serrer de 
nouveau la vis. 

Piqure a gros points fig. 5 
Remplacer le porte-aigui lles a deux a iguilles comme sous le 
point "remplacement du po rte-aiguilles" contre un porte­
aiguilles a une aiguille (sur demande contre un supplement de 
prix). Ensuite on peut coudre comme d 'habitude. 
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,uplemento para las lnstrucciones de Empleo 

;omo el ·manejo fundamental de estas subclases corresponde 
:asi enteramente al de la clase principal 104, hemos indicado a 
:ontinuacion solo los cambios referentes a las lnstrucciones de 
:mpleo fundamentales. · 
\I dorso de estas I nstrucciones se encuentran las figuras 
1dicionales o nuevas necesarias al texto . 

:lementos de manejo 104-4102 S 
1 Guia-hilos 
2 Tornillo de ajuste para la 

presion del pie 
3 Clavija-carrete 
4 Tope graduable para 

puntada atras 
5 Volante de mano 
6 Corredera derecha 
7 Placa de la aguja 
8 Diente de impelente 
9 Corredera izquierda 

10 Pisocostura de doble 
rodillo 

11 Guia-hilos 
12 Tornillo de fijacion de 

la aguja izquierda 
13 Tornillo de fijacion de 

la tapa de cabeza 
14 Guia-hilos 
15 Tensor para el hilo 

superior 

Enhebrar el hilo superior 

16 Clavija guia-hilos 
17 Resorte tirahilos 
18 Palanca elevadora del pie 
19 Tension previa (hilo 

izquierdo) 
20 Palanca tirahilos 
21 Tensor para tension previa 

(hilo derecho) 
22 Tornillo de fijacion de la 

aguja derecha 
23 Tornillo de fijacion del pie 
24 Escala para la longitud de 

puntadas 
25 Palanca_graduadora de 

longitud de puntadas (para 
coser adelante y atras) 

26 Tope graduable para 
puntada adelante 

1. En la subclase 104VN-2, gire por favor el pie de rodillo 
hacia arriba para poder enhebrar mejor. 

2. Pasar el hilo superior de arriba 100, fig. 2, llegando desde 
el carrete de hilo, por los orificios guia-hilos del carrete, 

3. por la clavija-carrete 3, fig. 1, 
4. por el ojo superior del guia-hilos 1, fig . 2, 
5. entre los discos de la tension previa 21, 
6. dos veces alrededor del rodillo izquierdo (trasero) de la 

tension del hilo superior 15, 
7. sobre la clavija 16, 
8. en el guia izquierdo (trasero)° del resorte tirahilos 17, 
9. por el ojo superior de la palanca tirahilos 20 (estando esta 

en su posicion mas alta), 
10. por el gu(a-hilos 14, 
11. en la subclase 104-4102 S: 

por el origicio derecho 11, fig. 7, 
en la subclase 104-102: 
por el guia-hilos derecho 11, fig. 6, 
en la subclase 104VN-2: 
por el origicio delantero 11, fig . 8, y . 

12. enhebrar de aaelante h·acia atras (visto desde la parte 
delantera de la maquina) unos 8 ems por el ojo de la aguja 
derecha. 

13. Pasar el hilo superior de abajo 101, fig. 2, llegando desde 
el carrete de hilo, por los orificios gu(a-hilos de carrete, 

14. por la clavija-carrete 3, fig. 1, . 
15. por el ojo inferior del gu(a-hilos 1, fig. 2, 
16. entre los discos de la tension previa 19, 
17. dos veces alrededor del rodillo derecho (delantero) de la 

tension del hilo superior 15, 
18. sobre la clavija 16, 
19. en el guia derecho (delantero) del resorte tirahilos 17, 
20. por el ojo inferior de la palanca tirahilos 29 (estando esta 

en su posicion mas alta), 
21 . por el guia-hilos 14, 
22. en la subclase 104-4102 S: 

por el guia-hilos izquierdo 11, fig. 6, 
en .la subclase 104-102: 
por el orificio izquierdo 11, fig. 7, 
en la subclase 104VN-2: 
por el orificio trasero, fig. 8, y 

s 

23. enhebrar de adelante hacia atras (visto desde la parte 
delantera de la maquina) unos 8 ems por el ojo de la aguja 
izquierda. 

24. Pie de rodillo basculado hacia arriba volverlo, a su posicion 
original. 

Cambiar el porta-agujas 
1. Gi rar el volante de mano (hacia adelante) hasta que la barra 

de las agujas este en su posicion mas alta. 
2. Aflojar el tornillo 102, fig. 1. 
3. Tirar hacia abajo el porta-agujas 103, fig . 6 a 9. 
4. Colocar el nuevo porta-agujas en orden inverse fijandose 

que el talon 104, fig. 8 y 9, se enclave en la escotadura de la 
barra porta-agujas. 

Graduar el porta-agujas (solo para la clase 104-102) 
1. La distancia de las agujas del porta-agujas 103, fig. 6, se 

puede graduar como sigue: 
2 . Aflojar los tornillos situados sobre la parte trasera del porta­

agujas. 
3. Correr ambos goznes 105 a la distancia deseada de agujas. 
4. Apretar nuevamente los tornillos. 

Aplicacion de los juegos de costura 
Subclasse 104VN-2, 
Subclasse 104VN-2 S 
El juego de costura que esta junto con esta maquina de coser, 
(fig. 8) sirve para costuras de adorno de puntada gruesa con 
dos agujas diagonal. trasladandas. (Estrecha distancia de la 
agujas) 

Subclasse 104-102 
El juego de costura que esta junto con esta maquina de coser, 
(fig. 6) sirve para costuras abombamiento con o sin cordon, 
intercalado (ancha distancia de las agujas) como asimismo para 
costuras de una y tres agujas. Porte-agujas para una o tres 
agujas a peticion. 

Subclasse 104-4102 
El juego de costura que esta junta con esta maquina de coser 
(fig. 7) sirve para costura de abombamiento sin cordon inter­
calado, (estrecha distancia de las agujas cambiar el juego de 
costura, y se puede coser con la maquina costuras abombi­
miento sin cordon y con incision, todavia costuras de puntada 
gruesa con una aguja. • 
Para los grosores de aguja utilice los porta-agujas correspondien­
tes. (Se tiene tres varias gruesas) y observe todavia algunos 
puntos para el manejo: -~· 
Costura de abombamiento (sin cuchilla de incision), fig. 3 
Utilizar el juego de costura que est.in en la maquina. En curvas 
y puntas pronunciadas hay que observar que para esquinas 
izquierdas la aguja izquierda se clave dos veces en el mismo 
agujero, girando el material de costura cada vez 45°. 
Lo mismo vale analogamente para esquinas d_erechas. 

Costura de abombamiento (con cuchilla de incision), fig. 4 
(suministrable a peticion contra precio extra) 
Utilizar el pie especial para vivos con cuchilla de incision. 
La altura de la cuchilla de incision (que esta solamente apre­
tada) debe ser graduada conforme al pie, fijandose que el 
cuero solamente se raye pero nose carte. 
Graduar la cuchilla de incison como sigue. 
Aflojar el tornillo lateral de sujecion de la cuchilla . La cuchilla 
esta solamente apretada. Graduar la altura de la cuchilla de 
incision. Apretar nuevamente el tornillo. 

Costura de puntada gruesa, fig. 5 
Remplazar el porta-agujas doble par un porta-agujas de aguja 
(mica (suministrable a peticion contra precio extra), tal como 
se ha descrito bajo "Cambiar el porta-agujas". Luego easer 
como de costumbre. 

) 
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adler 104 WS-1O2 S 

Gebrauchs- und Mechanikeranleitungszusatz 

Die Bedienung zur 104 WS-102 linden Sie im Abschnitt ,.Gebrauchs­
anleitungszusatz" wiihrend Justage und Neueinstellung im 
Mechanikeranleitungszusatz beschrieben ist. 

Gebrauchsanlellungszusalz 
Da diese Unterklasse in der Grundbedienung groBtenteils der 
Grundklasse 104 entspricht, haben wir im folgenden nur die 
Veriinderungen gegenuber der Grundanleitung aufgefuhrt. 
Die zusiitzlichen oder neu erforderlichen Abbildungen linden Sie 
am SchluB dieser Anleitung. 

Bedienungselemente 104.WS-102 

1 Fadenfuhrungen fur Vorlegefaden 
2 NiihfuBdruck-Einstellschraube 
3 Garnrollenstift 
4 Handrad 
5 Schieber rechts 
6 Fadenfi.ihrungsrohr (E) 
7 Stichplatte 
8 Biesenzunge (auswechselbar) 
9 NiihfuB 

1 O Transporteur 
11 DoppelrollfuB 
12 Fadenfiihrungsrohr (I) 
13 Schieber links 
14 Vorlegefadenfiihrung 
15 Vorlegefadenspannung 
16 Nadelfadenfiihrung 
17 NadelfadenfOhrungsstift 
18 Nadelfadenspannung 
19 Fadenanzugsfeder 
20 Fadenhebel 
21 VorlegefadenfOhrung (Maschinenruckseite) 
22 NadelfadP.nspannung 
23 Kopfdeckelbef.-Schraube 
24 Nadelfadenspannung 
25 Kopfdeckelbef.-Schraube 
26 Vorlegefadenspannung 
27 Nadelfadenfiihrungen 
28 Nadelbef.-Schrauben 
29 Stichstellerhebel 

Faden elnfadeln 
Nadelfaden _oben (rechts) 

1. Zur besseren Einfiidelung schwenken Sle beide RollfiiBe nach 
oben. 

2. Den von der Garnrolle kommenden Nadelfaden 100 Abb. 2 
durch die Fadenfiihrungslocher im Garnstiinder 

3. durch den Garnrollenstft 3 Abb. 1 
4. wie es die Abbildung 2 zeigt durch die Locher der oberen 

Fadenfiihn-1ng 1 _ _ 
5. zwischen die Scheiben der Vorspannung 24 
6. zweimal um die linke (hinters) Rolle der Oberfadenspannung 18 
7. uber den Stitt 17 
8. in die linke (hlntere) FOhrung der Fadenanzugsfeder 19 
9. durch das obere Auge des Fadenhebels 20 (Fadenhebel muB 

in hochster Stellung sein) 
10. durch die Fadenfi.ihrung 16 
11. durch das rechte Loch 27 und 
12. von vorn nach hinten (von Maschinen-Vorderseite aus gesehen) 

etwa 8 cm durch das Ohr der rechten Nadel fadeln. 

Nadelfaden unlen (llnks) 

1. Den von der Garnrolle kommenden Oberfaden 101 Abb. 2 
durch die Fadenfiihrungslocher im Garnstander 

2. durch den Garnrollenstift 3 Abb. 1 
3. wie es die Abbildung 2 zeigt durch die Locher der unteren 

FadenfOhrung 1 
4. zwischen die Scheiben der Vorspannung 22 
5. zweimal um die rechte (vordere) Rolle der Oberfaden-

spannung 18 
6. Ober den Stilt 17 
7. in die rechte (vordere) Fuhrung der Fadenanzugsfeder 19 
8. durch das untere Auge des Fadenhebels 20 (Fadenhebel muB 

in hochster Stellung sein) 

9. durch die Fadenfiihrung 16 
10. durch das linke Loch 28 und 
11. von vorn nach hinten (von Nahmaschinen-Vorderseite aus 

gesehen) etwa 8 cm durch das Ohr der linken Nadel fadeln. 

Vorlegefaden rechts 

1. Den von der Garnrolle kommenden Vorlegeladen 102 Abb. 3 
{Abbildung MaschinenrOckseite) durch d ie Fadenfiihrungs­
locher im Garnstander 

2. durch die Fadenfiihrung 103 
3. von unten nach oben durch das Loch 104 (nur bei Nylonfaden 

zusatzlich durch das Loch 105) 
4. nach unten zwisct,en die Scheiben der Fadenspannung 26 
5. von oben nach unten durch das Loch 106 
6. durch die Fadenfiihrung 107 
7. in das Loch 108 des Fadenfiihrungsrohres Abb. 4 und 
8. etwa 8 cm unter den NahfuB 9 nach hinten legen. 

Vorlegefade11 llnks 

1. Den von der Garn rolle kommenden Vorlegefaden 109 Abb. 3 
{Abbildung MaschinenrOckseite) durch die Fadenfiihrungs­
locher im Garnstander 

2. durch die Fadenfiihrung 110 
3. von unten nach oben du rch das Loch 111 (nur bei Nylonfaden 

zusatzlich durch das Loch 112) 
4. nach unten zwischen die Scheiben der Fadenspannung 15 
5. von oben nach unten durch das Loch 113 
6. durch die Fadenfuh rung 14 
7. in das Loch 114 des Fadenfuhrungsrohres Abb. 14 und 
8. etwa 8 cm unter den NahfuB 9 nach hinten legen. 

DoppelrollfuB wieder einklappen. 

Nadel und Garn 
Nur Nadelsyslem 328 Nr. 180 verwenden. 
Als Nadelfaden verwenden Sie bitte synth. Garn bis 10/4 
und als Vorlegefaden Ritza bis 1 mm oder synth. Garn bis 18/4. 
Es isl ratsam, immer einen dOnneren Vorlegefaden gegenOber dem 
Nadelfaden zu verwenden. 
Schuhe, die bei der Herstellung im Olen behandelt wurden, 
sollen als Vorlegefaden mil einem Nylonfaden und als Nadelfaden 
mit einem Baumwollfaden genaht warden. 
Niemals Baumwollfaden als Vorlegefaden gebrauchen, wenn 
Baumwollfaden als Nadelfaden verwendet wird. 

Slichliinge elnstellen 
Der ,,Wabenstich" kann nur bei einer Vorwartsnahl genaht werden. 
Deshalb darauf achten, daB der Stichstellerhebel 29 Abb. 1 imm'er 
van der 0-Skala aus nach unten gestellt wird. Das schonste 
Nahtbild erreichen Sie bei einer Stich lange von 6 mm. 

Fadenspannung lindern 

Naht nach einer kurzen Stracke prOfen. 
S!nd die Nadelfaden oben zu stark zusammengezogen, dann 1st 
die Nadelfadenspannung zu lose, oder die Vorlegefadenspannung 
zu stramm. 
Nadelfadenspannung fester ,= Spannungsmuttern 22 und 24 · 

Abb. 1, rachtsherum drehen. 
Vorlegefadenspannung loser = Spannungsmuttern 15 und 26 

linksherum drehen. 

I 
Bitte beachten Sie, daB die Spannungen 15 und 26 n.w ga~ leicht 
~ng~dre_ht .".Verden d~rfe~, mitun~er fast gar ni?.h~. Dieser Hinweis 
1st fur S1e uberaus w1cht1g, da S1e sonst ein voll1g falsches 
Nahtbild erreichen. 
Das richtige Nahtbiid ersehen Sie aus Abb. 5. 
Beachten Sie weiterh in, daB die Nadelfadenspannungen 22 und 24 
Abb. 1, starkere Spannungsfedern als Oblich haben. 

Reinlgen und olen 
Gehen Sie hier so vor, w ie in der Grundanleitung beschrieben, 
olen Sie jedoch zusatzlich die in Abb. 1 und 3 mit Pfeilen ge­
kennzeichneten Otstellen. 

• Mechanikeranleilungszusatz 
Im nachstehenden Text wird die Einstellung der Wabenstich­
einrichtung erklart. Voraussetzung hierfur ist die richtige 
Grundeinstellung der Maschine. 
Sollten deshalb beim Wabenstichnahen irgendwelche Storungen 
auftreten, isl es zweckma8ig, zuerst einmal eine normale 
Mokassinnaht zu nahen. um zu sehen ob der Fehler an der 
Grundeinstellung der Maschine liegt. oder ob die Wabenstich­
einrichtung justiert werden muf3. 
Gehen Sie deshal b bei der Einstel lung der Wabensticheinrichtung 
wie folgt vor: 
1. Abdeckbleche des Zahnformriemen 114 Abb. 1 und der 

Lagerung 115 abschrauben. 
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2. Handrad nach vorn (auf den Niihenden zu) drehen, bis Faden­
hebel_ in hiichster Stellung steht. 

3. Mit Lineal die ,,Fluchtrichtung" (in der Hiihe) der Zahnform­
riemenrader 116 und 117 Abb. 6 miteinander pri.ifen. 
Die Raderoberkanten mi.issen in einer Ebene liegen. 
Korrektur wie folgt vornehmen: 
Schrauben 118 liisen. 
Welle 119 entsprechend verschieben. 
Schrauben 118 festdrehen. 

4. Zahnformriemen 114 abnehmen. 
Welle 119 Abb. 4 so drehen, dal3 die Halter 121 und 122 
zusammen stehen und die Bolzen 123 und 124 Abb. 3 den 
maximalen Weg nach aul3en gemacht haben. 

5. Zahnformriemenrad 117 Abb, 6 jetzt so drehen, dal3 die 
Schraube 118 direkt nach vorn (auf den Nahenden zu) zeigt 
und die andere links daneben steht. 
In dieser Stellung Zahnformriemen 120 wieder aufsetzen. 
Diese erfoJgte Einstellung isl eine Voreinstellung. Die nach­
folgenden Einstellungen fallen Ihnen dadurch leichter. 

6. Schrauben 121 Abb. 7 liisen und Fadenfi.ihrungsrohr 12 so 
drehen, daB die Rohrspitze mit der rechten Schraubenkante 124 
abschneidet. Schrauben 121 leicht festdrehen. 

7. Handrad langsam drehen, dabei beachten ob das Faden­
fi.ihrungsrohr 12 bei der Bewegung an der Nadelstange frei 
geht und nicht anstiiBt. 
Die Luft zwischen Nadelstange (Nadelkloben) und Rohrspitze 
dart 0,2 mm nicht i.iberschreiten. 
Korrektur wie folgt vornehmen: 
Fadenfi.ihrungsrohr 12 im Halter 125 entsprechend verschieben 
(dabei Einstellung im Punkt 6 beachten). 
Schrauben 121 festdrehen. 

8. Handrad drehen und pri.ifen, ob sich bei hochstehendem 
Fadenhebel und hinterster Stellung der Fadenfi.ihrungsrohre 
12 und 6 Abb. 7 (Zapfen 123 und 124 mi.issen voll herausstehen) 
beide Rohre genau in der Mitte der beid-en Nadeln kreuzen. 
Abb. 8. 
Korrektur wie fol gt vornehmen: 
Schrauben 122 Abb. 7 liisen. 
Fadenfi.ihrungsrohr 12 im Halter 127 entsprechend verschieben. 
Schrauben 122 leicht festdrehen. 

9. Handrad drehen und pri.ifen, ob beide Fadenfi.ihrungsrohre 12 
und 6 Abb. 7 bei der Kreuzung viillig frei gehen und nicht mehr 
als 0,5 mm Luft haben. 
Handrad weiterdrehen und pri.ifen, ob beide Fadenfi.ihrungs­
rohre nicht nur bel der Kreuzung, sondern in der gesamlen 
Bewegung die gleiche Luft von 0,5 mm haben. 
Korrektur wie rolgt vornehmen: 
Fadenfiihrungsrohr 12 Abb. 7 drehen oder nach vorn bzw. 
hinten verschieben. 
Schrauben 122 fesldrehen. 

10. Lurterhebel nach oben stellen. Handrad drehen, bis Faden­
fiihrungsrohre 12 und 6 Abb. 7 iiber den RollfuBrollen stehen. 
In dieser Stellung di.irren die Fadenfi.ihrungsrohre nicht auf den 
Rollen aurliegen. 
Korrektur wie fol gt vornehmen: 
Schrauben 128 Abb. 4 liisen. 
Stellring 129 nach oben hin so verstellen, dal3 er zur Gu13-
wandung der Niihmaschine ca. 1 mm Luft hat. 
Schrauben 128 festdrehen. 

Bitte beachten Sie noch folgendes: 
Die Fadenfiihrungsrohre 12 und 6 Abb. 7 sind unterschiedlich und 
daher auf der Riickseite mit Buchstaben gekennzeichnet. 
Faden!Ohrungsrohr 12= I · · 
Fadenfi.ihrungsrohr 6=E 
Dies wird ein Verwechseln der Teile bairn Austausch oder Ausbau 
aussch I iel3en. 

Supplementary instructions for operators 
and mechanics 
For operation of the 104 WS-102 S please refer to the "sup­
plementary instructions for operators", whereas adjustment and 
resetting are given in the "supplementary instructions for 
mechanics". 

Supplementary Instructions for operators 
As the basic operation of this sub-class largely corresponds to 
that of the basic class 104, the following instructions have only 
been confined to changes compared with the elementary 
Instructions. All additional or new illustrations are given at the end 
of these instructions. 

Components 104 WS-102 S 
1 Thread for gimp cords 
2 Presser root pressure adjusting screw 
3 Thread reel pin 

4 Handwheel 
5 Righthand slide 
6 Thread displacer (E) 
7 Throat plate 
8 Cording tongue (exchangeable) 
9 Needle guide 

10 Transporter 
11 Double roller foot 
12 Thread displacer (I) 
13 Lefthand slide 
14 Gimp cord guide 
15 Gimp cord tension 
16 Needle thread guide 
17 Needle thread guide pin 
18 Needle thread tension 
19 Thread tension spring 
20 Thread take-up lever 
21 Gimp cord guide (reverse of machine) 
22 Needle thread tension 
23 Head cciver setscrew 
24 Needle thread pretensioning 
25 Head cover setscrew 
26 Gimp cord tension 
27 Needle thread guide 
28 Needle setscrews 
29 Stitch adjusting lever 

Threading the threads 
Needle thread above (righthand) 

1. For better threading swivel both rolle r feet upwards. 
2. Thread the needle thread 100, fig. 2, coming from the yarn 

reel, through the thread guide holes in the thread reel holder, 
3. through the thread reel pin 3, fig. 1, 
4. through the holes of the upper thread guide 1, as shown 

in fig. 2, 
5. between the discs of the pretensioning_ unit 24, 
6. two times around the lefthand (rear) reel of the needle thread 

tension 18, 
7. accross pin 17, 
8. into the lefthand (rear) guide of the thread tensioning spring 19, 
9. through the upper eye of the thread take-up lever 20 (the latter 

has to be in its highest position), 
10. through the thread guide 16, 
~1. through the righthand hole 27 and 
12. from front to rear (going by the front side of the machine) 

abt. 8 cm through the eye of the r ighthand needle. 

Needle thread below (lefthand) 
1. Thread the needle thread 101, fig. 2, which is coming from the 

yarn reel through the thread guide holes In the thread reel 
h~de~ . 

2. through the thread reel pin 3, fig. 1, 
3. through the holes of the lower thread guide 1, as shown in 

fig. 2, . 
4. between the discs of the pretensioning unit 22, 
5. two times around the righthand (front) reel of the needle 

thread tension 18, • 
6. over pin 17, 
7. in the righthand (front) guide of the thread tensioning 

spring 19, 
8. through the lower eye of the thread take-up lever 20 (the latter 

has to be. In its highest position) , ~- ·I::. 
9. through the thread gu ide 16, 

10. through the lefthand hole 28 and 
11. from front to rear (going by the front side of the sewing 

machine) abt. 8 cm through the eye of the lefthand needle. 

Rlghthand gimp cord 
1. Place the righthand gimp cord 102, fig. 3 (illustration on 

reverse of machine) , coming from the yarn reel, through the 
thread guide holes in the thread reel holder, 

2. through the thread guide 103, 
3. from bottom to top through hole 104 (only when using nylon 

thread additionally through hole 105), 
4. from the bottom between the discs of the thread tensioning 

unit 26, 
5. from top to bottom through hole 106, 
6. through the thread guide 107, 
7. in ttie hole 108 of the thread displacer fig. 4, and 
8. abt. 8 cm under the needle guide to the rear. 

Lefthand gimp cord 
1. Put the lefthand gimp cord 109, fig. 3 (il lustration on the 

reverse of the machine), coming from the yarn reel, through 
the thread guide holes in the thread reel holder, 

2. through the thread guide 110, 
3. from bottom to top through hole 111 (only when using nylon 

thread additionally through hole 112), 

I) 
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4. from the bottom between the discs of thread tensioning 
unit 15, 

5. from top to bottom through hole 113, 
6. through thread guide 14, 
7. in the hole 114 of the thread displacer fig. 4, and 
8. abt. 8 cm under the needle guide 9 to the rear. 

Flap in again the double roller foot. 

Needle and thread 

Only use needle system 328 No. 180. 

Please take as needle thread: synthetic yarn max. 10/4-fold 

as gimp cord: Ritza up to 1 mm or synthetic thread up to 18/4-fold. 
It is advisable to use always a thinner gimp cord compared with 
the needle thread. 
For quilting-seams on shoes no cotton threads should be used as 
gimp cords, since they could easily rub through. 
Shoes with heat treatment during production should be sewed 
with a nylon thread as gimp cord and a cotton thread as needle 
thread. 
Never use a cotton thread as gimp c,ord, if cotton thread is also 
used as needle thread: 
If the materials are of different quality, care has to be taken that 
the thread tensions will be adapted accordingly. 

Adjusting the stitch length 

The 'honeycomb stitch' can be sewed only with forward stitch. 
Therefore always set the stitch adjusting lever 29, fig. 1, from the 

1 0-indicator downwards. The best seam is obtained with a stitch 
length of 6 mm. 

Changing the thread tension 

Check the seam after sewing a short length. 
Are the needle threads on top too much drawn together, the 
needle thread tension is either too loose .or the gimp cord 
tension too tight. 
For increased needle thread tension turn the tensioning nuts 22 
and 24, fig. 1, to the right. 
For reduced gimp cord tension turn the tensioning nuts 15 and 26 
to the left. 

I Please note that tension nuts 15 and 26 must only be turned very 
slightly, sometimes almost not at all. 

I This instruction is very Important to you, otherwise the seam 
obtained will be completely wrong. The correct seam is shown 
in fig. 5. 
If the materials used are of different quality, care must be taken 
that the thread tensions will have to be adapted accordingly. 
Please also note that the tension springs of needle thread tensions 
22 and 24, fig. 1, are stronger than usual. 

Cleaning and oiling 

Proceed as described in the elementary instructions, however, give 
an extra lubrication to the oiling points indicated by arrows in 

1 fig.1 and 3. 

• Supplementary Instruction;; for mechanl~s 

The following text describes the setting of the honeycomb 
stitching device. The correct basic adjustment of the machine is 
taken for granted. 
Should there by.any troubles while sewing this honeycomb stitch, 
it is advisable to sew first of all a normal cording seam, in order 
to see whether the fault is due to the basic adjustment of the 
machine or if the honeycomb stitching device needs to be set. 
Therefore when setting the honeycomb stitching device proceed in 
the following way: 
1. Unscrew the covering sheets of the toothed belt 114, fig. 1, and 

bearing 115. 
2. Move handwheel forward (towards the operator) until the 

thread take-up lever has reached its highest position. 
3. Check by ruler the '_vanishing line' (in height) of the toothed 

belt wheels 116 and 117, fig. 6, the top edges of which have 
to be in one line. 
Correction to be effected as follows: 
Slacken screws 118. Remove shaft 119 accordingly. Tighten 
screws 118. 

4. Removg toothed belt 114. 
Turn shaft 119, fig. 4, to the extent that holders 121 and 122 
stand together and bolts 123 and 124, fig. 3, have effected the 
maximum way towards the outside. 

5. Now turn the toothed belt wheel 117, fig. 6, in such a way that 
the screw 118 points directly to the front (towards the operator) 
having the other one to its left. 

Put on again toothed belt 120 in this position. 
This setting has so fa( been a presetting. The following 
adjustments wi ll thus be easier for you. 

6. Slacken screws 121, fig. 7, and turn thread displacer 12 in 
suet, a way that the top of the tube falls in one line with the 
right-hand edge of screw 124. Slightly tighten screws 121 . 

7. Turn handwheel s lowly and observe whether the thread auide 
tube 12 freely moves along the needle bar without touching it. 
The clearance between needle bar (needle clutch} and top of 
tube must not exceed 0.2 mm. 
Correction is to be effected in the following way: 
Move thread displacer 12 in the holder 125 accordingly 
(and observe the setting as mentioned under item 6). T ighten 
screws 121. 

8. Turn handwheel and check whether both tubes intersect 
exactly in the middle of the two needles, while the thread 
take-up lever is lifted and the thread displacer 12 and 6, fig 7, 
is in the extreme rear position (pins 123 and 124 must 
completely appear). Fig. 8. 
Correction as follows: 
Slacken screws 122, fig. 7. Move thread displacer 12 in the 
holder 127 correspondingly. Slightly tighten screws 122. 

9. Move handwheel and check whether both th read displacing 
tubes 12 and 6, fig . 7, move freely at crossing with no more 
play than 0.5 mm. Continue to turn the handwheel and check 
whether both thread displacing tubes maintain the same play 
of 0.5 mm not only at the cross ing but th roughout the entire 
movement. 
Correct as follows: 
Turn thread displacer 12, fig. 7, or move it to the front o r back. 
Tighten screws 122. 

10. Place lift lever upwards. Move handwheel until thread 
displacers 12 and 6, fig. 7, stand above the roller foot rolls, 
in which position the thread displacers must not touch the 
rolls. 
Correct in the following way: . 
Slacken screws 128, fig. 4. Adjust set ring 129 upwards to the 
extent that about 1 mm play is left between the set ring and the 
cast iron wall of the sewing machine. Tighten screws 128. 

Kindly note that: 
The thread displacers 12 and 6, fig. 7, are different and therefore 
marked with letters on the reverse. 
Thread guide tube 12= I 
Thread guide tube 6 = E 
This will avoid upleasant confusions when the parts are 
exchanged for taken out. 

Supplement au mode d'emploi et aux 
instructions pour le mecanicien 

Vous trouverez Jes instructions pour l'emploi de la cl. 104 WS-102 S 
dans le chapitre "supplement au mode d'emploi" tandis que 
l'ajustage et le reglage de la machine sent decrits dans le 
supplement aux instruction~ pour le mecanicien. 

Supplement au mode d'emplol 

Vu que cette sous-classe correspond en majeure partie a l'ern;Jloi 
de base de la classe 104, nous avons indique ici les mo~ifications 
relativement au mode d'emploi p rincipal. Les illustrations 
supplementaires se trouvent au verso de ces instructions. 

Elements de conduite 104 WS-102 S 

1 Guides-fils pou r les fils pour la fo rmation des rayons 
2 Vis de reglage pour la pression du pied 
3 Cheville porte-bobine 
4 Volant a main 
5 Glissiere droite 
6 Disposltif pour la mise en place du fil (E) 
7 Plaque a aiguille 
8 Longuette pour nervures (interchangeable} 
9 Guide-aiguilles 

10 Griffe 
11 Double pied a roulettes 
12 Dispositif pour la mise en place du fil (I } 
13 Glissiere gauche 
14 Guide pour le I ii potJr la fo rmation des rayons 
15 Tension du I ii pour la formation des rayons 
16 Guide pour le Iii d'aiguille 
17 Cheville pour le guidage du Iii d'aiguille 
18 Tension du I ii d'aigu il le 
19 Ressort de tension de Iii 
20 Tendeur de fil 
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21 Gulde pour le fil pour la formation des rayons (cote 
posterieur de la machine) 

22 Tension du fll d'aiguille 
23 Vis de fixation du couvercle de la tete 
24 Pretension du fil d'aiguille 
25 Vis de fixation du couvercle de la tete 
26 Tension du Iii pour la formatiqn des rayons 
27 Guide du fil d'aigullle 
28 Vis de fixation de l'aiguille 
29 Ragle-points 

Enfllage des flls 

Fil d'aiguille en haul (fll a drolte) 
1. Pour faclliter l'enfilage ii taut pivoter en haut les deux 

roulettes. 
2. Enfiler le fil d'aiguille en provenance de la bobine 100 fig. 2 

dans les trous guide-Iii du porte-bobine, 
3. dans la cheville porte-bobine 3, fig. 1, 
4. selon !'Illustration 2 dans les trous du guide-fil superieur 1, 
6. deux fois autour de la roulette gauche (arriere) de la tension 

de fil d'aiguille 18, 
7. sur la cheville 17, 
8. dans le guide gauche (arriere) du ressort de tension de fil 19, 
9. dans l'oeillet superieur du tendeur de fil 20 (le tendeur de fil 

doit etre dans sa position la plus haute), 
10. dans le guide-Iii 16, 
11. dans le trou a d roite 27 et 
12. de l'avant a l'arriere (vu de la face de la machine) dans le chas 

de l'aiguille a droite d'oli ii doit ressortir de 8 cm env. 

Fil d'alguille en bas (a gauche) 

1. En filer le fil d'aiguille en provenance de la boblne 101 fig. 2 
dans les trous gulde-fil du porte-bobine, 

2. dans la cheville porte-bobine 3 fig. 1, 
3. selon l'lllustration 2 dans les trous du guide-fil lnferleuer 1, 
4. entre les disques de la pretension 22, 
5. deux fols auteur de la roulette drolte (avant) de la tension 

de Iii 18, 
6. sur la cheville 17, 
7. dans le guide a droite (avant) du ressort de tension de 11119, 
8. dans l'oeillet inferieur du tendeur de Iii 20 (le tendeur de fll 

doit etre dans sa position la plus haute) 
9. dans le guide-fil 16, 

10. dans le trou gauche 28 et 
p . de !'avant a l'arriere (vu de la face de la machine) dans le chas 

de l'aiguille gauche d'oli ii doit ressortier de 8. cm. 

Fil a drolte pour la formation des rayons 

1. Enfiler le fil a droite pour la formation des rayons 102 fig. 3 
(illustration du cote posterieur de la machine) en provenance 
de la bobine dans les trous guide-Iii du porte-bobine, 

2. dans le guide-fil 103, 
3. de bas en haut dans le trou 104 (seulement en cas du Iii nylon 

en supplement dans le trou 105), 
4. du bas entre Jes disques de la tension de fll 26, 
5. de haut en bas dans le trou 106, 
6. dans le guide-fil 107, 
7. dans le trou 108 du dispqsitif pour la mise en place du fll 

fig . 4 et 
8. le mettre .au-dessous du guide-aiguille 9 vars l'arriere d'env. 

8 cm. 

Fil gauche pour la formation des rayons 

1. Enfiler le fil gauche pour la formation des rayons 109 fig . 3 
(illustration du cote posterieur de la machine) en provenance 
de la bobine dans les trous guide-Iii du porte-bobine, 

2. dans le guide-Iii 110 
3. de bas en haut dans le trou 111 (seulement en cas du fil nylon 

en supplement dans le trou 112), 
4. du bas entre les disques de la tension de fil 15, 
5. de haut en bas dans le trou 113, 
6. dans le guide-fil 14, 
7 .. dans le trou 114 du dispositif pour la mlse en place du fil 

fig. 4 et 
8. le mettre au-dessous du guide-aiguille 9 vers l'arriere 

d'env. 8 cm. 
Remettre en place le double pied a roulettes. 

Alguille et fll 

N'utiliser que le systeme d'aiguille 328 No. 180. 
Gemme fil d'aiguille ii taut utiliser: 
Fil max. synth. 10/4. 

Comme fil pour la formation des rayons·: et fil d'aiguille Ritza 
jusqu'a 1 mm on fil synth. jusque 18/4 brins. 
II est recommandable d'utiliser toujours des flls plus minces pour 
la formation des rayons par rapport aux fils d'alguille. En cas des 
piqures sur tiges, ii est recommandable de n'utlliser pas des fils 
de colon comme fils pour la fo rmation des rayons, vu que ceux-ci 
peuvent s'user trop facilement. 
Des chaussures qui ont ete traitees a chaud lors de la fabrication, 
doivent etre cousues avec un Iii nylon pour Jes fils pour la 
formation des rayons, et avec un Ill de colon pour les fils 
d'aiguille. 
N'utiliser jamais des fils de colon comme fils pour la formation des 
rayons si les aiguilles ont egalement un Iii de colon. 
II faut toujours observer que les tensions de fil ont ete adaptees 
relativement a la constitution de la matiere. 

Reglage de la longueur de points 

Le "point de rayon" ne peut etre execute que'en avant. 
Par consequent, Ii faut observer que le regle-points 29 fig. 1 se 
trouve toujours en bas dessous 0. Vous obtenez le meilleur 
aspect de la piqure en cas d'une longueur de point de 6 mm. 

Modification de la tension de fll 

Executer quelques points et verifier le piquage. Si les fils 
d'alguille sont trap serres en haul, la tension du fil d'aiguille est 
trap falble, ou bien la tension des fils pour la formation des rayons 
est trap forte. 
Tension du fil d'aiguille plus forte = tourner a droite l'ecrou 
de tension 22 et 24 fig. 1 
Tension du fil pour la formation des rayons plus faible = tourner 
a gauche l'ecrou de tension 15 et 26. 

1
11 taut observer ace que les tensions 15 et 26 ne doivent etre 
serrees que tres legerement, quelquefois pas du tout. 
Cetta information est Ires importante pour vous, vu que autrement 

I vous obtiendrez un aspect de la piqOre completement incorrect. 
Vous pouvez .constater !'aspect correct de la fig. 5. 
Les tensions de fil doivent etre adaptees toujours a la 
constitution des differentes matieres. 
II faut observer en outre que les tensions des flls d'aiguille 
22 et 24 fig. 1 dlsposent de ressorts de tension plus forts 
que normalement. 

Nettoyage et gralssage 

· II faut proceder comma decrlt dans le mode d'emploi principal, 
mais ii faut huiler en supplement les endroits marques par des 
fleches dans la fig. 1 et 3, 

• Supplement aux Instructions pour le mecanlclen 

Dans le texte suivant le reglage du dispositif pour les points de 
rayon est decrit. Le reglage de base correct de la machine est 
suppose. 
Si, par consequent, ii y a des inconvenients lors du piquage a 
points de rayon, ii est recornmandable de coudre d'abord une 
piqure a bourrelet normale pour constater si le defaut depend 
du reglage de base de la machine, ou bien si le dispositif pour les 
points de rayon doit etre ajuste. 
Pour le reglage du dispositif pour les points de rayon ii taut 
proceder comme suit: · I:, 

1. Devisser les toles de recouvrement de la courroie dentee 
114 fig. 1 et du support 115. 

2. Tourner le volant a main en avant (dans la direction de 
l'operatrice) jusqu'a ce que le tendeur de fil se trouve dans sa 
position la plus haute. 

3. Controler a l'aide d'une regle la direction d'alignement 
(en hauteur) des roues de la courroie dentee 116 et 117 fig. 6. 
Les bords superieurs des roues doivent etre au meme plan. 
Corriger comme suit : 
Desserre r les vis 118. 
Decaler relalivement l'arbre 119. 
Serrer les vis 118. 

4. Enlever la courroie dentee 114. 
Tourner l'arbre 119 fig. 4· de telle maniere que les appuis 121 
et 122 se recontrent et les boulons 123 et 124 fig. 3 ont pris 
la voie max. vers l'exterieur. 

5. Maintenant ii faut tourner le roue de la courroie dentee 117 
fig. 6 de telle maniere qua la vis 118 montre directement en 
avant (vers l'operatrice) et l'autre vis se trouve au cote gauche. 
Placer la courroi~ dentee 120 dans cette position. 
Ce reglage est un reglage prealable. Les reglages suivants 
sont ensuite plus faciles. 

6. Desserrer les vis 121 fig. 7 et tourner le dispositif pour la mlse 
en place du fil 12 de telle maniere que la pointe du tube 
finisse a l'arete droite de la vis 124. Serrer legerement Jes · 
vis 121. 
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7. Tourner lentement le vol ant a main et observer si le tube pour 
le guidage de Iii 12 ne touche pas la barre a aiguille lors 
du mouvement. 
Le jeu entre la barre a alguille (bloc d'aiguille) et la pointe du 
tube ne doit pas depasser 0,2 mm. 
Carriger comme suit: 
Deplacer relativement le dispositif pour la mise en place du fil 
12 dans le support 125 (observer en meme temps le reglage 
du point 6). Serrer les vis 121. 

8. Tourner le volant a main et contr61er si en cas ou le tendeur 
de Iii est releve et les dispositifs pour la mise en place des fils 
12 et 6 fig. 7 sont la position arriere max. (boulons 123 et 124 
doivent ressortier completement), les deux tubes se croisent 
exactement au milieu des deux aigullles. Fig. 8. 
Carriger comma suit: 
Desserrer les vis 122 fig. 7. 
Deplacer relativement le dispositif pour la mise en place 
des fils dans le support 127. Serrer legerement les vis 122. 

9. Tourner le volant a main et contr61er si les deux tubes du 
dispositif pour la mise en place des fils 12 et 6 fig. 7 ont un jeu 
libre lors du croisement qui ne dolt pas etre superieur 
a 0,5 mm. 
Tourner encore le volant a main et contr61er si les deux tubes . 
des dispositifs pour la mise en place des fils ont le meme 
jeu de 0,5 mm lors du mouvement complet (pas seulement 
lors du croisement). 
Carriger cornme suit: 
Tourner le dispositif pour la mise en place du Iii 12 fig. 7 ou le 
deplacer en avant ou en arriere. 
Serrer les vis 122. 

10. Replier en haut le levier coude. Tourner le volant a main 
jusqu'a ce que les dispositifs pour la mise en place des fils 
12 et 6 fig. 7 se trouvent au-dessus des roulettes du pied. Dans 
cette position les dispositifs pour la mise en place du Iii ne 
doivent pas toucher les roulettes. 
Carriger comme suit: 
Desserrer les vis 128 fig. 4. 
Regler an haut l'anneau de reglage 129 de telle maniere 
qu'il a un jeu d'env. 1 mm par rapport au paroi de Jonte 
de la machine a coudre. 
Serrer les vis 128. 
Veulllez observer encore le point suivant: 
Les dispositifs pour la mise en place des fils 12 et 6 fig. 7 
sont differents, et pour cette raison ils ont ete marques au 
cote posterieur par des lettres. 
Tube guide-fil 12= I 
Tube guide-fil 6=E 
Cela eliminera les erreurs lors du remplacement ou demontage 
des •pieces. · 

lnstrucciones supl~mentarias de empleo 
e instrucciones suplementarias para 
mecanicos 

Para el manejo de la 104 WS -102 S vease las instrucciones 
suplementarias de empleo, mientras que el ajuste y reajuste 
es descrito en las instrucciones suplementarias para mecanicos. 

lnstrucclones suplemenlarlas de empleo 

Puesto que el manejo fundamental de esta subclase corresponde 
en gran parte al de la clase principal, indicamos a continuaci6n 
solarnente las·alteraciories referentas a las instrucciones 
principales. Los grabados adicionales se encuentran al final de 
estas instrucciones. 

Elementos de manejo 104 WS -102 S 

1 Guia-hilos para hilo pasador 
2 Graduador de presi6n del prensatelas 
3 Portacarretes 
4 Volante 
5 Corredera derecha 
6 Pasador de hilo (E) 
7 Placa de la aguja 
8 LengOeta de pestaiia (cambiable) 
9 Guia-aguja 

10 Transportador 
11 Pie de rodillo doble 
12 Pasador de hilo (I) 
13 Corredera izquierda 
14 Guia-hilos para hilo pasador 
15 Tensor del hilo pasador 
16 Guia-hilos de aguja 
17 Clavija del guia-hilo de aguja 
18 Tensor del hilo de aguja 

19 Resorte tirahilos 
20 Palanca tirahilos 
21 Guia-hilos para hilo pasador (parte trasera de la maquina) 
22 Tensor del hilo de aguja 
23 Tornillo de sujeci6n de la tapa del cabezal 
24 Tensor previo del hilo de aguja 
25 Tornillo de sujecl6n de la tapa del cabezal 
26 Tensor del hilo pasador 
27 Guia-hilo de aguja 
28 Tornlllos de sujeci6n de aguja 
29 Palanca graduadora de puntada 

Enhebrar lo!! hilos 
HIio superior de aguja (derecha) 

1. Para facilitar el enhebrado girar el pie de rodillo doble 
hacia arriba. 

2. Pasar el hilo de aguja 100, grabado 2, por los agujeros del 
porta-carretes, 

3. por la clavija del porta-carretes 3, grabado 1, 
4. por los agujeros del gufa-hllos superior 1, 
5. par entre las discos del tensor previo 24, 
6. dos veces alrededor del rodillo Izquierdo (posterior) 

del tensor del hilo superior 18, 
7. por encima de la clavija 17, 
8. por la parte izquierda (posterior) del resorte tirahilos 19, 
9. por el ojo superior de la palanca tirahifos 20 

(la palanca estando en su posici6n mas elevada), 
10. por el guia-hllos 16, 
11. por el agujero derecho 27, y 
12. de delante hacia atras (vista por la parte frontal de la maquina) 

pasando unos 8 cm de hilo por el ojo de la aguja derecha. 

Hilo Inferior de aguja (lzqulerda) 

1. Pasar el hilo 101, grabado 2, par los agujeros del porta­
carretes, 

2. por la clavija del porta-carretes 3, grabado 1, 
3. por los agujeros del gula-hilos inferior 1, como ilustrado en el 

grabado 2, 
4. por entre los discos del tensor previo 22, 
5. dos veces alrededor del rodillo derecho (frontal) del tensor 

de hilo superior 18, 
6. par encima de la clavija 17, . 
7. par la parte derecha (frontal) del resorte ti rahilos 19, 
8. por el ojo inferior de la palanca tirahilos 20 (la palanca 

estando en su posici6n mas elevada), 
9. por el guia-hilos 16, 

10. por el agujero Izquierdo 28, y 
11. de delante hacia atras (vista por la parte frontal de la maqu ina) 

pasando unos 8 cm de hilo por el ojo de la aguja izquierda. 

Hilo pasador derecho 

1. Pasar el hilo pasador derecho 102, grabado 3 (grabado parte 
posterior de la maqulna) por los agujeros del porta-
carretes, 

2. par el gula-hilos 103, 
3. desde abajo hacia arriba por el agujero 104 (si se trata de hi lo 

de nylon hay que pasarlo tambien por el agujero 105), 
4. desde abajo entre los discos del guia-hilos 26, 
5. desde arriba hacia abajo por el agujero 106, 
6. por el guia-hilos 107, 
7. par el agujero 108 del pasador de hilo, grabadc.4, Y·i. 
8. pasar hacia atras unos 8 cm de hilo por debajo de la guia­

aguja 9. 

Hilo pasador Izquierdo 

1. Pasar el hilo pasador Izquierdo 109, grabado 3 (grabado parte 
posterior de la maquina) por las agujeros del porta-carretes, 

2. par el guia-hilos 110, 
3. desde abajo hacia arriba por el agujero 111 (si se t rata de 

hilo de nylon hay que pasarlo tambien por el agujero 112), 
4. desde abajo entre los discos del guia-hilos 15, 
5. desde arriba hacia abajo por el agujero 113, 
6. por el guia-hilos 14, 
7. por el agujero 114 del pasador de hilo, grabado 4, y 
8. pasar hacia atras unos 8 cm de hilo por debajo de la 

guia-aguja 9. · 
Bajar el pie de rodillo doble. 

Aguja e hllo 

Usar solamente sistema de aguja 328 No. 180. 
El grueso de la aguja depende del genera a t rabajorasi como del 
grueso de hilo. 

~ilo de aguja: hilo sintetico max. 10/4 hebras. 

Hilo pesador: Ritza 1 mm o hilo sintetico max. 18/4 hebras. 
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Es aconsejable que el hllo pasador sea mas lino que el hilo de la 
aguja. 
Para pespuntes de adorno en zapatos es conveniente no usar 
hilos de algodon para el hilo pasador ya que estos se desgastarian 
demasiado pronto. 
Para zapatos tratados con calor durante su fabricacion se deben 
usar hilos de nylon coma hilo pasador e hilos de algodon coma 
hilo de aguja. · 
No usar nunca hilo de algodon coma hilo pasador cuando el hilo 
de aguja es de algodon. 
Al trabajar materiales diferentes hay que cuidar que la tension 
de los sea adjustada correspondientemente. 

Graduar Ia longitud de puntada 
El "punto de panal " se puede realizar solamente con la costura 
hacia delante por lo que hay que fijarse que la palanca gradua­
dorc! de puntada 29, grabado 1, sea girada desde la posicion cero 
hacia abajo. La mejor costura se consigue con una longitud de 
puntad':! de 6 mm. 

Graduaci6n de la tension de los hllos 
Comprobar la costura despues de haber cosldo un trozo. En el 
caso de que los hilos de aguja esten demasiado contraldos 
arriba, la tension del hilo de aguja es demasiado debit o la 
tension del hilo pasador es demasiado fuerte. 
Tension del hilo de aguja mas fuerte = girar hacia la derecha la 
tuerca 22 y 24, grabado 1. 

I 
Tension del hilo pasador mas debil = girar hacia la izqulerda 
la tuerca 15 y 26. 
Tenganse en cuenta que los tensores 15 y 26 se deben glrar un 
poco solamente, a veces casi nada. 
En caso contrario obtendan una costura completamente 
incorrecta. La costura correcta es demonstrada en el grabado 5. 
Al trabajar materiales diferentes hay que ajustar la tension de los 
hilos correspondientemente. 
Tenganse tambien en cuenta que los tensores 22 y 24, grabado 1, 
para hilos de aguja tienen resortes tensores mas fuertes de 
lo normal. 

Limpieza y engrase 
Vease el parrafo correspondiente de las instrucciones principales. 
Engrasen tambien los puntos que quedan sefialados con flecha 
en el grabado 1 y3. 

• Instrucciones suplementarlas para mecanlcos 
Estas instrucciones explican coma hay que ajustar el dlspositivo 
de punto de panal. Para el funcionamiento correcto de este 
dispositivo es precise el ajuste inicial correcto de la maquina. 
En caso de algun entorpecimiento al coser el punto de panal 
es conveniente easer una costura normal para comprobar si la 
causa se debe al ajuste inicial de la maquina o si el dispositivo 
para puntos de panal debe ser ajustado. 
Para ajustar el dispositivo para punto de panal se precede 
coma slgue: 
1. Destornillar las chapas de cubierta de la correa 114, grabado 

1 y del cojinete 115. 
2. Girar el volante hacia delante (hacia el operador) hasta que la 

palanca tirahilos este en su posicion mas elevada. 
3. Comprobar con una regla la "direccion de alineacion" 

(referents a la altura) entre las ruedas de la correa 116 y 117, 
grabado 6. 
Los bordes superiores de las ruedas deben estar en una 
misma linea. 
Correcci6n coma sigue: 
Soltar los tornillos 118, 
desplazar el eje 119 correspondientemente, 
apretar los tornillos 118. 

4. Quitar la correa 114. 
Girar el eje 119, grabado 4, de tal manera que los soportes 
121 y 122 esten juntos y los bulones 123 y 124, grabado 3, 
hayan corrido el maxima paso hacia fuera. 

5. Girar la rueda 117, grabado 6, de tal manera que el tornillo 
118 sefiale hacia delante (hacia el operador) y el otro este 
al lado izquierdo. 
Ahora poner otra vez la correa 120. 
Este ajuste sirve para facilitarle los trabajos siguientes. 

6. Soltar los tornillos 121, grabado 7, y girar el pasador de hilo 12 
de tal manera que la punta de tubo termine con el borde 
derecho del tornillo 124. Apretar suavemente los tornillos 121. 

7. Girar lentamente el volante observando a la vez si el tuba 
guia-hilo 12 se mueve libremente sin chocar con el porta­
agujas. 
La dlstancia entre el porta-agujas y la punta de tuba no debe 
exceder 0.2 mm. 
La correccion se realize coma sigue: 
Desplazar el pasador de hilo 12 sabre el soporte 125 
correspondientemente (observando a la vez el ajuste segun 
parrafo 6). Apretar los tornillos 121. 

8. Girar el volante y comprobar si ios dos tubas se cruzan en el 
centre de las dos agujas (grabado 8) estando la palanca 
tirahilos subida y los pasadores de hilo 12 y 6 en la posicion 
mas retirada, grabado 7 (los bulones 123 y 124 deben 
sobresalir completamente). 
Correcci6n: 
Soltar los tornill_os 122, grabado 7. 
Desplazar el pasador de hilo 12 sabre su soporte 127 lo 
necesario. Apretar suavernente los tornillos 122. 

9. Girar el volante para comprobar si las dos tubas de los 
pasadores de hilo 12 y 6, grabado 7, se cruzan libremente 
y no tienen mas distancia que 0.5 mm entre si. 
Seguir girando el volante para ver si los dos tubos no solo 
al cruzarse sino tambien durante todo el movirniento tienen 
la misma distancia de 0.5 mm. 
Correcci6n: 
Girar el pasador de hilo 12, grabado 7, o desplazar hacia 
atras y hacia delante, respectivamente. 
Apretar los tornillos 122. 

10. Colocar la palanca elevadora hacia arriba. Girar el volante 
hasta que los pasadores de hilo 12 y 6, grabado 7, esten 
encirna de los rodillos. En esta posici6n los pasadores de hilo 
no deben tocar los rodillos. 
Correcci6n: 
Soltar los tornillos 128, grabado 4. 
Ajustar el anillo de ajuste 129 de tal manera que haya 
aproximadamente 1 mm de distancia entre el y la maquina. 
Apretar los tornillos 128. 

Por favor, observen lo siguiente: 
Los pasadores de hiio 12 y 1, grabado 7, son diferentes, por lo que 
llevan marcadas letras en su parte posterior: 
Tuba guia-hilo 12= I 
Tuba guia-hilo 6 = E 
para que no sean confundidos. 

lstruzioni supplementari per l'uso 
e per i meccanici 

Le istruzioni per l'uso della 104 WS 102 S, si trovano nel paragrafo 
"lstruzioni supplernentari per l'uso ", mentre i metodi di 
riparazione e di fasatura sono descritti nelle lstruzionl 
supplementari per i meccanici. 

lstruzionl supplementari per L'uso 
Poiche l'uso_ di questa sottoclasse e in buona pa rte uguale a quella 
delta classe base 104, abbiamo qui rlportato solo la variazloni 
rispetto alle instruzioni generali. 
Le nuove figure supplementari si trovano alla fine di queste 
istruzloni. 

Elementi d'uso 104 WS 102 S 
1 Passafili dei filati d'incroc io 
2 Vite regola pressione barra premistoffa 
3 Portaspole 
4 Volantina 
5 Portabraccino destro 
6 Bracclno (E) incroclafilo 
7 Placca ago 
8 Iodice alzalavoro (intercambiabile) 
9 Guidaago 

10 Griffa 
11 Gruppo rotella 
12 Braccino (I) incroclafilo 
13 Portabraccino, sinistro 
14 Passafilo dell'incrociafilo 
15 Tensione dell 'incrociafilo 
16 Passafilo dei fili degli aghi 
17 Perno passafilo 
18 Tensione 
19 Molla tirafilo 
20 Leva tirafilo 
21 Passafilo del filo d'incrocio 
22 Tensione del filo dell'ago 
23 Vite fermacarter 
24 Pretensione del filo dell'ago 
25 Vite fermacarter 
26 Tensione del filo dell'incrocio 
27 Passafilo del filo dell 'ago 
28 Vite ferma aghi 
29 Leva allungapunto 

Filo dell'ago sopra (destro) 

•(;. 

1. Per una migliore infilatura portare entrarnbe le rotelle In 
posizione alta. 

2. lnfilare ii filo proveniente dalla bobina di filo 100 figura 2, 
attraverso ii passafilo del portasole .. 
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3. nel perno passafllo 3 flgura 1. 
4. come mostra la flgura 2, attraverso tori del passafilo 

superiore n. 1. 
5. attraverso i dischi della tensione 24. 
6. due volte attorno alla rotella sinistra (interna) della tensions. 
7. sopra al perno 17. 
8. nel passaggio di sinistra (interno) della molla tendifilo. 
9. attraverso ii foro superiore della leva tendifilo 20 (la leva 

tendifilo deve trovarsi nel punto morto superiore) 
10. attraverso ii passafilo 16. 
11. attraverso ii foro destro 27 e 
12. quindi dal davanti attraverso la cruna dell'ago destro (visto dal 

davanti della macchina) per circa 8 cm. 

Filo dell'ago sotto (slnislro) 
1. lnfilare ii filo proveniente dalla bobina 101, flgura 2 attraverso 

ii passafilo del portaspole. 
2. nel perno passafllo 3 figura 1. 
3. come mostra la figura 2 attraverso i tori del passafilo 

in fe riors n. 1. 
4. attraverso i dischi della tensione 22. 
5. due volte attorno alla rotella destra (esterna) della tensions 18. 
6. sopra ii perno 17. 
7. nel passaggio destro (esterno) della molla tendifilo 19. 
8. attraverso ii foro inferiore della leva tendifilo 20 (la leva tendi­

filo deve trovarsi nel punto morto superiore). 
9. attraverso ii passafilo 16. 

10. attraverso ii foro sinistro 28 e 
11. quindl dal davanti attraverso Ia·cruna dell'ago sinistro (visto 

dal davanti della macchina) per circa 8 cm. 

FIio deslro dell'incrocio 
1. lnfilare ii filo provenienle dalla bobina destra 102 figura 5 

(macchina vista da dietrc) attraverso ii passafilo del 
portaspole. 

2. nel passafilo 103. 
3. da sotto in su nel foro 104 (solo con filati di naylon anche 

attraverso ii foro 105). 
4. dal basso attraverso i dischi della tensione 26. 
5. dall 'alto in basso nel foro 106. 
6. attraverso ii passafilo 107. 
7. nel foro 108 del baraccino incrociafilo figura 4 e 
8. per circa 8 cm. sotto ii guidaago 9. 

FIio sinistra ~ell'incroclo 
1. lnfilare ii file proveniente dalla bobina sinlstra 109 figura 3 

(macchina vlstada dietro) attraverso ii passafllo del portaspole. 
2. nel passafilo 110. 
3. dal basso verso l'alto nel foro 111 (solo con filati di n&ylon 
· anche attraverso ii foro 112). 
4. dal basso attraverso i dischi della tensione 15. 
5. dall'alto in basso neJ foro 113. 
6. attraverso ii passafilo 14. 
7. nel foro 114 del braccino incrociafilo figura 4 e 
8. per circa 8 cm. sotto II guidaago 9. 

Riportare le rolelle in posizione verticale. 

Aghi e fiiati 
Usare solo aghi del sistema 328 No. 180. 

Per gl i aghi pregasi usare: filati sintetici massimo 10/4 capi. 
Per l'incrocio: Ritza fine a·1 mm o filati sintetici massimo 18/4 capl. 

• lstruzloni supplementari per I meccanlcl 
Nel testo avanti esposto si trovano le spiegazioni per la 
preparazione dell 'apparecchiatura per ii punto a nido d'ape. 
Qui viene invece riportata la fasatura fondamentale della 
macchina. 
Se quindi la macchlna non formasse bane ii punto a nido d'ape, 
bisogna per prima cosa provare la macchina solo come cucitura 
normale senza incrocio, per vedere se ii difetto si trova nella 

fasatura fondamentale della macchlna o se l'apparecchiatura 
deil'lncrocio deve venire regolata. 
Per la regoiazione dell'apparecchiatura incrociafili segulte qulndi 
nell'ordine i conslgli sottolndlcatl. 
1. Togliere ii carter coprlclnghia 114 flgura 1 e II paragocce 115. 
2. glrare la volantina della macchina In avanti fine a portare la 

leva tendifilo nel punto morto superiors. 
3. controllare con una squadra l'altezza del pignoni portacinghla 

116 e 117 figura 6. 
Entrambi debbono essere allineati. 

La correzlone deve avvenire come segue: 
allentare le vlti 118 regolare l'altezza dell'albero 119. 
Strlngere le vltl 118. ·· 

4. togllere la clnghia 114 
Far rotare l'albero 119 flgura 4 lino ache le braccine 121 e 122 
si trovlno nel punto morto interno e gli alberini 123 e 124 
figura 3 abblano ragglunto ii punto morto posteriore. 

5. Far qulndi rotare ii Pignone 117 figura 6, In maniera che la 
vile 118 sl trovi davanti e l 'altra appena sulla s_inistra. 
In questa posizione rimettere la clnghia dentata. 
Questa fasatura e fpndamentale. Le operazionl seguentl 
saranno ora piu facili. 

6. Alientare le vitl 121 figura 7 e portare l'incrociafill 12 nella 
posizione in cul la punta forata si trovi allineata con l'estremlta 
destra della vite 124. Strlngere leggermente le vltl 121. 

7. Fare glrare adagio la volantina e fare attenzione che l'incrocia­
fili 12 nel suo movimento non vada ad urtare la barra ago. 
L'arla fra la barra ago (morsetto) e la punta dell 'incrociafilo 
non deve superare i 0,2 m/m. 

L'aggluslamenlo deve avvenlre come segue: 
spostare l'incrociafill 12 nel morsetto 125 nel senso suddetto 
(fare attenzlone alla dlstanza come nel punto 6) 
Strlngere le vltl 121. 

8. glrare la volantlna e controllare, che in poslzione morta 
superiors delia leva tendifilo e punto morto posteriors 
deli'lncrofill 12 e 6 figura 7 (gll alberini 123 et 124 devono 
trovarsi al massimo punto esterno) gli incrociaflli si incroclno 
esattamente fra gll aghi figura 8. 

L'aggiustamento deve avvenlre come segue: 
allentare le vitl 122 figura 7. 
spostare In conseguenza l'incrociafill 12 nel morsetto 127. 
stringers leggermente le viti 122. 

9. girare la volantlna e controllare che gll incrociafill 12 e 6 
figura 7 al memento dell'incrocio passlno liberamente e non 
abbiano piu di 0,5 m/m di aria Ira loro. 

L'agglustamento deve avvenlre come segue: 
regolare l'incrociaflli 12 flgura 7. 
glrandolo o spostandolo di conseguenza In avant! o in dietro, 
stringers quindi le vitl 122. 

10. portare la leva alzapiedlno in poslzlone alta. GI rare la volantlna 
flno ache gli lncrociaflli 12 e 6 flgura 7 si trovlno sopra alle 
rotelle in questa posizlone gll incrociafill devono sflorare, ma 
non urtare le rotelle. • 

L'agglustamento deve avvenlre come segue: 
allentare le vlti 128 figura 4. 
alzare l'anello di fermo 129 fino a che questti abbfi:i 1 m/m 
d'aria della bussola. 
stringere le viii 128. 

Pregasl notare ancora quanta segue: 
Gil lncrociaflll 12 e 6 flgura 7 sono divers! e perclcj 
contrassegnatl sul retro con una lettera. 
incroclafilo 12 = I. 
lncrociafilo 6= E. 

Questa esclude qualsiasi errore nel montagglo o nella sostituzlone 
dei pezzi. 
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adler 
104VN-2; - 102;-4102. 

Gebrauchsanleitungszusatz 

Da diosc Unterktnsson in dcr Grundbcdicnun!] grOBtcntcils dcr Grund­
ktessc 104 cntsprcchcn, hobcn wir im folgondcn nu r dio Vor3ndcrun9cn 
gegenUbcr dcr Grundanlcitung oufgcfuhrt. 
Oio zusiitzlichcn oder neu crfordcrlichcn Abbildung1m zum Text findon 
Sie ouf dcr RUckscite dicsor Anlcitung. 

Bodionungsclcmcnto 104-4102 
1 Fodenfuhrung 
2 Niihfulldruck-Einiacllschr.lubc 
3 Garnrollenstih 
4 Vcrstollbarcr Anschlag fur RUckwiirtsstlch 
5 Handrad 
6 Schlobor rcchts 
7 Stichplattc 
8 Tronsponour 
9 Schieber links 

10 Fester Fu8 
11 FodEmfuhrungcn 
12 Nadclbef .·Schrnubc (fUr linkc Nadel) 
13 Kopf dcckolbcf .-Schr.iubc 
14 Fndenfuhrung 
15 Obcrfodcnsponnung 
16 Fadcnfilhrungsstift 
17 Fndomrnzugsfodor 
18 Nfihfull-Liifterhcbcl 
19 Vorspannung !linker Faden) 
20 F.idenhebel 
21 Vorsp:mnuna lrechtcr Fcdcnl 
22 Nodclbef.-Schrnube (fur rechte Nadell 
23 N5hfullbcf.-Schraubc 
24 Stichliin!]Cn·Skolo 
25 Stichl5ngen-Ein~cllhcbcl IVor- und RUckw5rtsniitrnnl 
26 Vcrstellborer Anschlo!] fiir Vorwiirt~tich 

Oborfoden oinf5doln 
1. Bci Unterktassc 104VN-2 schwenkcm Sic bittc zum bcsscren Ein­

fodeln den RollfuB noch obcn. 
2. Oen van dor Gornrollc kommendon oberon Oberfodcn 100 Abb. 2 

durch dle Fodcnfilhrungslticher im Gornstfindor 
3. durch den Garnrollcnstih 3 Abb. 1 
4. durch dils obcrc Au!]C dcr FDdenfuhruno 1 Abb. 2 
5. zwischon dio Schelbcn dcr Vorspannung 21 
6. zweimill um dio linko (hintcrot Rolle dcr Oberfodensponnun!J 15 
7. Uber den Stilt 16 
8. In die linke (hintcrc) FUhrung dcr Fadcnanzu!]~fcdcr 17 
9. durch das obore Auge des Fndenhebels 20 {Fadenhobol mull in 

hOChster Stcllung sein) 
10. durch die Fadonfuhruna 14 
11. boi Unterklnsso 104-4102: 

durch das rcchtc Loch 11 Abb. 7 
bei Untcrklasse 104-102: 
durch die rechte Fodcnfi.lhrung 11 Abb. 6 
bei Untorklns.so 104VN-2: 
durch d.:is vordero Loch 11 Abb, 8 und 

12. van vorn mich hinten (von Maschinen-Vorderseito aus aosnhon) 
otwil 8 cm durch das dhr dcr rechten Nodcl fod eln. 

13. Oen van der Garnrolle kommenden untoro n Obcrfaden 101 Abb. 2 
durch dio FodenfuhrungslOchor im Garnsttinder 

14. durch den Garnrollenstift 3 Abb. 1 
15. durch d~ untere Augo der FDdonfuhrung 1 Abb. 2 
16. zwischcn dio Schciben der Vorspannung 19 
17. nveimill um die rcchte (vordere) Rolle der Oberfadensponnung 15 
18. Ubnr dnn Stift 16 
19. in die rechtc (vordorc) F i.ihrun!] dcr Fodcnunzu!]sfcder 17 
20. durch dns untere Auge de:; Fodenhobols 20 (Fadenhebel mun in 

hOchstt!r Stellung sein) 
2 1. durch die Fndenfuhrung 14 
22. bci Untcrklosso 104 4 102: 

durch die linke Fodenfilhru ng 1 T Abb. 6 
bci Untcrklasse 104· 102: 
dureh dos I inko Loch 11 Abb. 7 
bcl Untorklassn 1 D4VN -2: 
du rch d.is hintcro Lech Abb. 8 und 

23. von vorn nach hintcn {von Nfihm.ischincn-Vorderscitc aus gesehen) 
etwa 8 cm durch dns bhr der Hnken Nado l fiidcln , 

Nadolh.altor .auswochscln 
1. Handrnd (noch vorn) drchcn, bi!. NDdolstange in hOchster Stcllung 

steht. 
2. Schroubo 102 Abb. 1 I Osen. 
3. Nadelholter 103 Abb. 6-8 nach unten hcrousziehon. 
4. Neuen Nadel holter in umgekehrter Roihenfolgc einsctzon, 

dobci dnrouf Dchten, doll die Nose 104 Abb. 8 in die Aussporung 
dcr Nadelsumge kommt, 

N.adelhaltor vorstcJlon tnur Klasse 104-102) 
1. Bcim Nodclholtcr 103 Abb, 6 kOnnon Sic drm Nadcl.ibstand wic folgt 

vcrstcllcn: 
2. Auf Nodelhuh cr-Ri.ickseite befindliche Schrnuben IOsen. 
3. Seide Klobon 105 ouf gewilnschtcn Nadelobstand schicbcn. 
4. SchrmJbcn wicder fcstdrchcn. 

Niihgiirniturcnonwendung 
1. Unterklasse 104VN- 2: 

Die bei dcr Ntihmaschlnc befind licho N5hgarnitur ist fur Zwcimxfcl­
Grobstlch·Ziernahte mit vorr.otztem Stich bcstimmt. 

2. Unterklasse 104-102: 
Die bei dor Niihmaschine befindliche N5hgornitur ist fur Wulstniihto 
mit odor ohne Kordelcinlage sowie fur Ein- und Dreinadotnfihte be­
stimmt. tEinnndelhattcr Im ZubchOrl. 

3. Untcrklossc 104-4102: 
Die boi dor N5hmaschino befindllchon NUhaarnituron s ind fur Wul!it· 1 

n5htc ohnc Kordcleinlugo, mit oder ohnc Ritzcffek t sowie fi.ir Ein­
r1adel-Grobsticharbeiton bostimmt. Vct"Nenden Sie fur dio cnt· 
sprechondcn NadelstDrken auch die im ZubohOr beflndllchon Nadel­
hnltor und beochtcn hier noch cinigo Bcdicnungspunkte; 

Wulstnaht lohnc Ritzmouur) Abb. 3 
An dcr Maschino befindlichc N.5hgornitur vorwcndon. 
Boi cngon BOgcn und Spltzcn 1st hlcr zu boachton, dall man boi 
linken Ecken mit dor linkcn Nodal zweimal in das gleichc Loch ein­
sticht und das Niihmotorial jcdesmol um 45 Grad dreh t. 
Oas gleicho gilt entsprochend fur rochte Ecken. 

Wul5tn.aht (mit Ritzmesser) Abb. 4 
Bicsonniihfull mit Ritzmesser (Im NormalzubehOr) vcrwenden. 
Oas Ritzmesser (welchcs nur feSlgcklemmt 1st} muB in der HChe 
zum Fu8 passcnd eingcstcllt wcrdcn, dobci beochton, dall dils Loder 
nur ongcritzt und nicht durchschnitten wird, 
Rltzmessor wie folgt clnstellen: 
Soitlicho Mcsserholterschrilubo IOSon. Me:.ser ist nur fcstgeklcmmt. 
Ritzmesscr in dcr Hfiho vcrstcllcn. 
Schraube wiodcr fcstdrehon. 

Grobstichnaht Abb. 5 
Zwoinndelhalter wio unter ,.Nadelhalter ouswechsoln" on.viihnt 
gogcn Einnodelholter {auf Wunsch, 9eg1m Aufprois zu boziehcnl 
ouswechse1 n. Dann wio in gewohntcr Weise n5hcn. 

Supplementary operating instructions 

The basic operntion of these sub-classes largely corresponding to that 
of the basic cla~ 104, the following instructions have been confined to 
chong8s in the basic instructions. The additional or new toxt illustrotions 
will bo found on tho ro-11cno of theso instructions. 

Components 104-4102 
1 Throad guide 
2 Prosser foot pressure adjusting screw 
3 Thread rcol pin 
4 Adjustnblo stop for reverse stitch 
5 Hondwheol 
6 Righthand slider 
7 Throot plote 
B Feed dog 
9 Lofthnnd slider 

10 Fixed presser foot 
11 T hrcud gu id!!S 
12 Lofthond needle setscrew 
13 Head cover tOtscrcw 
14 Thread guide 
15 Necdlo thread tension 
16 Thread gu ido pin 
17 Throod take-u p lover 
18 Presser foot lifting lever "' 
19 Lefthand thread pretensioning unit 
20 T ilko-up lever 
21 Aighthand thread prctcnsionin!] unit 
22 Righthand needle setscrew 
23 Presser foot setscrew 
24 Stitch length dial 
25 S titch length adjust ing lever for reversible feed 
26 Adjustable stop for forward stitch 

Threading the needle thro-,d 
1. With sub-class 104VN-2 swing the roller foot upwards for b etter 

thread ing rei:ults . 
2. Pnss the uppor needle th read 100, fig, 2, comin!] from the thread reel 

through the thread guide hales in the spool holder 
3. through Jhe threild reel pin 3, fig. 1, 
4. through the top eye of the thread guide 1, fig. 2, 
5. between tho disc of the pretensioning unit 21 
6. twice around the lort troar) pulley of the neodlo thre.id tension 15 
7. across tha,Jin 16 
8. into the 10ft (read guido of the thread tuke-up lever 17 
9. through the top eye of the take-up lover 20 (the take-up lover must 

be in its highest posit ion) 
10 . t hrough the thrcnd guide 14 
11. w ith sub-class 104-4102: 

through tho rfahtho nd hole 11, fig. 7. 
with sub-clDss 104- 102: 
through the righthilnd thrcod guido 11, fig. 6, 

with sub-closs 104VN-2: 
through the front hole 11, fig . 8, ond 

12. from front to rear (as seen from tho front of tho sewing muchinel 
throu!]h tho eye of the righthond needle for about 8 cm 13 "I. 

13. Pass the lower needle threod 101, fig. 2, coming from the thread reel 
through the thread guide halo~ in the spool holder 

14. trough the thrcod reel pin 3, fig. 1, 
15. trouoh the bottom eye of the thrm:i d guide 1, fig. 2 , 
16, between the di~ of the pretensioning unit 19 
17, twice around the righthond {front) pulley of the necdlo thread ton 

tension 15 
18. Deross the pin 16 
19. into the righthand (from} guide of the thread tnke-up lever 17 
20. trough the bottom eye of tho toke-up lever 20 (the tDke-up lever 

must be in its highost position) 
21. through the thread guide 14 
22. with sub-class 104- 4102: 

through the lcfthond thread guido 11, fig, 6, 
with sub-clau 104-102; 
through the left hole 11, fig. 7, 
with sub-class 104NV-2: 
through the rear hoto, fig. 8, and 

23. from front to roar (o!i seen from the front of the sewing muchine) 
through the eye of tho left needle for ubout 8 cm {3"). 

Ropl.aclng tho neodlo holdor 
1. Rotate the handwhecl for\.'11ards until tho needle bar reaches its highest 

position. 
2. Slacken the screw 102, fig. 1. 

· 3. Pull the needle holder 103, fig. s 6-8, out downwards. 
4. Insert the new needle holder in tho invcr,e order toking core 

thot the nose 104, fig. a, fits into the groove of the needle bar. 

Adjusting tho neodlo holdor lcnly for class 104-1021 
1. With tho needle holdor 103, fio. 6, tho needle clcanmce can bo 

adjustod os follows: 
2. Slacken the screws ot the rear of the needle holder. 
3. Move bath vices 105 to the desired needle clearonce. 
4. Ac-tighten tho screws. 

Application of the sowing compcmmts 
1. Sub-class 104VN-2: 

Thu .sowing components suppliod with tho machine arc designed for 
twin needle coorse stitch ornamental sccJms with offset stitch. 

2. Sub-class 104-102: 
Tho sewing ccmpononts suppliod with tho machine ore dcsignod for 
beaded !.cams with or without cord inse rt and for singlo and trlplo 
needle scams. The single needle holder is part of tho standard kit. 

3. Sub-class 104-4102: 
The scwin!] components suppl ied with the sewing machine ore designed 
for beaded s0.am5 without cord insort, with or without scoring effect, 
as well as for single needle coar:;c stitch worl:. The corresponding 
noodle ho lders, suppliod with tho ocecssaries, shou ld be used with 
tho difforont needlo gouges os required, A fow more points of 
importance should be obse rved hero: 

Bond scam twithout use of scoririg knife}, fig. 3 
Uso the sewing components farming pan of the machine. When 
stitching narrow curves and points mokt! sure to let the feft needle 
enter the some hole twice at lefthond corners and to turn tho materiol 
by 450 every time. 
T his instruction opp lies to ri gh thand corners accordingly. 

Bead scam Cwith usc of scoring knlfo), fig. 4 
Use the welting pro~er foot with scaring knife, forming part of tho 
.standard kit. The scoring knife, which is merely clamped on, must bo 
adjusted at a height to fit tho presst!r foot; the leather should merely be 
scored but not cut th rough. 
Adjust the scoring knife os follows: 
Slockcn the lateral knife holder screw. Tho knifo is merely cl.ampod 
on, Adjust the height of the scor ing knife. Tighten the screw ogoln. 

Coorso stitch scam, fig. 5 
Replace the twin needle ho lder according to tho instructions given In 
tho section ' Aeplucino the needle holder' by a single needle holder 
suppl ied .it .in extra chargi!, on request. Proceed ta sew in the 
usual way, 

Supplement au mode d'emploi 

Vu quo ces !.Ous-classes correspondent en ma)eure panic a rcmploi de 
base do lo clossc 104, nous ovons indiquC ici seulement lcs modificatio ns 
relativeme nt au mode d'emplol principal. 
Les illustrations supptemento ires sc trouvent ilU verso de cos instruct ions. 

E)6monts do conduitc 104-4102 
t Guide-rn 
2 Vis d e rCglage d e lo pre~ion du pied de biche 
3 Cht!villc porte-b obinc 
4 ButCo r~glabo pour marchc-arri!!?rc 
5 Volant ii mo in 
6 GlissiCre iJ droitc 
7 Plnque n oiguillc 
BGriffe 
9 Gl issi~re O gouche 

10 Pied fixe 
11 Guidc,fil 

12 Vis de fixation de l'niguitlc (pour l"aiguillc gouchel 
13 Vis de fix.ation du couverclo do la tl)tc 
14 Guide-Iii 
15 Tens ion du fil d'oiguille 
16 Cheville guide·fil 
17 Rcssort de tension de fi l 
18 Levier coud6 pour 1'8fCviltion du pied de bicho 
19 PrCtcnsion lfil gaucJ1cl 
20 Tendeur de fil 
21 PrCtcnsion lfil iJ droitel 
22 Vis do flxotion do l'ai9uille !pour l'aigu ille droitc) 
23 Vis de fixntion du piod de biche 
24 Echellc du rCglc-points 
25 RCgle-points (murchc avant ot arriCre) 
26 ButCc rCglablc pour morche-av,:mt 

EnfiliJgo du fil d'iJigu illo 
1. En ens de la sous·cliJsse 104VN-2 ii est recommilndoblc de plier 

en hout le pied iJ roulette pour Simplifier l'onfilnoa. 
2, Passer le fil d'ai!]uille supCrieur 100 fig, 2 en provenance de la boblne 

par lcs uous guide-fil du portc-Ucbincs 
3. par la chuville 3 fig. 1 
4 . par l'oeillct supt'.:rieur du guitle-fil 1 fig, 2 
5. ontrc les disques do lo prCrnnsion 21 
6. deux fois outour du roule.iu lorriCrel a gauchD de la tension du fil 

d'oiguille 15 
7 . sur lil chcville 16 
8. dans le guido gauche lorrillrel du ressort de tension 17 
9. dens l'ooillot supCrieur du tondeur de fil 20 (lo Ulndeur de fil doit 

t!tre diJm; SiJ position la plus hautc) 
10. par le guidc.fil 14 
11. pour lo ~us-classe 104-4102: 

par I!! trou a droitc 11 fig. 7 
pour la sous-cla!so 104-102: 
p.ir le guide-fil O droitc 11 fig. 6 
pour lo sous-cJasse 104VN-2: 
par le trou de devant 11 fig. B et 

12. de deviJnt en arriere (vu de la foce de lo machine) duns le chos do 
l'aiouille droite olJ ii doit sortir d'env. 8 cm. 

13. Passer lo fil d'aiguille infCrieur 101 fig. 2 par les guide-fil du 
porte-bobine 

14. par la cheville 3 Hg. 1 
15. par l'oeillot lnfCrieur du guidc-fil 1 fig, 2 
16. cntre les d i;.ques de lo prCtension 19 
17, deux fois autour du rouleau D dro ite (nvontl de lo tension du fil 

d'aiguillo ts 
18. sur lo ch!!Villc 16 
19. dons lo guido it draito h:ivnn tl du ressort de lo tomion do fil 17 
20. por l'ocillet infi:rieur du tendour de fil 20 (le tcndeur de HI doit 

Otre dans !D position la plus hautel 
21. p.ir le guide-Iii 14 
22. pour la sous-classo 104-4102: 

par le guidc-fil ll giluche 11 fig, 6 
pour la sou::.-classe 104- 102: 
pur le trou ii gauche fi!], 7 
pour la sous-classc 104VN-2: 
p.1r le trou arri0ro fig. 8 et 

23. de devont en nrriCre (vu do la face de la mochine) dans le chas de 
l'aiguille gauche oU ii doit sortir d'env. B cm. 

Rcmplacoment du parte-aloullles 
1. T ourner le volant a main en il"lant jusqu'l.l co quo la barre a .iiouillc 

so tro uvc dans sa position lo plus hau te, 
2. Desserrcr lo vis 102 Hg. 1. 
3. Retiror vers le bas le porte-aiguil!cs 103 fig. 6-8. 
4. P lacer le nouveau parte-ulguilles dans l'ordro inve rse, ii fo ut ob!;Crver 

a co moment que le ncz 104 fig. 8 s'adapte bien dans lil fen to de 111 
bnrre il aiguilla. 

RCglcr lo porto-aiguillcs (sculomont clnsse 104-4021 
1. En cos du port1H1iguillos 103 fig. 6 ii est possible de rt!gler la distance 

entro les niguillcs comme suit : 
2. Ocsserrer lcs vis qui so trouvcnt au d os du porte-oiguill cs. 
3. DC placer lcs dcux blocs 105 i:I In distance d0slr6e. 
4. Serrer de n ouveau les vis. 

Emploi des: divers jeux do piOcos do couturo 
1. Sous-d.a~ o t04VN - 2: · 

Le jeu de piCccs d e couture qui ~e t rouve sur la machine est cfostin f! 
pour des piqUres ornemontales il gros points et i:I dcux oiguilles ilVCC 
points dCcalCs. 

2. Sous-classc 104-102: 
Le jcu de piCcos de couturn qu i so trouve sur la machine est destint~ 
pour piqOres ii bourrelets ovoc ou sans cordon, ainsi que pour des 
piQOrcs ii une alguillo ou O trois oi!]uillas lportc-a iguiUe a unc 
oigu illc sc trcuve dilns los accossoircs}. 

3. Sous-classc 104- 4102: 
Los jeux de piCces de couture qui so t rcuvent dons les occcssoires 
de la machine sont d estin~s pour !es piqOres ii bourrolcts sans cordon 
Jvoc au sans 11ffet incise. ainsi q ue pour piqUrcs a gros points O uno 
aiguillo, Utili ser pour les gras~ours d'aiguillo relotivos ~go lnmcnt les 
pcrte-aigui lles q ui se trouvent da ns fes Dccessoires et observer les points 
points su ivan ts: 

PiqUro il bourrolet ISi!ns coutn:iut fig. 3 
l,.hiliser le jeu de pi~ces de couture q ui so tro uve sur la machine. En ens 
de courbures ~troites ct angles vHs ii fout piquer en cas de coins giluchcs From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



deux fois iJVE'C l'aiguillc gauche dans le mCmc trou, en pivotiJnt la matiilre 
chaquc fois de 450_ Celn est ~galcmcnt ViJlable pour lcs coins droiu, 

PiqUro iJ bourrclet fovcc coutoiJu) fig. 4 
Uti liscr lo pied O norvurcr ovec couteiJu tdans les accessoircs normnux). 
Le couwau (qui ost sculemcnt coincC} doit (!trc rCglt! scion lo hiJuteur 
du pied. II faut observer que le cuir n'cst qu'inci~ ICgCrcmcnt et piJs 
coupe. RCgler le ccuteau commc suit: 
Desscrrer la vis latCralc du parw.coutcau. Le couteau est sculement 
coinCO. RCglcr en hauteur le coutcau. Sorrcr do nouveau la vis. 

Piqrtre ;j gros points fig , 5 
Rcmplilcer le po rt c-aiguillcs il·dcux aigulllcs comme ~us le point 
"rcmploccmcnt du porto-oiguillcs" contre un porto-aigu illc ii une 
oiguille tsur demnndo contrn un supplCmont de prix) . Emuite on 
peut coudrc commc d'habitudc. 

Suplemento para las I nstrucciones de Empleo 

Como el mancjo fundamental do estas subclascs correspondc cosi 
cntcrnmento al du lo close principal 104, hcmo~ indicada a continuoci6n 
5610 las camlJios rcfcrcntcs o las lnstrncc:ionos de ompleo fundamcntiJ les. 
Al dorso de estas I nstruccioncs se cncuontran las fiouras adicianolos o 
nllt>vas nccosorias ol tcxto. ' 

Elomcn1os de milnojo 104-4102 
1 Gufo.hilos · 
2 Tornillo do njustc pnn1 

la presi6n dcl pie 
3 Clavija-correte 
4 Tope graduoblc poro puntada 

atril~ 
5 Vohmco de mane 
~ Corrndom Ucrccho 

?loco de ta agujil 
B Dicn1e do impelente 
9 Corredcro izquicrda 

lOPic fijo 
11 Guia~hilos 
12 Tornillo de fijoci6n do 

ta iJguja izquierda 
13 Tornillo de fijoci6n do 

la tiJpa de cabcza 
14 Guia,hilos 

Enhcbmr cl hilo superior 

15 Tensor para cl hilo superior 
16 Clavijo guia-hilm 
17 Rcsorto tirahi los 
18 Polonca elcvadara dcl pie 
19 Tension µ·revia (h ilo izqu iordo) 
20 Polanco tirnhilos 
21 Tensor para tension provio 

lhilo dorccho) 
22 Tornillo de fijaci6n de la 

ogujo dorccho 
23 Tornillo de fjjaci6n dcl pie 
24 Escala para lo longitud de 

puntados 
25 Pulanco ornduadora de longitud 

de puntados (para easer ade!nnto 
v atrils) 

26 Tope grnduoblc para puntado 
adelantc 

1. En In ~ubc:lase 104VN~2, giro par favor el pie do rodillo hacia orriba 
para podor onhebrar mcjor. 

2. Pasar el hilo supOrior de nrriba 100, fig. 2, lfcgondo dcsde el carrete 
de hilo, par las orificios gu i'a·hilos dcJ carretc, 

3. par la clavijO-carrete 3, fig. 1, 
4. par ol ojo superior del guio-hilos 1, Hg, 2, 
5. cntrc las discos do Ill tomiOn previa 21, 
6. dos vcces alrcdedar del rodillo izquicrdo (trascro) de la tcnsi6n dcl 

hilo superior 15, 
7. sabre la clnvija 16, 
a. en el ouia Izquierdo (traserol del rcsone tirahilos 17, 
9. par el ojo !iUperior de la palanca tirohilos 20 (cstor.do Csta er. su 

posicl6n m6s oltnl, 
10. par e1 guia-hilos 14, 
11. en la subclase 104-4102: 

par cl orificia derccho t 1, fig. 7, 
,on liJ subclas.e 104-102: 
par cl gufo.hilos dcrecho 11, fig. G, 
en ID s ubclaso 104VN-2: 
par el orificio dchmtoro 11, f ig. B, v 

12. cnhcbrar de odclante hocia iJtrtis (vl!ito de~c la partc dclontera d e 
la maquino) unas 8 ems par el a la do la aguja derecha. 

13. Pasar ci hila superior de abojo 101, fig. 2 , tlegondo dcsde ol carrctc 
de hilo, par las orlficios gufo-hilos del carrnte , 

14. par la clnvijo-carrcte 3, fig. t , 
15. par ol ojo inferio r del guia-hilos 1, fig, 2, 
16. cntrc los d iscos do la tonsi6n prcvia 19, 
17. dos vcccs nlrcdcdor del rodillo d crcch o (dclonterol do lo temi6n dol 

hilo superior 15, 
18 . !.Obrn la clavija 16, 
19. en cl gu(o dcrccho ldclantero) de! resortc tirahilos 17, 
20. par cl ojo in ferior dti la palo:ico tirohilos 20 lestondo Csta on su 

posici6n miis oltal, 
21. por cl guia·hilos 14, 
22. en h1 subclase 104- 4102: 

per el gulo-hilos i2quierdo 11, f ig. 6, 
en la subclasc 104- 102: 
par el orificio izqu io rdo 1 1. fig. 7, 
en lo sl!bclasc 104VN- 2: 
por el orif iclo trascro , fig. 8, y 

23. enhobror de iJdC\ante hacia atri!s lvisto deWe ta parto dnlantcra de la 
mOquina) u no !i B ems par cl ojo de ID aguja izquien.l.a. 

Cambiar al port.Hl!JUjas 
1. Gir;ir ol volante do miJno (hacia adelonte) hastD quc ID borra de las 

iJgujns est~ en su posiciOn mils alta . 
2. Aflojar cl tornillo 102, fig. 1. 
3 . Tirar hacin nbojo cl porta-agujas 103, fig . 6 a 8. 
4. Colocar el nucvo portil·agu jas en orden inver..so fijdndosa que ol talbn 

104, fi!]. 8, sc enclave en la esco tad urn de liJ borro porta-agufas. 

Grodunr el porta-agujas (561a piJr.i In c!.aso 104-102! 
1. La distancia de las agujas dcl portD·D!]ujas 103, fio. 6, so puodc 

grnduor coma siguc: 
2. Af lojar las tornillos situodos sobro lo parte trotera dcl porrn-aoujas. 
3. Corrcr ambos gozncs 105 a la dimmcfa dcscada de agujas. 
4. Aprctar nuevamcnto las tornillos. 

Aplicni:i6n do los juegos do costuro 
1. Subclaso 104VN-2: 

El juego de costura quc emi junta con csta miiquina de easer, sirve 
pDra costuras de adorno de puntada grucs::i olternada con dos 
agujas. 

2. Subcln,o 104-1 02: 
El jucgo de costu ra q ue cstil junta con csta m ilquino de cosur, sirve 
para costuras de obomb11miento con o sin cord6n intercatado, coma 
asimisrno para co stu ros de una y trcs agujas {porte-agu;as p ara una 
sola oguja entrc las accosoriosl. 

3. S ubclilSO 104-4102: 
Los juego!i de costura que est~n juntas con c5ta maquina de easer, 
sirvcn pu ra costuras de ubomboreiento sin cord6n intcrculado, con 
o sin cfecto de incisi6n, coma nslmiZTio p,1ra trnbajos de puntilda 
gruesa de u na so la agujo. Paro lo~ grosorns do aguja utilicc las porto­
agujas corrcspondientcs d e las acccsorios y observe tod;::iv ia algunos 
puntos. porn cl miJnejo: 

Costura do abombamicnto lsin cuchllla de incisibnl, fig. 3 
Utili zar cl juego do costura que estiln en lo m{lquina. En curvas y 
puntos p ronunciadas hay qu c observar q uc para c~uinas izq uierdas 
ta aguja izquicrdn so cliJvC dos veccs en el m ismo ogujcro, girando el 
material do costuro coda vez 450_ 
Lo mismo vale anillognmentc para esqu inos dcrcchil s. 

Costura do·obombnmicnto (con cuchilh1 de incisi6nl, fig. 4 
Utilizar el pie cspociDI p ara vivas con cuch illa de incisi6n (cntrc la s 
occcsorios standardl. Lo oltura do la cuchilh1 de incisi6n (quo cstA 
so lamentc aprctqdal debc sor graduada confo rmo ol pio, fijllndosc 
quc el cuoro solntnentc sc royc pero no se carte, 
Graduar la cu ch ill.o de incisi6n coma sigue: 
Aflojar cl tornillo 1.itcrnl de sujcci6n de la cuch illa. La cuchilla cstti 
so lamentc aprctrri'a . Graduar la altu ro de la cu chitla de in cisi6n. 
Aprctor nucvamcn te cl tornillo. 

Costuril do puntDda grucsa, fig, 5 
Acmplozar el porto-aguja!i doblc par un porta-agujas de aguja (mica 
(sumin istrable a pctici6n contra prccia extra). tal coma sc ha dcscrito 
b aio "Cambiar cl porta-agujas". Lu ego easer como de costumb rc. · 
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A.IIJIEP 104-4!02.S 
.IIono~HeHHe K HHCTpyK~HH no o6c~ygHBaHHro 

TaK KaK 3TOT no,a,KJmcc no OCIIOHHOJ.fY oOc.,ylmna HIID D OOJll,­
Cntl!CTRe r.011poOHOCTcn COOTUP.TC T DYe T OC HO[H!OUY K.,accy T04. 
MU " J1.n..it.11en1:1~"' on11ca..,n To.11,Ko OTK.1oue111tn no cpauueu11 ... 
C OCIIOBHOII IIHCTpyKUIICn. 

rrono.,nnTe.,t.lt!-Je u.,n nonuc 11col'\xo.1111Mue n:iol'3pn.:e11111t 1H 
11nn.tU!TC K OTOMY TCl<CTY U l( OHUC ltllCTJ'YHUIIU, 

:?.nCMCIITU orlc.,y"<llfHllllln i 0-!-•1 I(":" 

l PuTehO)lllTC.n 
2 VcTOHOAOq11ull 91111T lfil:t:Hen .nanKlt 
3 mt ll tf'T KaTyCIKII IIIITO!t 
4 nepeCTDD.n'.IICMUU ynop .:l.lIJI 06p<IT110ro C' T!'!'!l:Ktl 
!l P,yturnl, M8X01\ltllOK 
6 3a.ll,flll2:K!l npnnnn 
7 CTe2:eq11a11 n.nnTn 
a Tpn.ncnopTep 
9 3n.:.n112:Kn -1enan 

IO nnyxp0.'JIIKO ean H 0:t:KD 
Tl JlnTCDO.:lllTC;llt 
I? TlHJfT :ioKpcn.nemut urJiu /z.11.n .icooll ur.11u/ 
IS qHHT :inxpcn,11e»Kn tt.puoKn rononKn 
T4 HHTCBDAllTf!JJh 
15 HaTR2:eHHC ncpxuen HUTU 
Ih rrl T11¢iT HUTC?b0.ll,H T e., n 
17 npys.1me HltTC npHTIITH'P(lTCJtJl 
IA no.1.aew111..dt puimr 1m.z:11en .. ,antt.H 
TQ npe.lHD.pll'tC.'lbHUn npitTllrHBaTeJib /.nehott HIITII/ 

"0 Putmr HUTH 
~I flpeAnnp11TC.1bKHU npnTllTll8!lTC,1b /npaootl HUTU/ 
:,p ~HHT 3aKpcn.,ennn 1u·11u J ,._.,n npanon 11r;lu/ 
?,;I =i.unT :,aRpcn.nenun 111nmell .r.;in1<11 

24 L!!Kn.:m ;rnmtu CTCJtKn 
!'~ "J'luqnr YCTOHODKH 11.,11m-1 CTc,rna /CIITbC onepcn. II 

IID.3B.D;/ 
26 nepecTntuncwun ynop .ll..,11 cTe:-t:KB nnepc.i,. 

3anpasKa nepxHcn 1111T11 

I. ITJJn 150.:lf!e .,encott ::innpaDKII HUTH tipocuM OTJ<IIHYTl> 
060 JlO."!IIIKODUe 1101:l<ll HalioK Haeepx . 

~- _:lnnpa"IITb nocTynnll'lJ"IO OT KaTYl"lKU np11:.:n Pef,XIIJ:lr.) 
HU'l'b !('10, p11cy110K ?, CKB03b OTBCpCTl!J? HU':'CDOJl,U­
Te.n:11 D TIOJtCTilnKe npn3'.11 

3. ~epc3 i::!TmbT Kn1y:::rn11 11pn:z:11 3, pucyuoK I 
4. cJtD03b nepxuce y!:mo n11Teno,1utTc.,n r, pucynott 5 
5. B npowc:r;yToK ue-:1:n:y oanoa1-rn npc.1ump11Te .. nuoro ua-

T1t'l:eHn.A 21 • 
h • .ztea,r;u, noKpyr Jienoro / 3n11..11rro/ po."':11Ka npHTJtr11-

Ba.Te.11l eepxnett HHTlt 15 
7. ttepe:1 cTmbT 16 
P. n .n:eey11 /::ia.n11nn/ 11nnpan .. ,1tll'lYJO npy,cnnu 11u-rcnp11-

TJffttBaTe.,11 T7 
9. CKD03b nepx11ee ycKO HIITCTTplfTJtrllD.l.TCJ'.IJI 20 /HHTO­

np1!TRTJIDllTCJJt. .-o.1uteH naxo.JUITbCfl BO cooeu caMOM 
o epxneu DOJ:OXl!HHU/ 

ID. no IIHTeBOAUTe .. , ~ 14 
II, c1<no:1& npneoc oTnepctne IT , pm;yuoK 6 n 
I? , cnepe.1ui H830.,,!l /cMOTpn C ne pe.11,Ken CTOP0HJ:.I Mil.C.ut­

Hf:J./ np11Mep110 8 CM C K t,031> yatto npaoon ur..iu. 

!3 . 3nnpnDHTb nocTynn10ttYJJ c ROTYtlKII npnxu IIHXHtllJ 
,1rnueuy» JfUt'b JOI, pncynoK 5 , C XD03b OTBepcTHJI 
IHIT800JlHT8.IIR fl no,!lCTnDKC npn:c:H 

J4 . qep e:i C-THC:,T xnTyc:Kn npnxn 3 1 pucyHoK I 
I~ , CKB03t. IIH:l'.IIC C YCKO H HTQDO)l;i!Te .'IR I, pHcynoK 2 
!6. 8 npoMO:tyTox MCJ::.'lY l!!anoa.u11 npeAna.pnTe.nnoro 110. ­

Tnxemui I9 
I?. JtDB:ltllll nottpyr npaooro /nepc;:r.nero/ po;mKa upUTn­

rnnnTe.nn .:iuttenon nnTn 15 
If1 . qepe:, cnm!lr I 6 
!9 . n npanyD /nepcAHllll/ nanpnn.:xmrrqyX> u pyxum-J mtTe­

npKT.1tr11ea.Te.1n: I7 
20. C}(B031, JIH::CIICC YCKO HHTenp11Tnr1tBO.TCJIJI 20 /mtTe ­

nput1truante.,i. Jto.,:r:eN 1taxo,,11;nTLCJ1 so cnoeu caw.OM 
eepx11eM no.,0:1:eimu/ 

2T . no HH"TCB0.:1.HTe.,x, 14 
?2. C?CD03L J1C!'.IOO OTDCpCTHe II, pllCyHOK 6 II 
23 . cnepe.c: 11 ua:1n.1t /cuoT pn c nepe.:urnlt cTopom,I c.uen­

non wilaHHN/ npm1epno fi c1,1 c1rno31, ymKo Jtenon 
ur.=N. 

2 4, llpaK1myr1> o nnT& pa.,nKonue uo~11. 

3 awena 11rJ'.lo..1tep,caTe .i:1i 

r. IToKpyTHTb py~uoU MtlXODHl.lOK /enepe..!;/ t TIOKO. uro.:a-
HaR CTllHrll ne D CO.MOM l\CPXHCJ.I no.,oxemrn. 

? • 0c .. , al'htTh nnuT IO2 , pncynoK r. 
3 . flblTflllYTb nr~,o.1tepxa.TeJtL 103, pucyHOK 6, BUll3. 
'1 . ncTBBUTb HODl:ltt ur .. ,o.1tep:t:nTC.'lb D oc'lpBTHOJ.I nopllJtXC 

f'YtfllUX npllCJ.IOD u npu ~TOJ.1 or:lpaTIITh llHUMllUUe IHl 
TO , ll:TOIIU IIOC IIK 104 nona.., · n BUC\UtY nro.l'lhHOtt 
CTRllrH • 

nnuueuem1 I! !!!Be:t110U ran1t11TVpt:1 : 

ttaxo..nnc:uncR Ha =>ton crion11on wa.t111He mPenuan raJJHilTYJJU 
r111cy110K fi upe..n1m311atteHa ..n~11 j'T0.1t~e1111l!x coon <.ie:1 se­
penotinon npOKJJi\.ll.Klt /y3KOC f'l!lCCTOR!llle llrJl / . 
Cweuofl. rnpmtTypu J.1aOnHa M07.eT 3Kcn.riyatupouaTLCJI ,1 

.ll.,}f i;JltTbn YT0JIQC IUIUX ceca ne:1 [H~JJCD0llH0A np0KJ13.Jl,KII 
C 3~8KT0),I Jtll.)lpe:rn1111n KaK 11 .ll,.1R 0..!!.IIOllr0.'JblltiX pa6oT 
rpyOoro cTmrnn. 
"pn :JTO,.. C.1PllYE'T npHMCHfl'J'b COOTFe·r cT UYl3~11C T0,1!l;!lth. 
llr.''1, a !'llK:l:C TIO.'lXO.!lfl:-Jll(' K 3TOM.Y UrJl.::>.rtep"-aTe.n:u /,u,,e­
eTCtl lt,111 OToro TPH rpynnu T O.tl'1HH1l/; K;:>0UC Toro, 
npoClU.I y.!,e.,nTb BHUMatrne eite HCKOTOiJLU-t ny!tkTtlM n;, 
o nc.,:y:-.::11 o,:i1111,:,: 

Yr-o.rt~fl-HHbll! coo / ~e:1 11a,1peJaTe.1b11oro 110:r..i./, pucyuoK :! 

YnoTpe'5.nn.Tb cnettnyto rnpmtTypy, H!lXO.!IH!llYl!lCJI 110 i.m:::urnc. 
llpu Y3KHX :iaKpyr.,ctrnnx II nouopotax C.ll'en..ye-r 01'1poT1tTb 
3,11,eCb BHIIMllHUC fUl TO, 'ITO 8 CJ'.IYlfile .!ICat:i.X yrJJo n ur.,a 
fl:XO.llllT n.ea:.:..t)l B 0.ll,110 ii TO XC OTBepcTne, B 1::isenHn11 
:10.roronKo nonapa1.rnoneTCJ1 Kn:z:.:i.wrt pa:1 un 45 ri,aJJ.ycoo. 
AHa.n:oruqnoe npa.un.110 ..liettct!lYeT ,11,.'l..fl npnnux yr.,ou • 

YtOJlQOHHl:d1 11108 /c HS.ltPC3aTC.ltbHli:M no;a,:ou/ 1 p11cy1101< 3, 
no ;1:e.i::nHu10 no1<ynaTe.11n :Jn .ztoOaeaqHyt> ue11y 

YnoTp
0

e O.llsteTCH. ~HCIIKORD.R HH!l:JIIUI .:ianKa BMeCTC C HlU,­
pe3tlTC.'l:LHHM HO:llOM, 
1Te..1tpe3D.Te.n1m1n HOX /Kotopun J1lll!lb ll.'JOTHO 3D.J!tJIMO&TCJI / 
.11,o.nxe11 YCTilHOBIITbCil no !lUCO T O D0Jl,X0AJl:te .K .:an Ket 11 
npH OTOll O-JteJtyeT oe'\paTUTb DHUU.lHlle ua 1'0 1 QTOOU KO­
zn TO.rt&Ko na.npe3oeTcn c 00pa:1om11111ew tw.pa.nn11, a ue 
npope3neTClt IHlCKD03b-
YcTllHDDHTl. H HO..'lllAIITb ua.n,pe3aTeJlbHHU HO:'!: CJJeJlyllQlfM 
ol'lpa:rnw: 
C"lc!'.lnOnTb OOKOBott Dl!JIT uoxe.11,epxaTc.,a. Ho:c T0Jtt.K0 :ia­
XllMElCTCR. TTepeycr-anoenTl, HBJ:IPC3.lTCJlblllJn 1101: no BliCOTe. 
(lnJtTL n.'IOTHO 3RTltllYTb DUHT, 

''!oe rpyOoro CTe!txn , pncynoK 1 
~MelrnTt> 4nyxHrom .. nhlil .,epJr:o.Te.,:i,, KaR omtcnuo noJt 
ny11KTOM 11 311vem1 nr110.i:. epcTCJ11t 11 1 0.11.nonro.'ILUUu ,,11;op:r.:2-
-re..1eu /nocTner.ReTCJI trn :re.na1111D noKynaTcJ'.111 :1a .n,00a­
noq-11y10 ueuy/ • "oTOM paCioTilTL ·OOLIKIIOUClllll:l:M UCTOAOM. 
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adler 
105-8 

Gebrauchsanleitungszusatz 

Da diese Untcrklasse i n dcr Grun dbcdienung grOlltcntcils der Grund· 
klasse 105 cntspricht, habon wir im folgond cn nur die Vcr5nderungen 
gcgcnUber dCr Grundanlcituno nufgeHihrt. Die zus5tzlichcn oder ncu 
crfordcrlichcn Abbildungen zum Text finden Sic auf dcr RUckscitc 
dieser Anlcitung. 

Bcdicnunosclem1mto 105-B 
1 Fadcnfuhrung 
2 N5hfuBdruck-Eimnollschraubc 
3 Garnrollcnstift 
4 Versrnllbarcr Anschlag fur RUckwiirt~tich 
5 Handrnd 
6 Apparatcplatto 
7 Stichplattc 
8 Trnnsporrnur 
9 Mitgohcndor Nfihfull 

10 Nii.hfuBbcf.-Schraube 
11 Fadcnfuhrungsloch 
12 Kopfdcckclbcf .-Schraubc 
t3 Fodcnfuhrnng 
14 Oburfadonspannu ng 
15 Fadcnfuhrungsstift 
16 Fadcnanzugsfcdcr 
17 Fcststellmuttcr fur NDhruBhub 
18 N5hfuB-UHtcrhcbel 
19 Fadonhebol 
20 Kopfdcckclbef.•Schroubc 
21 Vorspannuny 
22 Elnstellsthraubl! fur Niih fuBhub 
23 Nodclbef .-Schraubc 
24 Feststull:;chroube fur mitgch. N5hfuB 
2~ Stlchl:ingcnskalo 
26 Stichliingen-Einstcllhcbol IVor- u nd RUckwJrtsn51mnt 
27 Vcrstellbarer An:.chlag filr Vorwiirtsstich 

Nilhfuflhub cinstollon 
Der Niihfullhub 'i!'it vom Werk aus entsprechcnd dem Vc rwendungszweck 
dlc:.cr Unterklassc cingestcllt. Worden extrcm diinne oder dicke Materialicn 
vcrniiht, donn stcllen Sh~ den Niihful!hub wic folgt ein: 

1. Hub nach dcr Stiirko des Nlihmaterinls einstelten. 
NOhfull dar t sic:.h nur soweit Uber das NOhmaterial anhcbcn, daB sich 
das Material frei bewcgen k,mn. 

2. Feststallmuttcr 17 Abb. 1 linksdrehcnd IOsen. 
3. Einstclls.chraube 22 drehen: 

Rcchtshcrum ~ grOllercr Ntihfullhub 
Linksherum ""klcinercr Nfi.hfuBhu!J 

4. Mutter 17 fcstdrchcn . 

Zurn N5hnn vorbcreiton und niihnn 
1. Sponnung (Vold auf dcm Stromzfihlcr mun mil dim Angaben auf 

dem Motorschi ld Uborcinstimmen. 
2, Zufi.ihrungsstcckcr mit dcm Netz verbindcm. 
3. Motor du rch Scholler (rechts vorn om Gcstell) einsch.iltcn. 
4 . Der mitgehcnde NiihfuB hat die Aufgabc, dns geganseitige Vcrschlo­

bon dcr Niihgutlogcn zu vcrhindern. 
Durch Linksdrehcn I Herausdrehcn) dcr Schraube 24 Abb. 1 wird 
d icsc mitgchendc Bcwegung crrc icht. 
Bai h<lhcrnr Niihgcschwindigkoit ist cs rat:;nm, dafl diosl'.! mitgehcndc 
Bcwegung aufgehobon wird und dur Ntihfull als fcststehcndc r Niih ­
fuB orbeiwt, d. h. die mitgehcnde Bewcgung durch Hcrcindrehen 
dcr Schr.1ube 24 aufzuhcben und die Auf- und Abbcwcgung durch 
Linksdrehen dcr Schrnube 22 (siehe auch Punkt ,.Niihfu8hub cin­
ste ll cn" auch oufzuhobcn. 

5, Unterfaden hcraufholcn IOberfodon fcsthnltcn und Handrnd ein• 
mal nach vorn drchan). 

6. Nfihfu8 durch LiHterhcbal 18 oder rcchten FuBtritt Ii.if ten. 
7. Bcido Fiiden m1ch hintcn unter den N.=ihfull lcgen. 
8. Niihmatcrial untcr den Niihfu8 legen und Niihfu8 scnken. 
9. linkcn FuBtritt niederdrUcken. Mos.ch ine naht. 

Jc woitor der FuBtritt durchgedrUckt w ird, desto schneller niiht 
die M.i~hinc. Drchrichtung dcr Mosch inc prllfcn. Handrad mull 
sich auf den N5henden :zu drchon . 

10. Maschi no ohnc NDhm;:Jterial nur dann laufcn !assen, wenn Nfihfu(l 
gcluhct ist. 

11 . Nach dem N5hcn Motor abschaltcn. 

Supplementary operating instructions 
The b.isic operation of this sub-class large ly correspondi ng to that or 
the ba!;ic class 105. the following instruct ions have been confined to 
changes in the basic instructions. 
The additional or new text illust rations will be found on the reverse 
of these instructions. 

Campononu 105-8 
1 Thread guide 
2 Prosser foot pressure adjusting screw 
3 Thread reel pin 
4 Adjusrnbto stop for reverse stitch 
5 Handwhoe l 
6 Atrnchm1mt panel 
7 Throat plate 
B Feed dog 
9 Articulated presser foot 

10 Presser foot sotscrevv 
11 Thread ouide ho le 
t 2 Head cover setscrew 
13 Thread guide 
14 Needle thread tension 
15 Thread guide pin 
16 Thread take-up Javor 
17 Presser foot lift locknut 
18 Presser foot lifting lever 
19 Tako-up lpver 
20 Head cover setscrew 
2 1 Protcnsionlng unit 
22 Presser foot lift adjusting $Crow 
23 Necdlo sotscrow 
24 Articulated presser foot setscrew 
25 Stitch indicator 
26 Stitch length adjusting lever for reversible feed 
27 Adjustable stop for forward stitch. 

Adjusting tho pressor foot lift 
The presser foot lift is set at the works according to the use to which 
this sub-class is going to be put. For stitching either c,ctremcly thin or 
extremely thick miJtcrii:1ls the presser foot lift has to be odjusted ns 
follows: 

1. Adjust the li£t according to tho thickne-u of tho m:uoriol. 
The pres:;er foot should raise no higher above the material to be 
sown than necessary to allow the motcr ial to move free ly. 

2. Slacken the presser foot lift locknut 17, fig. 1, by turning it anti· 
clockwise. 

3. Turn the presser foot lift adjusting screw 22 
clockwise for increased presser foot lift, or 
anti-clockwise for reduced presser foot lift. 

4. Tighten the locknut 17. 

Prcparntion for sowing and actual oporotion 
1. Tho vol tngo on the current meter must tally w it h the details given 

on the motor plate. 
2. Plug in to mains. 
3. Start the motor by mc.1ns of thn switch on the front righthand side 

of the stond. 
4. The articu lornd presser foot has the task of preventing the two-way 

sh ift ing of tho motcrial. Tho articul.ited movement is brought obout 
by turning the screw 24, fig. 1, anti-c lockwise. As the sewing speed 
increases, it becomes advisable to dis.continue the articulated 
movement and to uso tho presser foot as o fixed prossor foot. This 
is done by turnin!] the screw 24 clockwise; the upward and 
downward mOvC!mC!n t, too, is dh:con t inucd by turning the 5erow 22 
anti-clockwise, sec also section 'Adjusting the pre!.Ser foot lift' . 

5. Pull the bobbin thread up while holding the needle thread and 
rotating the hondwhce l once in iJ fon.vard direction. 

6 . Lift the presser foot by means of the lifting lever 18 or of tho 
righthand pcdil l. .. 

7. Pin.co both threads rearwards underneath the presser foot. 
8. Place tho motcrinl to be sewn undcrncoth tho presser foot ; IOW(!r 

the prusscr foot. 
9. Depress the lchhand pedal. Tho machine will now saw. 

The further the pedal is depressed, the faster the sowing speed of the 
machine. Check tho direction of rotation of the machine; tho 
ham:fwhec l should rotate towards the operator. 

10. Allow the machine to run without material only with the presser 
foot raised. 

11. After sewing switch tho motor off. 

Supplement au mode d'emploi 
\ 

Vu quo Cl!ttC sous-classe correspond en miJjeure partie ;i l'emplo i de base 
de la classc 105, nous ovens indique ic i seulcment les modifications 
r<!lat ivl!ment ~mode d'cmploi principol. Les illustrations !:upple­
mcntaires sc trouvent au v~rso de ces instruct ions. 

EIUmonts do conduita 105-8 
1 Guidc-fi l 
2 Vis de rCg1age de lo pression du pied do biche 
3 C hcvillo porte-bobinc 
4 ButCe regloblc pour In marche orriere 

5 Valant ii main 
G Plaque d'apporcils 
7 Plaque a aiguillc 
8Griffe 
9 Pied .iccomµagnant 

10 Vis de fixation du pied do bichc 
11 Trou gu1de-fil 
t2 Vis do fixat ion du couvcrclc de la tcte 
13 Guidc-fil · 
14 Tension du fit d'aiguillc 
15 Chevillc guidc.fil 
16 Ressort de lo tonsion de fil 
17 Ecrou de fixation pour l'ClCvation du pted 
18 Lcvior coud6 pour l'CICvation du pied de bichc 
19 Tcndcur dc fil 
20 Vis de fomt ion du couverclc de la t&to 
21 Pretension 
22 Vis de rCglagc pour l'CICvation du pied de bichc 
23 Vis de fixation de l'aigu ille 
24 Vis de fixation pour le pied accompognnnt 
25 Echclle pour lil longueur de point 
26 Rb9\e-points tmarche en avant ct an arri L're) 
27 ButCc rCgtablc pour m.irche-avant 

RCgler 1 'CICvation du pied de biche 
L'CIC'llation du pied de biche a Ctll rCglCc de l'usinc rclativemcnt au 
dom'1ine d'emploi do cctto r.ou s-classe. Si des mntil!rcs cxtrCmemcnt 
minces ou epaisses doivent l!trc cousucs, ii taut rcglcr l'Cll!vation du 
pied de bichc comme su it: 

1. RCglcr l'CICvation scion la grosseur de la mat iOre ii coudro. 
Lo pied de bichc doit s'Olevor au dchors de In matiere il coudre 
seufement de tellc moniCre quc la matiCre peut ~tre pivotCc 
libremcnt . 

2. Ocsserrer l'~crou de fixation 17 fig. 1 en le tournant vers la gauche. 
3. Tourncr la vis de rCglugc 22 

vcrs lo dro it e ""eievntion plus hnute du p ied de bichc 
vers In guuchc• OICvntion plus petite du pied de bichc. 

4. Serrcr l'J!.crou 17. 

Pr6par::itifs prtic6dant le piquago ct piquaoo 
1. S'assurcr Que la tension (volt> indiquCc sur le compteur correspond 

au x indications de lo plaque du moteur. 
2. Branchcr la fiche du cflblo d alimcntotion ii la prise de cournnt du 

rl!seau. 
3. Mettrc en circuit le motcur par I interrupteur (ti droitc do la tablcj. 
4. Lo pied do biche accompagnant il pour but d'CVitcr le ol issemcnt des 

couches lcs uncs sur les autres. 
DCYisser la vis 24 fig. 1 en la tourrmnt vers la gouche pour ob1cnir 
ce mouvem1:mt accompagnant. 
En cn!i de vitesses de couture plus tHevims ii est rccommandablc de 
ncu1raliser cc mouvement ocrompngnant de sorte quo le pied 
de bichc tra:vaillc comma un pied de biche fixe, c. ii d. en tournant 
vers la droite la vis 24 ct de neutraliser le mouvemcnt ascendant 
nt descendant en tournant ii gauche la vis 22 tvoir l'tgalcment le 
point "rCglcr l'CICvat ion du pied de bicho"J. 

5. Faire venir le fil de canette (retenir le fil d 'aiguille ct faire tourncr 
le votimt O main d'un tour an avant) . 

6. Elever le pied de biche moycn11,int le levier coudC 1 Bou la pCdalc 
droite. 

7. Tlrer las deux fi ls en arriOra sous le piecJ de bichc. 
8. P lace r l.i matiCre a coudre sous le pied de bichc Ct abaisser le pied 

de biche. 
9 . Appuyor sur la pi!dale gauche. La m.>ch ine est en marchc. Lil milchinc 

piqucra d'autant plus vi1c quc la pCdulc scra poussee p lus fortement. 
Vlirificr la direction de rotation de In machine . 
Le volant .\ main cJoit se tourner en d irection de l'opCrntricc. 

10. Ne faire tourner la machine sans matiOre quc sl le pied de biche a 
CtO prCat.ib lement Cleve. 

11 . Otkonnecter le mot1?ur nprCs la couture. 

Suplemento para las lnstrucciones de Servicio 

Como cl rnanajo fundamen tal de esta subclase corrcsponde casi 
enteramcnte al de la c lase principa l 105, hc mos indicado a continuaci6n 
s61o los cambios refcrentes a las l nstruccioncs de Scrvicio bOsicas. 
Al dorso do estas lnstruccioncs sc encuentran las figuras ad icional es o 
nuevas ncc:csarins al texto. 

Elomentos do manejo 105- 8 
1 Gu ia,hi los 
2 Tornillo grnduodor de la presi6n dol pia 
3 Clavija-carreie 
4 Tope graduablo para puntada atriis 
5 Volante de mano 
6 Pineo para upara1os 

7 Placa de la aguja 
8 Dicntc do impclcntc 
9 Pie de movimicnto conjunto 

10 Tornillo de sujcci6n del pie 
11 Or ificio gula-hilos 
12 Tornillo de sujcci6n de la tapa de cobcza 
13 Guia-hilos 
14 Tensor parn c l hilo superior 
15 Clav,ja guia·hilos 
16 Rcsorte tirahilos 
17 Tuorca de sujed6n porn lo elcvoci6n del pie 
18 P.alanca clevadoro del pie 
19 Tirahilos 
20 Tornillo de sujeci6n de la l.ipa de cabeza 
21 Tensor para tensi6n prcvia 
22 Tornillo graduador para el~aci6n dcl pie 
23 Tornilto de sujeci6n de la aguja 
24 Tornilfo de sujcci6n para cl pie de movimiento coniunto 
25 Esca la para la longitud do la puntado 
26 Pal;:mca para l.i grodullcion de la longitud de la puntada 

(coslurn haciil adclantc y alrlls~ 
27 Topo !Jraduable para puntodn adclnnte 

Groduar la elovaciim dol pie 
Lil clevaci6n del pie vienc ya a justada de l.i filbrkil, de acuerdo a la 
aplicaci6n de esta subclaso. P.irn easer mattlrialcs cxtrcmudamcnte 
finos o grucsas, grodlle la c lovaci6n del pie coma sigue: 

1. Gratluar ta clevaci6n do ocucrdo al grosor del mate rial de costura. 
El pie debe elcvars.e enc ima del materia l de costura s61o tan to 
para que cl material pueda movcrse librcmentc. 

2. Aflojar la tucrca de sujcciOn 17, fig. 1, girando a la izquierda. 
3. Girar c l tornillo graduador 22: 

a dcrcch.i ii clcvaci6n mayor 
o izquicrdD a clcvuci6n mcnor 

4. Aprotor In tuorcn 17. 

Propurocioncs parn easer, y easer propiomente dieho 
1. La tcnsi6n (voltios) dc l contiidor de corricntl! cltktrica debe 

coincidir con los datos do la p loca dcl mo tor. 
2 . Concctar la fich.i a la red elCctric.'l. 
3 . Poncr on marcha cl motor, medianll! el in terruptor lsiluado a 

derccha, odolantc, en ct cstantel. 
4 . El p ie de movimicnto conjunto sirvc paril ev itar el desplazomionto 

de unn cnpa de rttotcrial de costura contra la otra. 
Estc movimiento conjunto se consiguc girando iJ izquicrda 
(aflojandol c l tornillo 24, fig. 1. 
Durante ve locidades mils altas de cas:turas convienc climinar cS1e 
mo virnionto conj unto para que cl pie trabajc coma pie fiio. cs 
decir. cl rnovimionto coniunto sc climino aprctondo cl tornillo 24, 
como asimismo se elimina cl movimicnto vertical girando el 
t ornillo 22 a la izquie rda (ver igua lmentc bajo "graduar In elevaci6n 
del pie"). 

5. Subir c1 hilo inferior fsujetando el hilo superior y girando cl volonte 
de mono una vuelta hacio odelimte) . 

G. EltlVar el pie mcdiantc la palnnco clcvadara 18 o cl pedal derccho. 
7. Poncr ambos h ilos hacia atrtis dcbajo de\ pie, 
B. Corocar cl materia l de costura debajo del pie y bajar cl pie. 
9 . Aprctar c l pedal izqu(crdo Lo mtiqu ino case. 

Cuanto mas se apr iete e l pedal, ton to mas riipido case la mllquina. 
Cont rolar el sontido d e giro do la milquina. 
El volante de mane dcbc girar hocin la oporarlo , 

10. Haccr funcionar la rnilquina sin tc l.i solamcnte cuando cl pie esta 
IL-vamado. 

11 . Despu~s de cosar, dosconcctar cl motor. 
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adler 
105-8 / 205-8 

Gebrauchsanleitungszusatz 

OiJ dlcsc Unrerktossc in dcr Grundbcdienung gr0[hentcils dcr Grund­
klassc 105 cntspricht, hob en wir im folgondon nur die Vcriinderungcn 
geg~niibcr .dcr Grundimleitung aul!]cfi.ihrt. Die zus5tzlictrnn cdcr ncu 
erfordcrlichnr\ Abbildungcn zum Text linden Sie ilUf dcr RGckscitc 
dicscr Anlciu~ng . 

Bodionungsclcmcnto 105-8 / 205-8 
1 ·Fudcnfuhrung . 
2 N5hfu[ldruc:k-Einstallschraubc 
3 Garn rolhmstift 
4 Vcrstcllbarcr Amchlilg fur Ri.ickwlirtsstich 
S Hondtild 

• (j AppiU.l!Cplattc 
7 Stichplattc 
8 Tr.:msportcur 
9 Mitgchendcr Nahfun 

10 Niihfuilbef.-Schrilubc 
t 1 Fodcmfi.ihrungsloch 
12 Kopfdcckclbcf..Schr;;iubc 
13 FadcnfUhrung 
14 Obcrfodenspannung 
15 FiJdcnfUhrungs'Stift 
16 Fodtmanzugsfcdcr 
17 Fciamillmu ttcr fur N5hfullhub 
18 NilhfuB-LUfterhcbel 
19 Fadcnhcbel 
20 KopfdcckeJ bcf .-Schruube 
21 Vorspannung 
22 Eimtcllschroubc fur NOhfuClhub 
23 Nadclbcf .-Schrnubc 
24 Feststcllr..chrnubc fur mitgch. Nilhfull 
25 Stichlilngcn:;kata 
26 Stichliinncn-Einstellhcbcl (Ver• und ROckwiirtsnilhcn) 
27 Vcrstcllbarer Anschlag fur Vorwilrts!.tich 

NiihfuBhub cinstcllcn 
Der Ncihfullhub isl vom Werk aus cntsprcchcnd dcm Verwendungszweck 
d lcser Untcrklassa cingcstell t . Warden cxtrnm dUnnc odar dicke Materialicn 
vcrni:iht, dann stollcn Sic den Ntihfullhub wic fotgt c in: 

1. Hub nach dcr Stilrkc des Niihmatcrials cinsteUcn. 
Nahfu8 darf sich nur sowcit iibcr das NOhmaterial tlnheben, dall sich 
d.is Maleriill frci I.Jcwegcn kann. 

2. Fcststellmutrnr 17 Abb, 1 linksdrnhcnd IOsen. 
3. Einstcllschraube 22 drchcn: 

Rcchtshcrum .. grORerer N5hfullhub 
Linksherum "'kleincror NilhfuBhub 

4. Mutter 17 festdrehcn. 

Zum Niihon vorboroiton und niihen 
1. Spannung !Volt) auf c.Jem Stromz!Jhler mull m it den Angab!!n auf 

dcm Motorschi ld Ubercinstimmen. 
2 . Zufflh rung!i:steckor mit dcrn f\!ot z verbinden. 
3. Motor durch Schaltcr lrcchts vorn am Gc uoUI cinschcJltcn. 
4. Der rnitgchendl! N5hfuB hat die Aufg.ibe, das gegensoitige Vorsch ie 

bco d cr N5hgutf.igcn zu verhindcrn. 
Durch Link sdroh1m (Hcrausdrchen) d er Schraube 24 Abb. 1 wird 
diosc mitgohcndo Bowcgung errcicht. · 
Bci hUhcrer Niihgeschwindigkeit ist es riJtsam. doll dicso m itgehcnde 
Bcwogung oufgchobcn wi rd und dcr NtihfuB als feststchendcr Niih­
full arbeitct, d. h. die mitgchende Bcwcgung durch Hercindrchen 
dcr Schraubc 24 oufzuhoben und die Auf- und Abbewegun!) durch 
Linksdrchcn dor Schraubc 22 lsiehc uuch Punkt .. Ni:ihfuQhub cin• 
stclltm" auch aufzuhcbon. 

5. Untcrfaden herau fholcn IObarfndon festhnltcn u nd Hondrad ein -
mal n ach vorn d rchen). 

6. NbhfuB durch Liiftcrhcbcl 18 o der rechten Fulltritt IUftcn. 
7. Boidc F5don nach hinten unter den NPhfuil legcn. · 
B. Niihma.tor ial un ter den Niihfu a leg en und N5hfu B scnken. 
9. Li nknn Fulltritt niodurdrUckcn. Maschinc niiht. 

Jo wcitcr der Fulltritt durchgedrfickt wird , desto tchnclter niiht 
dio Moschinc. Drohrichtung dot Maschine prfifon, Hundrud mun 
sich out d en N5hcnc.Jcn zu d rchen. 

10. Maschino ohnc Niihmou:riill nu r dunn laufen lassen, wcnn N5hfun 
golOftet ist . 

11 . N.1ch dcm Ntihcn Moto r ebschalum. 

Supplementary operating instructions 
The basic operation of this sub-class lorgcly corresponding tc that of 
the bos ic class 105, th o foltowina instructiom; hilYC been confined to 
changes in tho bosic instructions. 
The addit ional or new text illustrations will bo found on the rcvorse 
of these Instructions. 

componcnu 105-8 / 205-8 
1 Thread guide 
2 Presser foot pressure adjusting screw 
3 Thread reel pin 
4 Adjustable stop for reverse stitch 
5 Handwhcel 
6 AttiJchment panel 
7 Throat pliltC 
8 Feed dog 
9 Articulated presser foot 

10 Presser foot se tscrew 
11 Thread ouidc hole 
12 Head cover setscrew 
13 Thread guide 
14 Neod\e throad tension 
15 Thread guide pin 

' 16 Thread take-up lever 
17 Presser foot lift locknut 
18 Presser foot lifting lever 
19 Toke-up lever 
20 Head cover sotscrew 
21 Pretensioning unit 
22 Presser foot lift adjusting scrow 
23 Neodle setscrew 
24 Articulated presser foot setscrew 
25 Stitch indicator 
26 Stitch length adjusting laver for reversible feed 
27 Adjustable stop for forward stitch. 

· Adjusting tho prosscr foot lift 
The presser foot lift is set ilt the works occording to tho mo to wh ich 
this sub-closs is going to be put. For stitching oithor extrnmcly thin or 
oxtromely thick materials the prnssor foot lift has to be odju51ed os 
fo11ows: 

1. Adjust the lift uccording to the thicknoss of tho mater ial. 
The prossor foot should misc no higher obovc the material to be 
sewn than ncccssiJry to allow the material to move freely. 

2. Slocken the presser foot lift locknut 17, fig. 1, by turning it onti­
clockwisc. 

3. Turn the pre!.!.er foot lift adjusting screw 22 
clockwise for increasod presser feet lift, or 
anti-clockwise for roduccd presser foot lift. 

4. Tighten the locknut 17. 

Preporation for sowing and iJctual operation 
1. The voltago on tho current meter must tally with the details givtm 

on tho motor pinto. 
2. Plug in to mains. 
3. Stan tho motor by means of the switch on the front righthand side 

of tho st<md. 
4. The urticul.1ted presser foot has tho tosk of prnvcnting the two-way 

shifting of tho motctiot. The articulated movcmont is brought about 
by turning the screw 24, fig. 1, anti-clockwise. As the sewing spoed 
increases, it becomes odvisoblc to discontinue the articula ted 
movement and to use the presser foot ils a fixed prosser foot. This 
,s done by turning the screw 24 clockwiso; the upward ilnd 
downward moverm: nt. too, is discontinued by turning the screw 22 
anti --dockw1se, sec also section 'Adjusting tho presser foot lift'. 

S. Pull the bobbin thrc.1d up while hold ing tho neod le thread and 
rotating the handwhcel once in a lorwarcJ d1tcction. 

6. Lift the pr esser fool by m eans of th!.' hftrn g lever 18 or of the 
righthand pedal. • 

7, P lace both thrcuds rearwards u nderneath t he p ressc, foot 
B. P laco the material to be sewn underneath the press(~, toot , lower 

the prcu or foot. 
9. Depress the lcfthand pedal. Tho machine wilt now sew. 

The further the pedal is depressed, the faster tho sowing speed of the 
machine. Chock 1hc direction of rouit ion of the machine; t ho 
handwheel sh ould rotate tow.irds t ho operator. 

10. Allow the machi ne to run without mutc rial only with the presser 
foo t raised. 

11 ,-'A,fter sewing sw itch tho motor off. 

Sup~lement au mode d'emploi 

Vu que cette sous-cla~c corrospond en rnojeu re part io a l'cmplo 1 do bare 
de la classe 105, nous avons iOdiquC ic, soulernent les modif icat ions 
rchitift'ment au mode d'emp!o, pnncipa l. Les illustr.Jtions supp lC· 
montai res sc 1touvcnt ilu vorso de ces insuuct io ns . 

EIQmcnts de conduitc 105-8 / 205-8 
1 Guide-fi l 
2 Vis de rCglage d e la pression du picd de bichc 
3 C heville porte-bobine 
4 ButCc rCglablc pour la marche nrrierc 

5 Volant i) main 
6 Plaque d"apporoils 
7 Plaque iJ aiguille 
8 Griffe 
9 Pied accompagnant 

10 Vis de fixation du pied de b iche 
11 Trou guide-fil 
12 Vis de fiKil;t ion du couvorcle de la tcto 
13 Gu1de-fil 
14 Tension du fil d'aigu,llo 
15 Cheville gu ide-ill 
16 Rcssort de la tension de fil 
17 Ecrou de fixiJtion pour l'Cl6vation du pied 
18 Lcv ior coudl- pour l'Olt!Vation du pied do bichc 
19 Tendcur do fil 
20 Vis de fixation du couvercle de fa tllte 
21 f>rCto11sion 
22 Vis de rCglilgc pour l'Olt?vation du piod de bicho 
23 Vis de fixation de l'iliguilfc 
24 Vis do fixation pour lo piod accompagnant 
25 Echolle pour lu longueur d e point 
26 nbglc .points fm.irchc en avilnt ct an .irriC!re) 
27 ButCe tCglablc pour miJrche-aviJnt 

Rl!gler l'lllCvation du pied de bichc 
L'Cle!Jat ion du pied de b iche a Ott\ rCgl~e de l'usino rolativemont au 
dom.iine d·emp)oi do cette ~.ous-cla.ssc, Si des matiCtes extremement 
minces ou Cpilisses doivent <me cousues. ii faut regler l'CICVation du 
piod de bichc commo suit: 

1. RCgler l'CICvation scion l.1 yrosscur de la miltiilrc ii coudrc. 
Le pied de biche doit :;.'Clever au dohors de la matiCre ii coudre 
suulemon.t de tolle maniCre quc lo matiCrc pcut &ire pivottlc 
libtement. 

. 2. Desserrer l'tlcrou de fixation 17 fig. 1 en le tourn.mt vers la gauche. 
3 . Tournor la vis de rt?glagc 22 

vers la tJroite ""'Cl~ation plus h autc du pied de bichc 
vcrs la gouchc= CICVation plus petite du pied de bichc. 

4. Sorrer l'1kmu 17. 

Pr~paratifs pr6cbdant lo piquage ot piquage 
1. S'ossurar quc la tension fvoltl indiquCe sur le comptcur correspond 

.1ux indications de la pl.1quo du matcur. 
2. Branchor la fiche du dblo d alimcntation a lo prise de courant du 

rCseou. 
3 . Mettre en c ircuit le moteur p.ir I interruptour (P dro iie de la table). 
4. Le pied de b iche accomp.1gnant a pour bu t d'CV iter le glissement des 

couche,i: lcs unes sur les au tres. 
OCvis5er la vis 24 fig. 1 on lo toumont vers la gauche pour obtenir 
ce mouvement accompagnnnt . 
En cas do vitesses de couture plus i!lcY~l!S ii est recommandable de 
neutraliser cc mouvcmcnt accomp.1gnant de sono que le pied 
d e biche travaillc comme un pied de bichc fixo, c. ad. en tournont 
vers la droile la vis 24 ct de neutraliser le mauvement aM;ondant 
ot d csccnd.-:mt en tournam ii gauche l.i vis 22 fvoir ~galement le 
poin t "rOglcr l'OICvation du pied de bichc"). 

5. Fairn vcnir le fil de c.i nettc (retenir le fil d'aiguille ct fairo t ourner 
le vo la nt ii main d'un tour en ovont). 

6. Elever le pied do bicho moyono,1nt le levier coudO 18 ou la pCdale 
droitc. 

7. T irer les dcu x fil s en arriCrc sous le pied do biche. 
8. f>loccr lo m atiCfe ii co udm sous le pied di! biche ct abaisser le pied 

de biche. 
9 . Appuyer sur l.i p edale gaucho. La machine en en m orcho. Lil m.1chinc 

p iquera d ' autant plus vitc que lo ptldalc scra pcus!;OC plus fortcmont . 
VCrifiar la direction de ro1ation do la machine. 
L~ vc l.in1 a main' do it se tournor on direction de l'opCrotrice. 

10. Ne fairo tournnr la mach ine sans matit'.!re que si le pied d e biche a 
thO prCa l:iblemon t Clcvl?. 

11 . OCconnecwr le moteur oprl!s la couture. 

Suplemento para las lnstrucciones de Servicio 

Como el mancjo fundamental de esta subclosc corrcspondo cas1 
entc ramcntc al de la c lase princ ipal 105, hemes indicodo o continuaci6n 
SOio las cambfos refercntes a las I nstru cciones de Servicio b ilsic.1s. 
Al dorso de est.15 lnstrucciones so cncuontran lus figuras adicionales o 
nuevas necesari.is al te xto , 

Elcmontos de monojo 105-B / 205-8 
1 Gula-hilos 
2 T ornillo gradu ador de la prcsi6n del p ie 
3 Clavija.correte 
4 Tope graduab le para puntada ;:itr 6s 
5 Volante de ma no 
6 Placa po ra aparatos 

7 Ploca de la aguja 
8 Otente de 1mpelcnte 
9 Pie do movin11on10 c.onjun10 

10 Tornillc de su1ec1Cln del p re 
11 Orificio guliJ ,h1lcs 
12 Tornillc de sujcc1Cln de lil t.ipa d e c.1bez.i 
13 Guia-hilos 
14 Tensor para el hilo su1m1101 
15 Clavija gu ia-hilos 
16 Rosane t irahilos 
17 Tuerca de sujed6n para 1;1 t! l ev,tt: itm del pie 
18 P.ilanca elevadora del pio 
t 9 Ti rah ilos 
20 Tornillo de su jeci6n de 111 t.Jp il t11• 1 •• 1lmrn 
21 Tensor paril tensi6n previa 
22 Torn1ll0 grnduador po1ra clcvaci6n dol pie 
23 Torn illo de sujeci6n c.Je lo .19uja 
24 Tcrnillo de sujeciOn pariJ cl pie de movimicnto conjunto 
25 E sea la para la longitud do la puntoda 
26 Pulanca para la grac.Juacion du la longitud de la puntada 

fcosturn hacia adclante y ;:itrns) 
27 Tepe gradu.1ble p.ira puntada adolantc 

Grodua r lo elcvoclbn doJ pio 
Lo nlwaci6n del pie viene ya cijustiJdo de la f.ibrica, de acucrdo a la 
,:iplica.ci6n do csta subch1so. Pora c05er mator iotcs extremudomente 
f inos o grue$0S, gradUe lo elev.iciOn del p ie co ma sigue: 

t. Graduar la elovaci6n de .icucrdo al grosor del materi a1 de costura. 
El p·ie debc clevarse encima dol material do costuro s61o tanto 
para quc el material pucda. mcveno libr~mente. 

2. Aflojar lo tucrca de sujeci6n 17, fig. 1, girando a la izquiorda. 
3. Gi ra r el tornillo grnduador 22: 

iJ derecha = elcvaci6n mayor 
a ilquierda ""clcvac ,6n mcnor 

4. Apretar lo tuerca 17. 

Prcparacioncs para cosor, y cosor propiamonto dicho 
1. La tensi6n (vc ltios) del cont ad or de ccrricnto chktrica debe 

coincidir con las dates de la placa de l motor. 
2. Conectar la ficho a la red e16ctricil. 
3. Poncr en marcha el moior, m cdiantc el intcrruptor fsituado a 

derecha, adelonto, en cl estantol. 
4. El p ie de movimiento conjunto sirve p.1ra evitar cl desp lez.imicn10 

de una capa de m.>terial de ccstura contra la otra. 
Esto movimiento conjunto sc consigue girando a izquiorda 
(aflojando) cl tornillo 24, fig. 1. 
Duranto ve1ocidades mils altas de costuros convienc eliminor este 
mcvim iento conjunto para que el pio trabaje como pio fijo, cs 
docir, el movimicnto conjunto sc climina aprctando cl tornillo 24, 
coma asimismo se climina cl movimiento vcrticol girando el 
tornillo 22 a lo izquierdo (vcr igualmentc bojo "groduar la clevaci6n 
dcl pie"). · 

5. Subi r e l hilo inferior (sujctando cl hilo superior y girendo el vol ante 
de muno una vuelta hocia adcla.nte). ~ 

6. E lcvnr e l pie mcdi.1ntc lo pat an co elevadota 18 o ol pndal dcrncho. 
7. Poner ambos hilos hocia atnh debajo del pie. 
8. Co locar cl material d e costuro d cbojo def pie y bajor ol p io. 
9 . Aprctar cl pedal izquierdo. La m.0qu ina case. 

Cu ,mto miis sc apriote ol p edal, tanto mOs rOpido cose la milquina. 
Controlor cl scntido de g iro de la mi!quina. 
E l volontc de mano dcb e giror hacio la operario. 

10. Hacer funcionar la mOqu ina sin telo solamente cuondo ol pie cstt.i 
levantado. 

11. Dospu~s de cosor . desconoctar cl m otor. 
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adler 
·105RM-25/~P75 

Gebrauchsanleitungszusatz 

Oa diesc Untcrklos.sc In der Grundbedicnung grOlltentoils dcr Grund­
klosse 105 cntspricht, h.:ibon wir im fol!]enden nur die Vcr3ndcrungon 
gegcnUber der Grund:mlcitu ng aufgefuhrt. Die zusl:itzllchen oder neu 
crforderlichen Abbildungcn zum Text finden Sic our der RUckscirn 
diescr Anleitung. 
Bcachten Sie wcitcrhin, dall das Niihcn diesnr ,.Originnl-Mokassin" 
im 1. Arbciugang mit dor Klano 105RM-25/SP75 und 
im 2. Arbeitsgang mh dcr Klome 105-25MO hergestcllt wird. 

Bcdienungsclamente 1 OSRM ·25/SP75 
1 Fadenfuhrung 13 Kopfdeckelbcf.-Schr.iubc 
2 Niihfufldruck-Einstcllschroubc 14 Fadonfuhrung 
3 Garnrollenstift 15 Oborfadcnspannung 
4 Handrad 16 Fadcnfi.ihrungsstift 
5 Verstellbarcr Anschlag 17 Faden;,nzugsfcder 

fur Vorw5rtutich 18 Einstellsclm:iube fUr NiihfuB.hub 
6 Stichliingen-Einstellhcbcl 19 N5hfull·Uif1erhebel 

(nur Vorw5rtsnfihcn) 20 Fodcnhcbcl 
7 Raffcinrichtung SP75 21 Kopfdeckclbef,·Schrnube 
8 Stichplatte 22 Vorsponnung 
9 Tr;msporteur 23 Fcststcllmuttcr fur NOhfuBhub 

10 ObcrtransportfuB 24 Nadclbcf.-Schrnubc 
11 NiihfuObcf .-Schraube 25 Stichli:ingen-Skala 
12 FadcnfUhrungsloch 

N.:ihfuBhub cinstollcn 
Der N5hfu0hub ist vom Werk aus cntsprechcnd dem Vcrwcndungsiweck 
dieser Unterkl,me eingestellt. Werdcn cxtrcm diinne oder dicke Materialien 
vernliht, dann stell!m Sic den NOhfullhub w ie folgt cin: 

1. Hub nach der St5rkc des N5hmaterials cin~tellcn . 
NiihfuB darf sich nur sowcit Uber das Niihmoteriol onheben, daB 
sich das Moteriol frei bcwcgen konn. 

2, fcsutollmutter 23 Abb. 1 linksdrchcnd ICl~cn. 
3. Einstelf~ hrau bc 18 drehen: 

Rcchtsherum c gr6Bercn N5hfullhub 
Linksherum a kleineren N5hfuRhub 

4. Mutter 23 fcstdrchcn. 

Stichli:inge cinstollcn 
Nur Vorwiirt.sstich: 
Hebel 6 Abb, 1 im Schlitz verstellen. 
Nach obcn = klcincre Stichliinge 
N.ich unten = gr5Bcre Stichl5nge 

Nadal und Garn 
t. FUr den 1. Arbciugong verwcndcn S ic das N.idelsystcm 3285 Nr, 140 

und als Oberfaden cin Gorn 124/3 oder 40/3 foch) in dcr Obcrledcr­
farbe. 
FUr den 2. Arbcit!igang (ouf Klasse 10S-25MO) verwcndcn Sic das 
Nodelsystcm 328S Nr. 230 und als Oberfadcn ein starkes synthc• 
tisches Gilrn (cvtl. Ritzil 1 mml. 

2. FUr den 1. Arbuit s9an9 vurwcndcn Sic fur den Unterraden dils in dcr 
Klas!:e 105RM-25/SP75 bcfindlichc Barrelschiffchcn fur dUnnes 
Gorn (24/3 oder 40/3 fach). 
FUr den 2. Arbcitsgang vcrwenden Sie fUr den Untcrfaden das in der 
Klilssc 105-25MO befindliche zweitc Barrelsch iffchen fur d ickes 
Garn (1 mm RitziJ oder iihnliches synthct lsche~ G.irn); 

Barrobchiffchcn wcch1oln 
Mit der Klasi.c 105RM-25/SP75 erhalten Sic zwei Barrclschiffchen. 
Eins in dcr Mas.chine zum Vcrnahen van dUnncm Garn und eins im 
NormalzubehClr zum Vern5hcn vcn dickem Garn. 
1. Schraubcn 111 Abb. 5 hcrausdrehen. 
2. Ncues Barrel schiffchen einsct:cn und mi t don Schraubcn 111 

~-.iieder fcstdrchcn. 

Zum Niihen vorbcrcitcn und niihen 
Wic schon am Anfang erwoh nt, wi rtJ dies~r Or igi nal·MOkiJssin auf 2 ver­
schiedenen Nc1hmnschinen gesteppt. 
Als 1. Arbeitsg:mg wird das Bodenteil nn das Herzeinsatzstilck auf 
Kl.is~e 105AM- 25/SP75 angcrafh . 
Gehen Sic deshalb wic folgt vor; 

1. Spannung (Volt) nuf dem Stromz4hl(!r muR mit den Angobcn ilUf 
dem Motorschild Ubereimt immen . 

2. Zu fi.ihrungsstocker mlt dcm Netz vcrbinden. 
3. Motor durch Sch:iltcr (rcchts vorn om Gcste/1) einschalten. 
4. Untl! rfoden heraufhalen (Oborfadon rcsthalten und Hilndrad cin-

mal nach vorn drchcn. 
5. Ni:ihfuB du rch Liifterhcbel 19 Abb. 1 luften. 
Ci. Beide Fiidcn m1ch hinten unter den Ntihfu8. lcgen. 
7. Bodenteil und Herzeinsatzstiick an den zum Zus.lmmennOhcn vor• 

best immten A5ndern ca. 15 mm breit leicht ansch.:irfen, 
IHerzcinsiltzstUck mull auch 15 mm kleincr scin als Bodenteill 
Mitte van Herzeimatzstikk und Bodentcil lcicht mit Forbstift 
morkicrcn. (Bcsscrc Kontrolle fur Verteilung dcr Raffu ng). 

8. Schrnuben 104 Abb. 2 I Osen und Schieber 108 durch Stih 105 
ca. 15 mm rechts vom Transportcur ab verschieben. 
Schr.:iuben 103 IOsen und An5Chlag 110 durl:h Stift 102 an Niihfull 
heranstelle n. Bitte bcochtcn, dail Fiihrungszunge 109 der N:idel 
nusreichend Spiel lollt. 
Schr.1uben 103 und 104 fostdrehen. 

9. Hebel 107 nm:h untcn driickcn und Bodenteil sowic Heneinsatz• 
stiick mit der .,Fleischseite" aufein.:inderlegcn. 
Herzeimatzstiick (mit Oberlcdcrseite nach unten) unter FUhrungs­
zunge 109 bis an den Anschlilg 108 ;mlegon. 
Bodcnteil lmit Lederseite nach oben) auf FUhru ngszunge 109 
legen und bis zum Anschlilg 110 anlegen. 

10. Nl:ihfull scnken. 
11. Linken Fu8tritt niederdriicken, Maschino nfihr. 

Je weiter der linke FuB.tr itt durchgedriickt w ird, dcsta schneller 
n3ht die Maschine. 

12. Die Rilffung des Bodenrnilcs erroichen Sic durch cntsprcchcndcs 
NicderdrUckcn des rochtcn Fu8trittes . Jc exakter ein Modell vor­
gcOrbcitl!t ist, umso wcniger entstehcn grolle Fallen und umso 
leichtcr liiBt sich anschliellend die Wulstmiht stcppen. 

13. Nach dem N5hen NiihfuB liHten, Hondhebct-.107 Abb. 2 nicdcr· 
drUckon und fertiggeraf ften Schaft uus der Einrichtung nehmen. 
Wcnn Sic den Hebel 107 nach rechts drUcken, k8nncn Sie die 
Einrichtung au~schalten. 

14. Jetzt bcginnen Sic mit dcr K1asse 105-25MO den 2. Arbeits­
gong. 115 mm LcdorUborstand bairn Nilhen mit den Fingem um· 
lcgen und zu einer Wu!stnaht stcppcnl. Vorbedingung ist saubere 
Vorarbeit und cin gut passendcs Medell. Nnhtanfong und--cnde 
wird nach untcn mit dor Hond durchgczcgen und verknotet. 
Oieser Arbcitsgang erfordert otwas Goschicklichkeit und boi rich­
tiger Arbeitsweise und pnssendem Medell ist cin Nachschncidl!n 
dor Wu lst nicht notwondig. 

15. Nach dem Niihcn Motor 1:1bsch1:11ten. 
16. Den fertiggcniihtcn Origirml-Mokassin k6nncn Sie aus Abb. 3 

orsehcn. 
Bolm Niihen elnes offenkantlg-gernfften Mckenimchuhns Abb. 4 
gehon Sie win vorstehond In Punkt 1-6 var. jodcch wlrd hler Schieber 
108 und 1 1 O Abb. 2 mlt dem Niihfuil In glclchc Stelfuno gobracht. 
Dos Horzeinsatzstilck unter die Filhrungnungo 109 und dos BodonstUck 
auf die FUhrungszunge golegt. 
Bei der woitcrcn Arbeit kOnnen Sic so verfohrnn , wie varstehend .Jb 
Punkt 10 erkliirt, jedoch verwontlen Sio hier das im NormolzubchOr 
befindtiche Barrelschiffchon fur dickcs Garn. 

Supplementary operating instructions 

The bosic operation of this sub.class lnrgely corresponding to thal of 
the basic class 105, the fellowing instructions have been confined to 
chonges in the basic instruct ions. The .1dditional or new text illu­
strn tions will be fou nd on the reverse of these instructions. 
Please note that for stitching the 'originol mocassin' class tOSRM-·25/ 
SP75 is used fer t he first operating stage, while closs 105-25MO is 
used for tho second operating stage. 

Componants 1 OSRM-25/SP75 
1 Thread guide 
2 Presser foot pressure 

adjusting screw 
3 Thrcod reel pin 
4 H;mdwhcel 
5 Adjustable stop for 

forwurd stitch 
6 Stitch leng th udjust ing lever 
7 Lott ing-In ottnchment SP 75 
B Throat plate 
9 Feed dog 

t O Upper feed foot 
11 Presser foot setscrew 
12 T hread guide hole 

Adjusting the prcnar foot lift 

13 Head cover setscrew 
14 Thread guide 
15 Needle thread tension 
16 Thread guida pin 
17 Thread take-up lever 
18 Presser foot lift 

adj usting screw 
19 Presser foot lifting lever 
20 Take•up lever 
21 Heild cover setscrew 
22 Pretensioning unit 
23 Presser foot lift lock nut 
24 Needle setscrew 
25 Stitch length din! 

T he presser foot lift is pre-sot at the works .iccording to the u so to 
which thi s sub -class is going to bo put. For st it ching either extremely 
thin or extremely thick mntcrinls the presser foot lift has to be ndjusted 
in the following manner: 

1. Adj ust the lift according to the thickness of the mate rial. 
The presser foot should rai se no higher above the moteriol to be 
sewn than n ecessilry to allow the material to move freely . 

2. S lacken the prnsser foot lift lock nut 23, fig. 1, by turning it 
.inti -clockwi~e. 

3. Turn the presser foot lift adjust ing screw 18 
clockwise a increased presser foot, lift 
onti-cfocb~ise ..- reduced p resser foot lift. 

4. Tighten the lock nut 23. 

Adjusting tho st itch length 

i~r~a{e~::i~~~~\~:in tho slot 
upwords for reduced st it ch length, or 
downwords for increased stitch length. 

Neodlo and thread 
1. For the first operating stage the needle system 328S no. 140 nnd 

a needle thread 124/3-ply or 40/3-ply), matching the upper leather 
in co lou r, ore used. 
For the second operating stoge (with class 105-25MOt the needle 

system 328S no. 230 is usod; .i thick synthetic thread (Ritza 1 mm) 
serves as o needle thrciJd. 

2. Dur ing the first operating stoge the shuttle for thin thread (24/3·ply 
or 40/J.ply) is used for the bobbin thread. For the second operating 
stage the second shuttle for thick thread (part of the standard kid 
is used for the bobbin thrend (Aitza 1 mm or n similar synthe:tic 
throadl. 

Acpl.icing the shuttle . 
Two shuttles arc supplied with closs 105AM-25/SP75; one of these, for 
working thin thread, comos with the machine, whilst the second, for 
vvorking th ick thrend, forms part of the standard kit. 

1. Unscrow 1he screws 111, fig. 5. 
2. Insert t he new shuttle nnd tigh1en it by mer,ns of the screws 111 , 

Pmparation for sewing ilnd actual operation 
As mentioned bcfo,c, the 'o rigin.ii mociJssin' is stitched on two different 
sewing machines. 
The first operating st.1gc comprises le tting-in the bottom to the hen rt­
shapcd i nsert. using c:lass 105AM-·25/SP7S, and requires the following 
steps; 

1. The voltage on the electricity meter must t.illy with tho details 91ven 
on the moto r plate. 

2. Plug in to mains. 
3. Stort the motor by means of the switch on the front righthand side 

of the stand. 
4. Pull the bobbin thrc.1d up while holding the needle thread and 

rotJting the handwlrnel once in a forward diroc1ion. 
5. Lift the presser foot by moans of the lifting lever 19, fig . 1. 
6. Place both threads rearwards unde rneath the presser foot. 
7. Slightly skive both bottom and msert at the edges to bo ioined ot 

n width of appr. 15 mm hhe imert must be i!ppr. 15 mm srnaller 
tha n the bonomL Slightly mark lhe cen tres of both bottom and 
insert with ;:i coloured pencil for better control of tho lett ing.in 
d istribution. 

8. Slacken the screws 104, fig. 2, and wi1h the aid of pin 105 move 
tho slider 108 i!ppr. 15 mm to the right of the fe ed dog. Sl.1cken 
the screws 103 and by means of p in 102 move the stop 110 up to 
the presser foot. M.1ke sure that the guiding tongue 109 leaves 
sufficient clear.inco for the noedle. Secure the screws 103 .:1nd 104, 

9. Depress 1he lever 107 and place bottom nnd insert together, with 
their ' fle~h sides· facing each 01her. 
Place the insert lwith the upper leather side facing downwards) 
underneill/l the guicting tongue 109 up to the stop 108. 
Place the bottom (with the leather side toeing upwiJrds) on the 
guiding tongue 109 up to the stop 110. 

10. Lower tho presser foot . 
11 . Depros~ the left pedal. The milchinc will now stilrt stitching, 

The further the pedal 1s d epressed, 1he faster t he sewing speed 
of the machine. 

12. The bottom ls let in by depressing the righ th<md pedal as required. 
The more thorough the preparat ions hilve been the sm.illcr the 
creases nnd t he easier the subsequent stitching of the bead se.Jm. 

13. On comple1icn of the sewing operation lilt tho presser foot, depre:;.s 
h.1nd lever 107, fig. 2, end remove tho let-in shank from the unit. 
The un it is ~witched off by pressing the lever 107 to the right. 

14. The second operat ing stage, on class 105 25MO, will now start, 
(During the sewing operation turn the lenther rim projecting by 
15 mm ever by hand iJnd stitch it into a beuded scorn!. C.ireful 
preparation .:ind i1 well fitting model nre indispensable conditions 
for success. The thrcild ends ilt the start .:ind finish of the seam 
nre pulled downwards and knotlod. This operating stage requires 
!.ome skill: provided tho work is done correctly .1nd the model fits 
well, no subsequent trimming o f the bead scam will bf! neccs.silry. 

15 . After sewing switch the motor off. 
16. Fig, 3 illustrates t he finished 'o riginal mocossin. -
When 5titching on Opl!n edge let -in mocassin. fig. 4. follow po ints 1--6, 
but the sliders 108 and 110, fig, 2, hOile to bo brought Into the snme 
position as the pressl!r foot. The insen is placed undDrnon1z tho guidino 
tongue 109, whilst the bottom is ploced onto the guiding tongue. 
Ap.1rt from this, fo llow the instructions as from point 10. 

Supplement au mode d'emploi 

Vu que cctte sous·classc correspond en m ujcurc port1c O I cmplo1 de 
base de la classo 105, nous avons mdique ici seulement les modificat ions 
rela1lvemen1 .1u mode d'cmploi principal Les 1llustrilt1ons supplemen­
to ires se trouvent au verso de ccs ,nstructinns. 
II faut observer j cc que la fabr1cilt1on du mocassin originul SOIi effecUJCe 
d.ans la 1 oporotion avec la cla!.se lDSRM 25/SP75 Cl d;:in s lil 2. opCrut1on 
a-vec lil classe 10SM0- 25 

EICments do conduit!> 105AM-25/SP75 
1 Guide-Iii 11 V is de for.ation du pied 
2 Vis de rdgloge de lil de biche 

pression du pied de biche 12.Trou guide fil 
3 Ch ev1llc porte-bobmc 13 Vis de fixation du couverc le 
4 Votanl a m.iin de la H'.!te 
5 ButCe rCg lublc pour 14 Gwde.f il 

m,uchc-.Jvant 15 Tension du fil d'a1guillc 
6 RCgle-points 16 Cheville guide-fil 

(seulement marche-avan tl 17 Ressort de la tension de fil 
7 Dispositif de fronc;ilge SP 75 18 Vis de reolage pour 
8 Plaque il aiguille l'Clf vat icn du p ied de biche 
9 Griffo 19 Levier coude pour l'Clt'!viltion 

10 Pied d'entrainement superieur du pied de biche 

20 Tcndeur de Iii 
21 Vis de fixa1ion du ccuvcrcle 

de la t~te 
22 Pretension 

23 Ecrou de fixation pour 
l"e/~vation Liu pied de tJtche 

24 Vis de fix.ition de l'aigudle 
25 Eche!le i COle-points 

RCglngo do l'CICvation du pied de bichc 
L'CICvation du pied do b iche a Ctlt rCglQe de l'usine scion le domaine 
d 'emploi de cette sous-classe. Si des matiCrns ext rt'!mcment m inces 
cu Cpnisi;cs do lven t Ctrc cousues ii faut rCglcr l'CICv..ition du pied de 
b1che comme surt : 

l. ACgler l'CICvation scion la grosseur de la ma tiCre iJ coudre. 
Le pied d e bichc doit s'C IC"Ver au dehors de la rna11Cre a coudre 
seu lement de l cllc maniere Que la mat1brc cl coudre pu,sse etre 
pivott'.!e hbrement. 

2. Dcsscrrcr recrou de f1kut10n 23 fig. 1 en le tournant vcrs la 
giluche, 

3 Tourner la vis do rf!g lagl! 18: 
vcrs In droite = e1eva11on p lus hnute du pied de biche 
vers la gauche= i!:ICvation plus pct i1e du pied de biche. 

4. Serre t l'Ccrou ?3 

Rbglago 'do la longueur do paint 
Seulcment mnrc.hc en avant: 
Di!:placer le levier 6 fig. 1 dans la fcnto: 
en haut"" longueur de point plus petite 
en bas = longueur de po int plus grande. 

AiguiUo ct fil 
1. Pour Iii 1. opCration u tiliser le systCme d'aiguille 328S No. 140 

et comme Iii d'aiguille un fi1124/3 ou 40/31 dans lo couleur de 
t'empcignc. 
Pour liJ 2. operat ion (sur classe 105M0- 251 utilisor In systllme 
d'aiguillc 3285 No. 230 ct commc fi l d'aiguille un gros fil 
synlhCtiquc (Cvcntuellement Ritza 1 mml. 

2. Pour la 1. opCrat ion utiliser pour fi l de cnneltc la navette Barrel 
qui sc trouve dans Iii classe 105AM-25/SP75 pour fil mince 
(2413 OU 40131. 
Pour In 2. op,hation ut iliscr pour le Iii de canette lil deuxifme 
nave1te Bnrrel qui so trouvc dans lo cla1sc 105-25MO pour fd 
gros ( 1 mm Ritza au unfit synthCtiquc semblublel. 

Rcmplocoment do la navet1e Borrcl 
Avec la classe 105AM-25/SP7S vous rccevrez 2 navcues Barrel. 
Unc novcttc est destinfe pour fi ls minces et l'Ju tre qui sc trouve 
dans lcs occessoiros narmaux pour gros fils. 

1. En lever les vis 1 t 1 fig , 5. • 
2. Placer lil nouvelle navelte Borre! et lil serrer a l' aide des v15 11 t . 

PrCpnrntifs prCcCdant fD p iquogo at piqu11ge 
Commc dCjO men tionn6, le mocossin original est piQue sur dcux 
diverscsmochi nes ficoudre. Lo rsdc l.1 1. opCration la piCcc du fond 
est froncee il l'empeignc sur la cl.osse 105RM-25/SP75. 
II fout procixtcr comme suit: 

1. S'as~urer quc lo tension tvultl indiquOe sur le compteur correspond 
aux indiciltion5dc la plaque du moteur. 

2 . Brilr1chor la fiche du ci'lble d'alimen tiltion il l.1 prise do ccurnnt du 
rCseau . 

3. Met1re en circu it le mott!ur p ar l'inumupteur Iii droitc ii la tablo). 
4. Faire venir le fil de conette (rctenir le fil d 'aig uille et lourncr le 

valant fl moin d'un tour en ovontl . 
5. Elevcr le pied de b iche par le levier coudC 19 fig . 1. 
6. Tircr les dcux fil s en arriCre sous lo p ied de b1chc. 
7. Lil pifice Uu forid et l'ef11peignc do ivcnl ~tre biseautCes ICgi?rement 

aux bards cl a!isom blcr iJ u nc hugcur de 15 mm. (L'emncignc doit 
Cgalemcnt ~Ire plus petile quo In p iCce du fond de 15 mml. Le 
milieu de l'empeignc et de la p iCce du fond doit etre miJrquC 
l~gCrcment (mcilleu r conlrOlo pour la distribution du froncngel . 

8 . Desserrer les vis 104 fig. 2 et dCplucor lo glissiiue 10B moyennont 
la chcville 105 d'env. 15 mm 5 droite de ta griffe. Dcsser,er lcs vis 
103 et opprocher ta butCe 110 moyennant lo chevill c 102 au p il?d 
do bicho. II fout observer qu'un jcu suffison t existe cntre la langue 
de gu idage 109 ct l'aiguille. 
Serrcr los v1!. 103 et 104. • 

9 . Poussor le lev ier 107 en bos ct placer lo pif!ce d u fond sur l'empeign e 
dos O do5 (cOtC de la chair). 
L'empcigne (.1vec l'endroit en bast esl placCe sous In lo nguc de 
guidage 109 jusqu'il la bu1ee 108, 
La piCcc du fo nd (.Jvcc l'endro11 en hautl est placOe sur la langue de 
gu idagc 109 ju !.Qu 'a la butCc 110. 

10. Abilisscr le pied de b1che 
1 1. Appuycr sur la pedale gauche La machine est en marchc 

Lil machine p1quera d'autant p lus vitc que la p!!dale sern poussec 
nlus fortement . · 

12. Le fronyage de l.i p1Ccc du fond est obtenu en appuy.1nt sur la 
pC:dale dro ite. S1 le modfle a CtC prCparC cxactement, ii n 'y a pas 
des plis trap groS, de sarte que la p iqUrc a bourrelet qui es1 effcc1uCe 
emuite pourra t'!tre piquCc plus facilement . 

13. Elevcr le pied de biche aprCs la coutu re, appuyer sur lo levi!!r ii mnm 
107 fig. 2 ct enlever la t1ge finie du dupo!iilit. S1 vous pouuez le 
le-vier 107 vers la dro ite, le dispositif de froncaoe pcut eue dCbrayC. 

14 Ensmte lil 2. opCrotion peut Ctre extk utCc sur la classc lOSM0-25 
lie bord soillan t de 15 mm est rempliC ii l'aide des doigts lors du 
piqu.1ge de $Orte qu'un bourrelet soit effcctuCI . La condition est 
une prCparat ion corrccte et un modl! lo juste. Les bouts de Iii au 
commencement ct en fin de la piqUre sont tir~s ii l'cnvers ct ncues 
ensemble. Cette opCra11on exige un peu d'habiletC et en cos _d'un From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



mode de trnv.Jil correct ct un modclc justc lu coupe ultCricuro du 
baurrclct n'cst plus nCccssaire. 

15. D~connccter le moteur oprCs le p1qu.Jge. 
16. Lo moc.Jssi n origin.JI est rcprOsentC il lo fig, 3. 
Pour le piquage d'un mocassin a piqUrc fronc.;ea ouvarte fig. 4, ii faut 
procedcr comme mentionnO oux points 1-6, mai, dan, ce cas Jo glissitlre 
108 et 110 fig. 2 sont mis dans lo mAme position quc la piod de biche. 
L 'ompcigno est plac!!o sous lo longue de guidoge 109 ot lo piitco du fond 
sur lo languo de guidagc. Pour le trovai1 ultCricur vous pourrez proccdcr 
commc dCcrit D pilrtir du point 10. 
Cepcndant utiliser la novene Barrel pour fil gros, qui se trouve dans lcs 
acccssoircs normaux. 

Suplemento para las lnstrucciones de Servicio 

Como cl manejo fundamental de csta subclasc corrcspondc casi cntcrn· 
mcnte al de la close principal 105, homos indicado a continuaci6n SOio 
las cambio'5 referent es a Ins lnstrucciones de Scrvicio bils1cas. Al dorso 
de cs1ns lmtruedones se cncuen1r.in los figurns nd1c1onnlcs o nuevas 
ncccsarias al tc:tto. 
Fijcse adcmils que estos ·mocasincs ori9innlcs" se coscn en lo primcrn 
opcriJc16n con la clasc 10SRM-25/SP75 v en la segunda ope,aci6n con 
l,1 claso 105-M 025. 

Elcmentoi de mancjo 105 A M-· 25/SP75 
1 Guia•hilos 14 Guia.tulos 
2 Tornillo gr.:iduador do la 15 Tensor pnrn cl hilo superio r 

p rcsiOn dcl pie tG Ch1vija gui.1-hi los 
3 Clavija.cnrrete 17 Aosorto tirahilos 
4 Volante do mane tB Tornillo groduador porn 
5 Tope gr.idunblc paro puntndil clevaci6n dcl pie 

mlclante 19 Palanca elevadora dol pie 
6 Pnlancn gradumJora de 20 Tirnhilos 

longitud de puntoda 21 Tornillo de sujeciOn de In 
(SOio para cosor ndclnn1e) top.i de cnbczo 

7 lnstnlnci6n de fruncido SP75 22 Tcrisor pnra tcnsi6n previa 
8 Plncn de lo oguja 23 TucrcD de sujcci6n para 
9 Dii:mtc de impelcntc elevacion dol pio 

10 Pie de 1romspone superior 24 Tornillo de sujcci6n parn 
11 Torn illo de sujtici6n dol pie la ngujn 
12 Onficio gu la-hilos 25 Eseala cJc tongitucJ de pun1ilda 
13 Tornillo de sujeci6n de l.i 

topa de cabezn 

Grndunr la elcvnciOn dol pio 
L.i elevaci6n dcl pio vicno VJ njustndn de la f.lbrica de acuerdo a IJ 
ap licaci6n de csrn subclasc Pam coscr materiolcs extremud.imente 
fines o gruesos. grndUe la clevaci6n dcl pie coma sigue: 

1, Graduar lo clcvaci6n de c1cuerdo al grosor del material de costurn. 
El pie debe elcvnrse cncima d el material de costurn s61o tanto para 
que cl mntcdat pueda movcrsc libramcntc. 

2 Aflojar la tuerca de sujeci6n 23 fig. 1, girando n la izquicrda. 
3 . Girar c ! tomillo grnduudor 18: 

n dl!rcchn "' elcvaci6n mayor 
a izquierda "'elcvaci6n menm 

4. Aprctilt la tuerca 23 

Grnduor l.i langitud de puntada 
Solamcntc puntadn hacia ad!!lantl!. 
Graduilr la pulilncn 6, fig. 1, en I.> ronUra 
Hae in nrr iba"' longitud rnenor de punt ado 
Hacia abaio = longitud mnyor de puntada 

Af~{J\fii~~~ar.i la pr,mcrn opcroci6n unn aguja dcl sistcma 328S no. 140, 
y corno hilo super ior un hilo (24/3cabos 6 40/3cabosl del color dcl 
cuero suporior. 
Utilicc pnrn In segundn apcraciOn (en In cluse 105- M0251 una nguja 
del sistem:i 328S no. 230 y coma h ilo superior un h ilo sintCtica fucrtc 
lquizas "Aitza" 1 mm). 

2. Durante la primcra opcrc1ci6n utilice pnra ol hilo inferior la lnnzudern 
Barrel para hilo fino l24/3 cabos 6 40/Jcnbos. Ourtmtc l.i scgunda 
opernci6n utilice para cl hilo inferior la scgunda lnnzadera Barrel pa ra 
hilo gru cso Que es1.J entre los aeeesorios standard 11 mm " Ritzo" 6 
tiilo sintOt ico similar). 

Cambi.Jr la lanzadcrn Bnrrcl 
Con la clase 105RM--25/SP75 IC! sumim5tramcs dos lo nzadcras Barrel. 
Una est a eolocada en lu maquina y slrve parn easer hi lo fmo, la otra 
est a enuc los acccsorfos standard y sirvc para easer hito gru e~o. 

1. Desenroscar las torni li es 111 , fig. S. 
2. Colocar la nucvn lonzndera Bnrre l y sujetarln con los tornillos 111. 

Preparacioncs p:ira cosor, y coscr propiamonto dicho 
Como ya se ha dieho de entrildo cstc mocasin or iginal sc pespuntca 
en dos milqu ino.s de ccscr difercntes. 
En la primC?rn opornci0n 5e fruncC? I.a pnlo contrn lzi pieza intercnlada do 
coraz6n, con lo cl.ase 105RM- 25/SP75, 
Proceda como sigue: 

t. La tension (Voltiosl del contodor de corricnte elt!ctrieo debc 
coincidir con las datosde In plncn del motor. 

2. Concctar la fichi> o lo red elfctrico. 
3. Poner en marcha cl motor medionte el intorruptor 

lsituado i.l dcrccha. adclDntc, en e l cstantcl. 
4. Subir cl hilo inferior (sujetando cl hilo superior y gi rondo el volante 

de mano una vuelta- hacia ndelantel 

5. E lcvar el pie med inntc In pal an ca 19, fig. t. 
6 Poner nmbos hilos hocin atrils deb.ijo del pie. 
7. Rebaj.ir las cnntos de la pnla y In pieza mtoicaladn de corazOn unos 

15 mm. (La picza de coraz6n debe scr 15 mm mi'ls pcquci\a quc 
la nalal. Marc.ir lfgeromenrn ol ccntro de la picza de coraz6n y de 
In pala con un IOpiz do color (coma mejor eon1rol pnra In d istribuci6n 
del fruncido) . 

8. AflojJr las tornillos 104. fig. 2, y desplazar la corredcra 108 co11 
ID clnvija 105 unos 15 mm hacia lo derecha des.de cl trnnsportadcr, 
Aflojor las 1ornillos 103 y ncercar el tape 1 JO con lo clavi1a 102 of 
pie. Fljcsc que la prcza de gula 109 de In aguja dcjc suf1cicn1C 
holgurn. , 
Aprctnr los tormllos 103 y 104. 

9. Apret;:ir la pahmcn 107 haci.J abajo y co locor lo pnln y In p iczn de 
ccrnzOn juntas dcl !ado de odcntro. 
Pom!r la pieza de coraz6n (con la pnrtc dcl cuero superior hacia 
ubajol dcbajo de la pieza de gu la l 09 hastn el tape 1 08. 
Pone, l;i pala (can In partc de cuero hoci.> .irribal sobm la piezn 
de uula 109 hasta el tape 110. 

10. Sajor el pie. 
11. Aprocar cl pedal izquierdo. La milquinu case. .. 

Cuanto mils sc qpricte cl pednl Izquierdo, tanto milS rilpido case 
lc1 mi\quina . · 

12. El fruncido du la pola se consigue apn!lando el pedal dl!recho 
corrcspondicntcmcnte. Cuanto mils e•acto csu! prepnrado un 
modclo, tanto menos so produccn plicgucs grnndcs v tnnto mils 
f6c ilmcnte se pucde pcspuntcnr luego la cosl\HiJ de iJbomhnmiento. 

l J. DespuCs de coso,. elevnr cl pio de cO!iturn, npretnr In pal.inc-a de 
mane 107, fi!]. 2, y Quitar l.i pillil tcrminada de l.i instiJlaeiOn. 
Aprcrnndo In pillancn 107 hacin In dcrecha, se puede dcsconcctar 
la instilliJci6n. 

14. Ahern sc comicnza la scgundn opernci6n con la c l.ise 105-M025. 
(Dob1ar un s.obrante de cuero de 15 mm con los dedos ill easer v 
pespuntcaf unn costur.i de abombamicn10). La condiciOn cscncial 
cs un trab.ijo prcviamcntc linipio y un modelo que njus1c bien. El 
eomienzo y cl final de la costura sc rcmiJla a miJno hae1a abajo v 
se onuda. Esta opcr.ici6n rcquicre un poco de hilbilidad. Para un 
trabDjo eorrecto v un modelo que ajus1e bicn no cs neccsa rio 
recortar lucgo cl reborde. 

15. Despul!-s de easer, dcsconectar el motor. 
16. LD ffgura 3 le muestra el mocasin originnl terminado. 
Para easer un mocas(n fruncido de bordes obiortos, fig. 4, procccfo 
como en las punto!l. de 1 o 6, ootnmcntc que·10 corrcdcra 108 y 110, 
fig, 2, so poncn en In ml!l.mn p05ici6n que ol pie. La pieza intercolada 
de coroz6n sc pone dcbojo de la pieza de gu(a 109, lo pala sabre I.:. 
gui'a. 
Pora cl rcsto dct trnbojo Vd. pucde proccdcr to! coma sc hD dcscrito 
antorlormenro o pnrtlr dcl punto 10. 

ir 
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A.UJIEP I05l!.Q-25 

.l!onOJIHeHl!e K i!HCTPYK!.\l!I! no 06cJJyi1mBaHl!B) 

'I'n1t ,n1x :JTOT nOAK-iacc no CIJOCMY OCHOBIIOM.Y oOc.11yzu­
nnUUJ) caot!leTc~nyeT D Oom,i::nmc'!'ne noA.poCSuocTeU oc-
11ou1101r1y KJ'ID.CCY 105, Mll D ,lElJIL11C1trJeM DpUDeAeM TOJILKO 
n:uu,ue1mn no cpnmreHHD c ocnonm,Pt K.·mccow • .Dono.um­
TC.31illlll'.! H.IUI 8!:IC HCO~XO;:!,IIMhlC 1130c5p11xe1111n. K TCICCTY Bu 
Hatt~eTe f{O. aOopOTC DTOII HIICTPYKUUH, 

3~tu.te1nu ot5c.Jtyz11aa1mn 

YcTD.HODO'fHUh BIIIIT 
Jtnn.:rnnun npux:uwn. 
nmurnn .,nn1t11 

2 YCTllllOBO'lfllUtt BUHT 
,l.1HHll CTCXKCl ,lJllt 

HOXKU oepXHC l"'O 
TpBllCDOpTn 

3 Ycro.nonoqJtb[H BHHT 
Jl..llll X0,1;0 HHXHe tf 
~llOKll 

4 CTonopnna r-athtn Jt.,n 
:re.no. murnen .i:nn,rn 

5 ITITR~T KnTylJKH npnx:11 
6 PyttHO ti MO.XO DI!Q OK 
7 mxn.:m .a;JrnHH' cTeXKn 
8 YCTllHOJlatUnltt pt-lttnr 

,ll.llJf ,lnHHU CTeaxn .IJ,1111 
1rnxnero TpnHcnopTo. 
/TO.'U,KO CIUT&e nncpc.11,/ 

9 nepOCTO.D.'rfleMl:lU ynop 
,,1;.1ut cneaxa 1rnepeJl 

IO 0'1'BepCTHe IIHTeDOA,H­
Te-'A 

II TlHHT 30.Kpenne!IHII Ht".'U.,1 
12 'lHHT :1axpen11eHHn 

HHJmett .!l'llRKH 
I3 lh1Jm11.11 110.0KB 

.VcTOH09KO X0,1%,0. ltUZlten JtOTIKII 

11 Y nop 
15 CTa:r:equa,r U.'USTll 
Jfj Ycnco HJITCDOJUITeJl.n 
17 ThmT :JElKpennenux 

Kpui:mu ronon1u, 
I6 Pery.11tpOBDQ1Wtt QKTOK 
I9 Ymxo HHTC BO.ZUITe.t.ll 
20 H11TenpHT1truna.Tn.:1:1. 
2I ffiTlllf>T 1111Teno.:i.KTe.'ln 
2?. TI0.1i;-1oeu11utt puiiar 
23 JhtTonpllTllrKDOTCAb 
24 Ha.T.n:re1rne KlltH 

X-o.:;, un.-nett .,amrn oTperyJtnponnn co CTOPOHbl :ianoAn­
H:iroToBnteJtn D 30.0UCltWOCTH OT ll.3.3Ua'-leHHJt OToro no.A­
KJmccn. l\ CJly1.1ae npKMeHCIIIUl xpni1tte TOHKllX HnH TO.Jl­
CTYX m:moncwux waTep11n.:JoD pcry.:rnpynTe xo.zt 1rna11en 
JUlRKH CJlft.lYkll'lHM ollpa30M: . 
I . YcTBHoiHTb XO.It no T0.1lltUUIC t:1ocn110ro J,H1Tcp11n.a:n, 

JJ1tll:H1tSf .n:anxa JlO.,::t:110. nO.ll,HIIJ.13.TbCff H:lA t:rnelhtuM l,U'I.­

TCpHllJIOM TOJILKO T.3.K BLICOKO, '(TD lolllTepllBJt WO:W:OT 

cuortoJtlfO n e pewer.i;art.cft. · 
P.. Ot:11a 011TL CTOOOPHYIO rnltxy 41 pncyttoK I, .,eeu:M 

opaae trnew. 
3. ll'pyTHTh YCTtlHODOQHU:tt DHIIT 3: 

npo.BUM npaaonHCJ.l • XO.II, Hll::S:IIOU ,113IIKII yuc,'UI\IIIBBCT­
c•, 

JJ f! DUM BpBQCIIHCM = Xo.Q 1111z110n .,nnirn y1.1c11i.aneTCJl 
4. TTJtOT HO 3BKPYTllt b raltKy 4, 

T'ery .. rnpODK:l A,1 1111U CTC:S:Ktl 1111,i;11ero TpOHCnOpT6 

To1i:1,Ko nncpc.zt: 
'le(lcneeTn p~11-rnr B , pucynoK T, no cnm.ty, 
~Bepx : COKpac:.neTCJI .lt,.'lltllll CTCX:KB' 
IHlll :J ;,: yne.,lf'jHBaercn: AJtHlln CTOxKn, 
UTol5u OYcTpo nni1TH onpe.ll,e .,emryn npe.:;,napHTC?.'UtHO 
yC'l'QHODneHny» .ci~rnuy CTC:t:Kn Oe:, noTepu BpcJleHK B 
noaTopnOw c.n:yt1a e I yno'rpcCSJl.flTL n epocTnnn,u!Mbln DHHT 9 
n KO.tlOCTDC ynopa . 

'P ery.,11pogwn .tmtl-fhl CTC:t:Ka. ne pxuero TpnncnopTn 

Yo.ci HOXKII oepx~e ra TpnHCIIOpTO lf:111. CODTHCTCTDellllO, 
Jt.inno CTCXJ<D. 110.,a-«e 11 co c-:oponu :inoo,,u-11:iro:ronnTe.,n 
n o yc.,o mrnM 1m~11ero TpuHcn opro, T. c . olla npoxo.11.-RT 
0,!UUUll<ODUf1 XO.II /J1,.11111y r,T C:-:Kn/, 
't"cnu ncc-Tnxu no xaxon- To npututHc noTpc(5ycTcn pery­
JIHpODkD. , ro nocTyno fiTe cnel;y10c:u11 .. o6pn3ow: 
11pytnTL DUIIT ?7 1 p11cyHOK 1 , 
npaBi:IM epD.1:1CHH~ 1,,1 • >:a.it ync.in1q_11naercn /H..:in .11;.?11tKn 

CTes.Kn/ y HOllKU eep;:,rnero TPDHC­
nopra 1 3 , 

.,onuM npnineHJH?M XOA YlilftHb.aneTCJt. 

TT04rOTOBk8. lC !:ll!ThlO 1t tD IITLC 

T. Hnnpn:s:ctrne :i.,eKTPODHeprmt / DOJtLt/ HO C"qetttHKe 
..lt0.'1.XIIO COOTD eTCTBODOTL JtDHHUM }18 tno .. ,uttKe Jurnrn­
TC-'1.II, 

~ - CoeAIIHHTL n 11Tal01'1HA crexep co CCTl, ll , 
3. ~,c.,nttHTL An11raTeJth Ha nutt.1uitta.Tc.,e /c npo.eon ne­

pen,u en CTOpOHU CT'Q. IIHHl:.1/. 
d. n o.itneCTH IIU'f:HIOl'J HUTb /y.itepXIIBElTb B CPXIIIIIO HUTh II 

!!_POKPYTlltb pyquon JlaXODllllOX OAHII pa ;, Iln:reA/ • 

!i . no.llH-RTb n:n~n,:,n 1101'Tny no.1t1>ewumo1 p1:.1ttaroa. ~:r:! 1 p1-1cy­
nof< 1. 

r.. 11anoxntL cl'lc 1mT11 11a:,a.: no.11 m1,i:tten Jtnntton. 
7. '1ono.'!t'HTb tincnuun MnTcp1tn.J1 .11,0 ynopo IOI, p11ay110K 

? , no.Et w11iruen namcon H onycTHth nu~um:i ..:iElnKy, 
"1 :innUCHUOCTH OT ,ce.i;aeworo pllCCTOltHIIJi aoa OT 
Kp0Ml'tl1 ynop l<'T MO:CQT pcry.:atpOBD.TbC/1 no uepc HC­
oOxo.nnMOCTII II nocpe.c;CTDOM BilHT8 roo. 
f"'!o!Kllacc I Q5- 1m25 3KCnJ1ynTHpycren r.nau111.iw o(Spn­
:J CM 11.,11 crnTbn "C'tpurmm.,i.Horo MOKacuna'1 • l{.a11 113-
roToa.,cmm :!Toro wo11ncnn11 yn0Tpen.1n10Tc11 ,n;ea. po:1-
JUlt;:Hbl:k' no11.1t .. ,acca ::inenmo; M.acuu, a 1tM:c1rno noA­
K.,occ TOf>-MO?~ 11 no.1:tK.nacc tO:=iRJ,!-? 5/ .SP"l!>. 
TuK ttnK ncpea.n pnllo"a.ft 011epa11,un ocye;ecTe.,neTCH ua 
nol(K.'laccc IO."\RH-':"'5/.SP75, npocHM flOCJ.IOTpCTb n o t,H­
Tl>JJ :JToro 11 f'!puru:11t1.1bitOro MCK8ClllUl 11 HHCTPYKUHll no 
otSc.,y .. uuo.1111» no.1uc.,occo ro:rn.1,f-~5/ .5F75. 
TlpH Cl'IITLC TOK Ha:JUllaC).IOro 11 1U.IUl'ltponnnHoro IIOKBCH-
1m11 /H:JrOTOBJtneMoro '\a.MU 8 Knl.leCTUe MOKOCUHn C 

3arHYTUM YTOJtqennuw CIIIOM 11.nn B K.Q.l.leC T !le OKanMne11-
11cro Mo1<ac1111n/ c~,e,.!tyeT ojjpaTHTI. BHHMD.HHe nn c.,e­
.Aym:iee: 

IIOKaCHH _ c _ :JD. rH?TUM _iro . .u,e IIHlJ .. _mnoM _ / EHC:[UOK_ 4 / 

3.necb noTpetSy10Tc.11 Aue po001111e onepaU.uH-
Hn n e pnoR pnCiott~I1 onepaunn HncTorneTca npu not.tocw 
n.,oCKDn.'l8Tt'1DpMOHIIOR 11;1:H ctoe~rnon CTerB.IIbilOR 1,10.:111-

nu /hn.nep Ii? U.!1H 6 P/ :inTctte1111n1t cepJtt1enmma 1t 
ncttuum e paCCTOJUtuH 3 MM na KpOMKY ~aroTODKH, 
IT0.,0J11:11Tb anettnutt Mnl'epna.;z no.a. 1111:1:HD n .,amty II ony-
CTIITh 1Hl'JCHlllO .mm<y, , 
Jin ?.-n pat'io'lten onepacurn ccpAUCDHHHa.Jl ncrnn1m hm 
MOCHHe T05-M025/ :inrndo.eTCII II npu npHMCIICHHH 11u­
npan1utiic:i.eJt I OI I pHcytton 2, coctern.eTcn: n yto.lcteH­
mdt DOD. 
~ :JBBHCHNOCTH OT Jte.nneMoro pOCCTOnKHll c:1na OT 
Kpcwxtt uanpn11.n.,n::1cu1n IOI 1.1 0:ceT 11 no wepe HeoCixo.AH­
-wocTH pery.1mpOB6TbCfl BIIHTOM 100. 
ITpH OTOM oCSpntHTh PKHMBHHe KB TO, I.ITOCIU yTo .. ,i:ien­
uu:n ace nepcxpunan nepm:dt cos. 
~ KB\l CC TDe np11xn ynoTped.iRtb Tnxe.i;yD AeKopaTllBHYIO 
np,rry H.nH npRXy ?HTLtn t- I,2 UM, Katt npKDCCTJI Ma­
c,my B .iteRCTDHe, nu 'JHJl.ete D nyHKTC e. 
0Ko.Uw.J!eHHUil_MOK6C HH 

3A,eci. TIJ:I npoBO.ll llTe .n:euTy. nocorym:u:n:zyn c KnTyc:urn 
JICHTU, D oxanw111te.n, I O~, pncyHOK 3, Q DOTOM no.: 
npRMUM yrJIOM npn npKOOA.tlJlTOff. HUXHOCl .,anxc D no.10-
.:1:eHHe no.t Hr.Jiott. OxanM.l[neui . .dt cmennull MBTcp.ca.tt no­
..'lOX:U'rc b 3aUHCKMOCTH OT 3TOrc MClt"JtY· .neHTOU, 0. 
TBKJa:ft no.it Hr.JI on. Hn DIIIITO I02 3.u MOXCTe no Mepe 
11eoOXO,l:HMOC:TH OTpery.1mpoenTh .ieHTOOltnRMHte.:111 • 
nnycTU'TJ. H1tzm·r10 .nantcy . 

P . 1ra%D.TL ua ne.ito.nb , f.'aaum:1 t111eT. 
' 'e w .r .,yOxe ua:w:.tumeTcn ne ,.u;a.11,, TeM Oucrpec ci.eT 
MBl!Hlta o 
f"!poeepHTh HnrtpO.DJl:CHUC DpnQ.eHJUI i.roi:i:HHbl:. Py't(Hott ,.m­
X OBHqo,: AO.JtX:eH npnr:taT&CJl D Hnnpa. tu:eHUll HD 00c.11y­
ZUDB1:J9:lero. 

!l. TiycKnTb wna11ny Oea c:1u e n11 o ro t,t B Tepun .,a TO.llbftO npu 
npuno.:rnnTon uex1-1en .!lnm<e. 

IP. no oxo11ti111ml'.l crnenuon pnllotu DUK.IIJOtt llTb Antt r a Te.n. 

n1.1 ncTKa If CML\JKi\ ).100.IJOM 

riocTyno.ftTC n o on11ca1mii D OCIIOBl!Ott UIICTP,','KUi!H. qMeCTe 
Toro, tlTOt1U 110.:.:aTb p!;i;tiar 50 /pncyuoK a OCHOUHOU lfH­
C T J'IYKtUUI no 00c.:iy,01on11111l/ 811113 , npHXO.:tU"t'Clt 3,1!,eci. 
oc.,al1HTL DUHTU, CHJlRCQlle BMCCT(! nnnpD BJJffl) llK.X ::!TlltJlTO B 
5~ . 

;,. 
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adler 
105 - 8025 

Gebrauchsanleitungszusatz 

Oa dicsc Untcrklossc i n dcr Grundbedi cnu no gr8Btontci!s dcr Grund­
klassc 105 entspricht, habcn wir im folgcndcn nu r d ie Vcrtinde ru ngcn 
gcgonUber dnr Grundanlcitung aufgefuhrt. 
Die zus5tzllchcn oder neu crfordcrl ichcn AbbildungEm zum Text 
finden Sic nuf dcr RUckscitc dic::er Anlcitung. 

Bcdicnungsclcmcnte 105 - 8025 
1 Fadcnfuhrung 
2 Nrlhfufldruck-Einstcllschraube 
3 Gornrollcnstift 
4 Hondrad 
5 Stichl5ngcn-Einstcllhcbc l lnur Vorwiirtsniihcn) 
6 Apparatcplottc mit FUh rung 
7 ObortronsponfuB 
8 N5hfullbcf .•Schraubc 
9 Fadonfuhrung~loch 

10 Kopfdcckclbcf .-Schroubu 
11 Fadcnfuhru ng 
12 Obcrh:idcmpunnung 
13 F.idcnfuhru ngsstif t 
14 Fodcnonzugsfcder 
15 Ndhf uCl.-Liiftcrhcbcl 
16 Fodonhcbel 
17 Kopfdecke! bcf .-Schraub9 
18 Vorspannung 
19 Eimtcl\schraubc fur NiihfuGhub 
20 Feststcllmuttcr fur NOhfuGhub 
21 Nodclbcf.-Schraube 

Nado l u nd Garn 
1. Nur Nadclsyiacm 794 (bis Nr. 3001 vcrwcndcn. 
2. Regel fur d ie Stilrke dcr Nad el: 

Klemmt dcr Fodcn in dor langun Rille::: s tiirkere Nadel vcrwendcrl . 
Hat dcr Faden zuvicl Plotz ln dcr langcn RUie c schwiichcro N adel 
nehmcn. • · 

3 . Obcrfoden uuf Materials tilrkc abstimmcn {St.l rkcs synth. Garn 
evtl. Ritza 1,2 mm). 

4. Untcrfoden soll schwiichcr oder wcichor scin oli. Ob crfadcn. 
Unksgcdrchtcn FildCn vcrwenden. 

Zum Niihon vo rborciton und n iihon 
1. Span nu no (Volt) .iuf dcm Stromzilhler mull mit den Angnben 

auf dem Motor~hild Ubcroinstimmcn . 
2. Zufiihrun9s.stcckcr mit dcm Neu: verbinden. 
3, Motor d urch Scholler (rcchts vom am Gcstcll) clnschaltcn. 
4 . Untcrfadcn hcrnufhalcn (Oberfoden festholten und Hnndrad 

uinma l nach vorn drehen). 
5, Nfihfu B durch LUhcrhcbol 15 Abb. 1 (oder rcchtcn Fulltrittl 

\Uften. 
6. Seide FCdcn nJch h inton u nter den Ni:ihfuB lcgon. 
7. Die weiterc ordcntllche Arbeit h iingt von eine r c.x.oktcn Vor­

nrbcit ab und zwar; 
Mu B die Brandsohlo gleichm5L!ig 4 mm gr6L!nr se in .:Jls der 
Leistcnbodon. 
Der Zwickcimchlog so ll so br8it scin dall er von der So hlennaht 
crfallt ~'llird. 
Das EinstoBen des l cdcrs nn <Jcr Lcistcnknntc ist van bc:,andercr 
Wicht igkcit. Das Niihcn der Sohlenrandnoht wird dodurch er. 
leic:htert. Vor dcm EinstoBcn wird dcsholb Schaftrond u nd 
Brnndsohlnnrand mit Klcbstorf cingestrichnn, um einc festo 
Vcrbindung hcrl'ustcllcn. Der Uberstchendc Sctrnhrnnd wird 
Uber die Brandsohlc gezwickt. 

8 . Sohlenrnnd d es .,oufgclcisteten" Schuhcs unter den NUhfuB 
lcgcn und Nahlu B scnkcn. 

9 , Die FUhrung 30 Abb. 2 \se ll als FUhrungsanschlag fi.ir den Leisten 
soinl, entsprechond dcr Sohlnnrand brc ite mlt Schrnubcn 32 
cinstellen, (Loiste 31 dicnt nur der FUhrung dcr Ni:ldcll. 

10. (Unken} FuRtritt nied erdrUcken. Moschine nl.iht. 
Je weiter dor FuRtritt durchgodriickt wird. dosto ~hneller 
niiht die Mmchlnc. Drchrichtung der Maschine dabc i pri.ifen. 
Handrad mur1 sich nuf den NOhcnden zu drchcn. 
Schuh immer an FUhrung 30 cntlangglcitcn lassan . 

11. Masch ino ohno Niihmate ri ul nur dann laufon lassen, wenn 
Niihfu G geli.iftet ist. 

12. Nach dcm ND hen Motor abscha ltcn, 

Supplementary operating instructions 

The basic operation of this rub·closs large ly corresponding to that 
of th e bas ic eta~ 105, the following instruct ions hove been confi ned 
to changes in the basic instructions. Th e additional or new text 
illustrations. will be found on the reverse of theso instructions. 

Componants 105 - 8025 
1 Thrond guide 
2 Presser foot pressure udjusting screw 
3 t h read reel pin 
4 Hnndwhcel 
5 Stitch length ndjusting lever (for forward stitch onl y I 
6 Attachment panel with guide 
7 Needle feed foot 
B Presser foot setscrew 
9 Thread guide hole 

10 Head cover setscrew 
11Thrond guide 
12 Needle thread tension 
13 Tliroild guide pin 
14 ThreDd take-up lever 
15 Presser foot lifting lever 
16 Take-up lever 
17 Head cover setscrew 
18 Pretensioning unit 
19 Presser foot lift odjusting screw 
20 Presser foot lift lock nut 
21 Needle setscrew 

Nocdlo and thre,11 
l . Only use needle system 794 (up to no. 3ool. 
2. Ru le for needle gauge: 

if the threild jams in the long groove, use o thicker needlo; 
if the thread h as too much 'clearancc in the long groove, use 
a thinner needle. 

3. M:uch the nncdlo thread to tho thickness of t ho mntcriDI to 
be sewn. (Th ick synthet ic thread, poss ibly Ritz.i 1.2 mm). 

4. The bobbin t hread should be thinner or softer thiln tho needle 
thrcod. Use lofthand twisted thread. 

Preparation for sowing and actual opcrot ion 
1. The voltage on the electr icity meter must tally with the 

details give n on the motor plate. 
2. Plug in to mains. 
3, Start t he motor by means of 1h11 :.witch on the fro nt righthond 

side of the stand. 
4. Pull the bobbin t hread up while h olding t he needle thread and 

rotating tho hnndwhcel o nce in a forward direction. 
5. Lift the presser foot by moons of the lifti ng lever 15, fig, 1, 

or of the righthand pedal. 
6 . Place both threads rearwa rds u nderneath tho presse r foot. 
7. Good resu lts depend on thorough preparation as set out below: 

thn inso le must even ly p roject by 4 mm all ro und the base of 
tho last. The inse rt should be sufficiently wide to be roached 
by tho sole stitchi ng . It is very importont for the feather to 
be pushed in well i:lgninst the edge of the last as this milkus the 
stitching of the welt much easier. For this reason , bot h the 
edge of the up per .and the edge of the insole ore coated w ith 
;m adhesive prior to insertion in ardor to achieve firm bonding. 
The projecting back stra p is turned over the insole. 

B. Place the edge of the so1e of the lasted shoo u ndernoath the 
presser foot which is then lowered. 

9. Adjust the guide 30, fi g. 2 I th is shoufd act os gu ido for tho 
last) according to the w idth of the sole odge by means of the 
screws 32. (8£Jr 31 merely serves to gu ide the needle), 

10. Depress the left peda l. The machine will now s tart stitching, 
The further tho pedal is daprcsscd, the foster the sewing speed 
of tho machine. Check the d iroction of rotation of the machine: 
tho h,mdwhcct should rotntc towa rds the operator. 
Keep tho shoe sliding along guide 30 all the time. 

11. Al low the machine to run without mater ial only with tho presser 
foot raised . 

12. After sewing swi tch the motor off . 

\ 
Suppl~ment au mode d'emploi 

Vu quc cctff'sous.classe correspond en majeu re partie Q l'emplo, 
de base de lil classe 105, nous avons mdiquC ici sculemcnt les 
modifications relat1vomcnt au mode d'emploi principal. Les 
illustr.itions supptt'!rnontai res 50 trouvent au verso de ccs instructions, 

EICments de condui to 105 - 8025 
1 Gu tdc~fil 
2 Vis de rCg l;)gC de la prcssion du pied de bichc 

J Chcvillo porte·bobine 
4 Volant a main 
5 Reg lo-points (seulemcnt marchc-avant) 
6 Plaque d 'appare1ls avec gu idc 
7 Pied d'cntrainemcnt sup6ricu r 
8 Vis de fixation du pied de biche 
9 Trou guide-iii 

10 Vis de fixation du couverclc do la 11:hc 
11 Guidc-fil • 
12 Tension du fit d ' '1 iguille 
13 Cheville guide-fil 
14 Ressort de In tcrislon de fil 
15 Levier couc.JC pour l 'l? ICvnt1on du pied de biche 
1G Tendcur de ftl 
17 Vis de focat ion clu couv(!rclc de la tt:!tc 
18 Pretension 
19 Vis d(! rCglago pour l'Olt'!va tion du pied de biche 
20 Ecrou de fixation pour l'Cl !!-vation du pi(!d de b iche 
21 Vis de fixation de l'niguille 

Aiguille ct fil 
1. N'utiliset que le syst !!-mo d'aigu1lle 794 jusqu'ou No . 300, 
2. RCglc pour la grosseur de t·aigui lle: 

Utillsor unc nigu ilte p lus forte si lo fil se coincc dnn:. In longuc r;iinurc 
de l 'aiguille. 
Utilh;er une alguille moms forte si le fil a trop de pince dnns In 
lo nguc ra inurc do I .iiguillc. 

3 . Adapter le fit d 'a iguillo ii la gros~ur do la matiCrc a coudre lgros 
fil synthCtique, Cventuel lemcn t Ritzn 1,2 rnm Q)). 

4 . Le fit de cancttc doit ~trc plus mi nce au plus sou pie q uo cclui 
d'a i9uillc. Utiliser un fil rctord u a giluche . 

PrCparn tifs pr6cCdimt le piquaac ct plqunoe 
l . S 'assurcr que la tonsion lvolt) indiquCe sur le compteur correspond 

aux indications c.Jc la p laque du moteur 
2. Brancher In f iche du ctib le d 'aliment .ition .i lil prise do couran t 

d u rCscau. 
3. Menrc on ci rcu it le mo1eur par I mterrupteur (8 droite de la tablcl. 

· 4, Foire vonir le Iii de c.incue (rc tcnir le fil d 'aiguillc ct tourncr le 
volant a main d'un tour en Dvnnt). · 

5. Elcvcr le pied de b ichc ppr te l<!v1or coud C 15 fig. 1 (cu par In 
p6d.i lc droitel. 

6. T lrnr lcs dcux tils en orr iCrc sous le p ied de b ichc. 
7. Le m1vail ultCricur irr6prochablc depend d'unc prCpora tion 

Cxacte, C. il. d .• 
La s1?condc semelle dait ~trn mguliCromont plus grande de 4 mm 
quo le fond do l.1 forrne . 
Le rcmpli doit (!tre au!.si ln rgc qu'il so il pris p.ir In p ipUre de In 
serne ll c, 
Le mo rrnisage du cuir au bord d e la formc est trDs impo rtan t 
vu quc la piqUre au bard de l.1 semcl!e est ainsi simpl if iCI? scnsib­
lemcnt. Avunt le mo rtaisage ii fou t , par consl?qucnt, collcr le 
bard de tu tig-::! nlns i quo le bord de la seconde semelle pour 
obtcnir unban attachcrnent. Le bard sai llant de la tigc est 
rempti~ nu tour de la seconde semello cl ainsi pince. 

8. Placer le bord de la sem1? ll e d o ID t iga sur lil formc sou& la pied 
de biche et i!baisscr lo pied do bichc, 

9. Le gu ide 30 f ig. 2 sert comme butC:e de guidngE? pour la forme 
rc lativement O lo largcur du bord de la semellc; le rCg1er a 
l'aidc des vis 32 (le listcl 31 scrt comme gu ide pour l'i1 iguil1c). 

10. Appuyer su r la pCdalc gauche La m nchine est en march e. La 
m;ichine plquera d'autant plusvite quc la ~dale se-rn pousstlo 
plus fortemont , Verif ier In d irect ion de rotation de la m.ich ino. 
Le volant ii main doit s c tourner vcrs la direction do l'o pCr.i, 
mce. Fai re gl isscr la tige toujours le long du guide 30. 

l 1. Nn faire tourncr la mochinc silns mat!Cre Que si le pied de 
bichc a CtC prCa lnblom,1nt Cleve 

12 . AprCs l.i couture dCconnecte r le motcur. 

Suplemento para las lnstrucciones de Servicio 

Como cl m.Jnejo fundilmental de csta subcl.:isc corresponde casi 
enteramente al d e In d ar;e prmcipnl 105, hemes indicado a cont inuaci6n 
s61o las camb,os referentes a las lnstrucc1oncs do Servicio !Jilsic.1s. 
Al do rso do cstas l nstrucciones se encuentran lus figurns adicionale!:. 
o nuevas necesarras al tex to , 

Elemcfltos do monojo 105- 0025 
l Guia-hi los 
2 Torn illo graduador de In presiOn de) pie 
3 Clnv1j.1 .carrcte 
4 Volante dn mono 
5 Palanca gradundora de long itud de puntadas (s61o para easer 

adelantel 
6 Placn para ap.i rntos con gui.i 

7 Pie dn transpo rtc superior 
B Tornillo de sujcci6n del pie 
9 Orif icio guin•hilos 

lOTornil/o de sujcc i6n do la tapa de cabeza 
11 Guia-hilos 
12 Tensor para el hi la superior 
13 Clavifa guia-hi los 
14 Resorte ti rahilos 
15 Pi:Slanca elevadora del pie 
16 Tirahilos 
17 Tornillo do sujcci6n de la tapa de cabnza 
18 Tensor para previa 
19 Tornillo grnduador p1>ra clcvaci6n dcl pie 
20 Tuerca de sujcc:i6n para clovoci6n dot p ie 
21 Tornillo do sujllc i6n de la aguja 

Aguju o hilo 
1. Utilicc Unicnmcpte a9ujas dc l sistcma 794 (hastn el nro. 300). 
2. Reglo p{lro cl grosor de l.i oguja: 

Si el hilo sc atasca en la ranum lmgn-= utilizar una aguja mas 
gruesa. 
Si cl hito tiene d emasiada holgura en lil ranura larga = 
utilizar unn agujn m.is finn. 

3. Coordinar el grosor do l hila !i:Upcrior ol grosor dc l material 
(hilo sin tlttico fuerte , quiz.is "Ritza" 1,2 mml. 

4. El h ilo in ferior dcbc scr mils fino 6 m.is blonde quc cl h ilo 
superior. Ut iliznr hilo torcido izqu1crdo. 

Prcparaciones para easer, y cosor propinmcntc dlcho 
l . L.i tcnsi6n lvol tios) de) contodor de corrie ntc electrica dcbe 

coincidir con las dates de la placn de! motor. 
2 . Concctor la ficha a lo red elCctrica. 
3. Poner cl motor en m.ircha mcdinnte cl interruptar (situ ado 

ildclonte, .1 °dercch.1, en cl estantol. 
4 , Subir e l hilo infer ior lsujetande cl hilo superior y girando 

cl volnntc de mano una vuclta hacia .idclantc l. 
5. Elevar el pi.c med i.inte la pa lnnco 15, fig. 1 16 con el pedal 

dcrecho). 
6 . Poner ambos hilos hacia atr.is debaJo dcl p ie. 
1. UnJ rea lizaci6n impccalJle depcnde de un 1robajo prcvia­

mente e,rncto, espoc inlmcnrn: 
La vira debe sobresalir uniformcmcnte 4 mm de la p ion to de 
la h orma. 
El doblcz de ta cuiia dcbe scr tan ancho quc lai costura de 
la sucln se cosa oncima, 
La u ni6n dcl cucro en el bo rdc de la horma es espccial­
mentc imporumte, pues ilSi sc fm: ilita la costura del borde 
dn la sueln. Antes d e un irlos, sc rcposa cl bard!? de la pal.i 
y cl de la viril con pegamento pnrn conseguir uno uni6n 
fucrtc. El bordc sobresalicnte de In palo sc manta encima 
de· la v ira. 

8. Colocar el bordc de sue ln dcl zupato "en horma" dcbnjo 
d et pie, bajar cl pie. 

9 . Groduar lo guia 30, fig. 2 ldcbe servlr de tape para lil hormol 
do ncucrda al ancha dcl bo rde de la suela, mcdiance las 
torni ll os 32 (l ist6n 31 sirve s61o para guinr la anu i.il. 

10. Aprctar el pedal (1zqu ierdol. La milquina cose. 
Cuanto rn6s sc uprietc cl pedal , tanto m.is rilpido cosc la 
milqu ina. Contrnlar cl scnticJo de giro de la mfiquina. 
EI volante de mano debe glrar hacia la opcra ria . 
Haccr co rr er el zap.:110 siemprc a lo lar!)o.dc la guia 30. 

11. Hacer funcionar la maq ui nil sin telil solamen1c cuando el 
pie esta lt'vnntado. 

12. DespuCs de easer, d osco nect .ir el motor , 
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Da diese Unterklassen in der Grundbedienung groBtenteils der Grund­
klasse 105 entsprechen, haben wir im folgenden nur die VeranderuRgen 
gegeniiber der Grundklasse aufgefuhrt. Die zusatzlichen oder neu erfor­
derlichen Abbildungen zum Text finden Sie auf der Riickseite dieser 
Anleitung. 

Bedienungselemente 105 M0-25 
1 NahfuBdruck-Stellschraube 
2 Stichlangen-Einstellschraube 

fiir ObertransportfuB 
3 Einstellschraube fiir NahfuB-

hub 
4 Feststellmutter fiir NahfuBhub 
5 Garnrollenstift 
6 Handrad 
7 Stichlangen-Skala 
8 Stichlangen-Einstellhebel fiir 

Untertransport (nur Vorwarts­
nahen) 

9 Verstellbarer Anschlag fiir Vor­
wartsstich 

10 Fadenfiihrungsloch 

NiihfuBhub einstellen 

11 Nadelbef .-Schraube 
12 NahfuBbef .-Schraube 
13 NahfuB 
14 Anschlag 
15 Stichplatte 
16 Fadenf .• CJse 
17 Kopfdeckelbef.-Schraube 
18 Regulierblech 
19 Fadenf .-Ose 

· 20 Fadenspannung 
21 Fadenf,-Stift 
22 Liifterhebel 
23 Fadenhebel 
24 Fadenspannung 

Der NahfuBhub ist vom Werk aus entsprechend dem Verwendungs­
zweck dieser Unterklasse eingestellt. Werden extrem diinne oder dicke 
Materialien vernaht, dann stellen Sie den NahfuBhub wie folgt ein: 
1. Hub nach Starke des Nahmaterials einstellen. 

NahfuB dart sich nur soweit iiber das Nahmaterial anheben, daB sich 
das Material frei bewegen kann. 

2. Feststellmutter 4 Abb. 1 linksdrehend 16sen. 
3. Einstellschraube 3 drehen. 

Rechtsherum = groBeren NahfuBhub 
Linksherum = kleineren NahfuBhub 

4. Mut.ter 4 festdrehen. 

Untertransport-Stichlange einstellen 
Nur Vorwarts: 
Hebel 8 Abb. 1 im Schlitz verstellen. 
Nach oben = kleinere Stichlange 
nach unten = groBere Stichlange. 
Um eine bestimmte ein9.estellte Stichlange immer schnell wiederzufin­
den, k6nnen Sie die verstellbare Schraube 9 als Anschlag beniitzen. 

Obertransport-Stichlange einstellen 
Der ObertransportfuBweg bzw. die Stichlange ist vom Werk aus auf den 
Untertransport abgestimmt, d. h. beide fiihren den gleichen Weg (Stich­
lange) aus. 
Sollte trotzdem aus irgendeinem Grunde eine Einstellung notwendig 
sein, dann gehen Sie wie folgt vor: 
Schraube 2 Abb. 1 drehen. 
Rechtsherum = gr6Beren Weg (Stichlange) des OrbertransportfuBes 13 
linksherum = kleineren Weg 

Zurn Niihen vorbereiten und nahen 
1.Spannung (Volt) auf dem Stromzahler muB mit den Angaben auf 

dem Motorschild iibereinstimmen. 
2. Zufiihrungsstecker mit dem Netz verbinden. 
3.Motor durch Schalter (rechts vorn am Gestell) einschalten. 
4 . Unterfaden heraufholen (Oberfaden festhalten und Handrad einmal 

nach vorn drehen). 
5 . NahfuB durch Liifterhebel 22 Abb. 1 liiften . 
6. Seide Faden nach hinten unter den NahfuB legen. 
7. Nahmaterial bis zum Anschlag 101 Abb. 2 unter den NahfuB legen 

und NahfuB senken. Entsprechend dem gewiinschten Abstand von 
Naht zur Kanta kann der Anschlag 101 durch die Schraube 100 
auch entsprechend eingestellt warden. 
Die Unterklasse 105-25MO wird vorwiegend zum Nahen des .,Origi­
nal-Mokassin" verwendet. Zur Herstellung dieses Mokassin warden 
zwei verschiedene Nahmaschinen-Unterklassen, die 105-25MO und 
die 105RM-25/SP75 ben6tigt. 
Oa der erste Arbeitsgang auf der 105RM-25/SP 75 ausgefiihrt wird, 
bitten wir das Nahen dieses .,Original-Mokassins" in der Anleitung 
.105RM-25/SP 75 nachzulesen . 
Beim Nahen des sogenannten .,imitierten Mokassin" (den Sie ais 
Mokassin mit umgelegter Wulstnaht oder als eingefaBten Mokassin 
herstellen konnenl beachten Sie folgendes: 

105-25; MO-25 
Gebrauchsanleltungszusatz 

Mokassin mit umgelegter Wulstnaht (Abb . 5) 
Hier sind zwei Arbeitsgange erforderiich. 
Im 1. Arbeitsgang wird mit einer Flach- oder Siiuiensteppmasch ine 
(Adler 67 oder 68) der angescharfte Herzeinsatz im Abstand von 
3 mm auf den Schaftrand aufgesteppt. · 
Nahmaterial unter den NahfuB legen und NahfuB senken. 
Im 2. Arbeitsgang wird der Herzeinsatz (auf 105-25MO) umgelegt 
und unter Verwendung der Fiihrung 101 Abb. 3 zu einer Wuist naht 
gesteppt. 
Entsprechend dem gewiinschten Abstand von Naht zur Kanta kann 
die Fiihrung 101 d urch die Schraube 100 auch entsprechend einge­
stellt warden . 
Dabei beachten, daB die Wulstnaht die erste Naht iiberdeckt. 
Als Garn ist schweres Ziergarn oder Ritzagarn 1-1,2 mm zu verwen­
den. Wie Sie die Maschine zum Nahen bringen , ersehen Sie aus 
Punkt 8. 

EingefaBter Mokassin 
Hier fiihren Sie das Band von der Bandrolle kommend in den Ein· 
fasser 103 Abb. 4 und dann rechtwin kelig bei ·geliiftetem Nahfu B 
unter die Nadel. Das einzufassende Nahmaterial legen Sie entsp re­
chend zwischen das Band, auch unter di e Nadel. Mit de r Schraube 
102 kiinnen Sie den Bandeinfasser entsprechend verstellen. 
NahfuB senken. 

8. FuBtritt niederdriicken. Maschine naht. 
Je waiter der FuBtritt durchgedriickt wird, desto schneller naht d ie 
Maschine. 
Drehrichtung der Maschine priifen. Handrad muB sich auf den 
Nahenden zu drehen. 

9.Maschine ohne Nahmaterial nur dann laufen !assen, wer'm NahfuB 
geliiftet ist. 

10.Nach dem Nahen Moto r ausschalten. 

Reinigen und olen 
Gehen Sie hier wie In der Grundanleit ung beschrieben vo r. Anstatt 
Hebel 50 (Abb. 8 de r Grundanleitung) herunterzudriicken, losen Sie 
hier die anstelle der Fiihrungsstifte 53 sitzenden Schrauben. 

Supplementary operating instructions 

The basic operation of t hese sub-classes largely co rresponding to that 
of the basic classes 105, the following instructions have been confi ned 
to changes in the basic instructions. The additional o r new text illustra­
tions will be found on the reverse of these instructions. 

Components 105M0·25 
1 Presser foot pressu re adjusting 

screw 
2 Needle feed stitch length 

adjusting screw 
3 Presser foot lift adjusting 

screw 
4 Presser foot lift lock nu·t 
5 Thread reel pin 
6 Handwheel 
7 Stitch length dial. 
8 Bottom feed stitch length ad­

justing lever (forward stitch 
only) 

9 Adjustable stop for forward 
stitch 

Adjusting the presser foot lift 

10 Thread guide hole 
11 Need le set screw 
12 Presser foo5_ sets~ew 
13 Presser foot 
14 Stop 
15 Th roat plate 
16 Thread guide 
1 7 Head cover setscrew 
18 Regulating plate 
19 Thread gu ide 
20 Thread tension 
21 Thread guide pin 
22 Lifting lever 
23 Take-up lever 
24 Thread tension 

The presser foot lift is set at the works acco rding to the use to which 
this sub-class is going to be put. For stitching either extremely thin or 
extremely thick materials the presser foot lift has to be adjusted as 
follows: 
1. Adjust the lift accord ing to the thickness of the material. 

The presser foot should raise no higher above the material to be 
sewn than necessa ry to allow the material to move free ly . 

2. Slacken the presse r foot lift lock nut 4, fig. 1 by turning it anti­
clockwise. 

3. Turn the presser foot lift adjusting screw 3 clockwise for increased 
presser foot lift, or anti-clockwise for reduced presser foot lift. 

4. Tighten the lock nut 4. 
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Adjusting the bottom feed stitch length 
Forward stitch only: 
move the lever 8, fig. 1, in the slot 
upwards for reduced stitch length, or 
downwards for increased stitch length. 
The adjustable screw 9 serves as a stop to find quickly any stitch length 
once set. 

Adjusting the needle feed stitch length 
The path of the needle feed foot (the stitch length) has been pre-set at 
the works to match that of the bottom feed, in other words, they both 
follow the same patch (stitch length). · 
If, for any reason, an adjustment should still become necessary proceed 
as follows: 
turn the screw 27, fig. 1, 
clockwise to increase the path (stitch length) of the needle feed foot 13, 
or anti-clockwise to reduce the path. 

Preparation for sewing and actual operation 
1. The voltage on the electricity meter must tally with the details given 

on the motor plate. 
2. Plug in to mains. 
3.Start the motor by means of the switch on the front righthand side 

of the stand. 
4.Pull the bobbin thread up while holding the needle thread and rotat-

ing the handwheel once in a forward direction. 
5. Raise the presser foot by means of the lifting lever 22, fig. 1. 
6. Place both threads rearwards underneath the presser foot. 
7. Place the material underneath the presser foot up to stop 101, fig. 1, 

and lower the presser foot. The screw 100 will adjust the stop 101 
according to the desired distance between seam and edge. 
The sub-class 105-25Mo is mainly employed for stitching the 
,original mocassin'. The production of this mocassin requires the use 
of two different sewing machine sub-classes, namely 105-25MO 
and 105RM-25/SP 75. The 105RM-25/SP 75 being used during 
the first operating stage, we recommend studying the leaflet 
published in respect of this sub-class concerning the stitching of the 
,original mocassin'. 
When stitching the so-calles 'imitation mocassin' which can be pro­
duced as a mocassin with turned-<lown bead seam or as a bound 
mocassin, the following points have te be observed: 

Mocassin with turned-down bead seam (fig. 5). 
Two operating stages are required. 
In the first, the previously skived insert is stitched, at a distance of 
3 mm, to the sank edge, by means of a flat-bed sewing machine or a 
post type sewing machine (Adler 67 or 68). 
The material is placed underneath the presser foot which is then 
lowered. 
In the second operating stage, the insert (on the 105-25MO) is 
turned and stitched into a beaded seam with the aid of the guide 
101, fig. 2. Screw 100 will adjust the guide 101 according to the 
desired distance between seam and edge. 
It is important that the· beaded seam · should cover the first seam. 
Thick ornamental thread or Ritza 1.0-1.2 mm is to be used. Point 8 
shows you how to operate the sewing machine. 

Bound mocassin 
Pass the tape coming from the tape reel into the binder 103, fig. 4, 
and at a right angle underneath the needle, with the presser foot 
raised. The material to be bound is conveniently placed between the 
tape underneath the needle. Screw 102 will adjust the tape binder as 
required. 
Lower the presser foot. 

8 .Depress the pedal. The machine will now start stitching. 
The further the pedal is depressed, the faster the sewing speed of the 
machine. 
Check the direction of rotation of the machine; the handwheel 
should rotate towards the operator. 

9.Allow the machine to run without material only with the presser 
foot raised. 

10. After sewing switch the motor off. 

Cleaning a11d oiling 
Proceed as indicated in the basic instructions, but instead of depressing 
lever 50 (fig. 8 basic classes) slacken the screws taking the place of the 
guide pins 53. 
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Supplement au mode d'emploi 

Vu que ces sous-classes correspondent en majeure partie a l'emploi de 
base de la classe 105, nous avons indique ici seulement !es modifications 
relativement au mode d'emploi principal. Les illustrations supplemen­
taires se trouvent au verso de ces instructions. 

Elements de conduite 105 MO-25 
1 vis de reglabe de la pression du 

pied 
2 Vis de reglage de la longueur 

de point pour pied d'entraine­
ment superieur 

3 Vis de reglage pour elevation 
du pied 

4 Ecrou de fixation pour eleva-
tion du pied 

5 Cheville porte-bobine 
6 Volant a main 
7 Echelle de reglage de longueur 

de point 
8 Levier de reglage de longueu r 

de point pour transport infe­
-rieur 

9 Butee reglable pou r marche 
avant 

10 Trou guide-fil 
11 Vis de fixation de l'aiguille 
12 Vis de fixation du p ied 
13 Pied de bische 
14 Butee 
15 Plaque a aiguille 
16 Guide-fil 
17 Vis de fixation pour couve rcle 

de la tete 
18 Tole de reglage 
19 Guide-fil 
20 Tension du fil 
21 Cheville guide-fil 
22 Levier pour elevation d u pied 
23 Levier tendeur de fil 
24 Tension du fit 

Reglage de l'elevation du pied de biche 
L'elevation du pied de biche a ete reglee de l'usine selon le domaine 
d'emploi de cene sous-classe. Si des matieres ext remement minces ou 
epaisses doivent etre cousues ii faut regle r l'elevation du pied de biche 
comme suit: 
1. Regler l'elevation selon la grosseur de la matiere a coudre. Le pied 

de biche bait s'elever au dehors de la matiere a coudre seulement de 
telle maniere que la matiere peut etre pivotee librement. 

2. Desserrer l'ecrou de fixation 4 fig. 1 en le tournant vars la gauche. 
3. Tourner la vis de reglage 3. 

vers la droite = elevation plus haute du pied de biche 
vers la gauche= elevation plus petite du pied de biche. 

4. Serrer l'ecrou 4. 

Regler la longueur de point de l'entrainement par la griffe 
Seulement marche-avant: 
Deplacer le levier 8 fig. 1 dans la fente. 
En haut = longueur de point plus petite 
En bas= longeueur de point plus grande. 
Pour trouver plus rapidement une certaine longueu r de point reglee, la 
vis reglable 9 peut etre utilisee cilmme butee. 

Regler la longueur de point du pied d'entrainement superieur 
L'avancement du pied d'entrainement superieur ou bien la longueur de 
point ant ete adaptes par l'usine a l'entrainement par 1-!__griffl\c c. a d. 
taus Jes deux executent le meme avancement (longueu r de point). Si 
pour quelques raisons un reglage est indispensable ii faut proceder 
comme suit: 
Tourner la vis 2 fig. 1 
vers la droite = avancement plus grand (longueur de point) du pied 
d'entrainement superieur 13 
vers la gauche = avancement plus petit 

Preparatifs precedant le piquage et piquage 
1.S'assurer que la tension (volt) indiquee sur le compteur correspond 

aux indications de la plaque du moteu r. 
2.Brancher la fiche du cable d'alimentation a pla prise de courant du 

reseau. 
3.Mettre en circuit le moteur pa r l'interrupteur (a droite de la table) . 
4. Faire venir le fil de canene (retenir le fil d'aiguille et tourner le 

volant a main d'un tour en avant). 
5. El ever le pied de biche moyennant le levier coude 22, fig. 1. 
6. Tirer les deux fils en arriere sous le pied de biche. 
7.Placer la matiere a coudre jusqu'a la butee 101 fig. 2 sous le pied de 

biche et abaisser le pied de biche. Selan la distance desiree entre la 
piqure et le bard, la butee 101 peu t etre reglee relativement moyen­
nant la vis 100. 
La sous-cl.11sse 105 MO-25 est utilisee particu lierement pour la fabri­
cation des mocassins originaux. Pour la fabrica tion de ce mocassin, 
deux diverses machines a coudre la classe 105 Mo-25 et la classe 
105RM-25/SP 75 doivent etre utilisees. 



Vu que la premiere operation est executee sur la classe 105 RM-25/ 
SP 75, nous vous prions de bien vouloirvous referer au mode d'emploi 
105 RM-25/SP 75 en ce qui concerne la couture de ces mocassins 
origin aux. . 
Pour la fabrication du dit "mocassin imite"; que vous pouvez fabri­
quer comme mocassin avec piqure a bourrelet remplie ou comme 
mocassin borde) ii faut observer le suivant: 

Mocassin avec piqllre a bourr'elet remplili (fig. 51 
Dans ce cas deux operations sent necessaires. 
La 1. operation est executee sur une machine plate ou a pilier 
(Adler 67 au 681. L'empeigne biseautee est piquee sur le bard de 
la tige a une distance de 3 mm. 
Placer la matiere a coudre sous le pied de biche et abaisser le pied 
de biche. 
Lars de la 2. operation l'empeigne est repliee et piquee a une piqure 
a bourrelet sur la classe 105 MO-25 en utilisant le guide 101 fig. 3. 
Selan la distance desiree entre le bard et la piqure le guide 101 peut 
etre regle relativement moyennant la vis 100. 
II faut observer a ce que la piqure a bourrelet recouvre bien la pre­
miere piqure. Comme fil ii faut utiliser un fil d'ornement lourd ou 
bien la fil Ritza 1-1,2 mm. La mise en marche de la machine a 
coudre .peut etre apprise du point 8 . 

Mocassin horde 
Dans ce cas le galen en provenance du rouleau est guide par le bor­
deur 103 fig. 4 et ensuite a !'angle droit avec pied de biche Eileve 
sous l'aiguille. La matiere a border est placee entre le galen, egale­
ment sous l'aiguille. 
A !'aide de la vis 102 vous pouvez regler relativement l'appareil bor­
deur. 
Abaisser le pied de biche. 

8 . Appuyer sur la pedale. La machine est en marche. 
La machine piquera d'autant plus vite que la pedale sera poussee 
plus fortement. 
Verifier la direction de rotation de la machine. Le volant a main doit 
se tourner vers ·1'operatrice. 

9. Ne faire piquer la machine sans matiere que si le pied de biche a ete 
prealablement eleve. 

10. Deconnecter le moteur apres la couture. 

Nettoyage et huilage 
II faut procEider comme indique dans le mode d'emploi principal. Au 
lieu d'appuyer sur le levier 50 (fig. 8 du mode d'emploi principl ii faut 
desserrer dans ce cas les vis qui sent fixees au lieu des chevilles de 
guidage 53. 

Suplemento para las lnstrucciones de Servicio 

Como el manejo fundamental de estas subclases corresponde casi 
enteramente al de la clase principal 105 respectivamente, homos 
indicado a continuaci6n solo las cambios referentes a las lnstrucciones 
de Servicio basicas. 
Al dorso de estas lnstrucciones se encuentran las figuras adicionales o 
nuevas necesarias al texto. 

Elementos de manejo 105 MO-25 
1 Tornillo graduador de la 

presi6n del pie 
2 Tornillo graduador de longitud 

de puntada -
3 Tornillo graduador para ele· 

vaci6n def pie 
4 Tuerca fijadora para elevaci6n 

del pie 
5 Clavilla · carrete 
6 Volante de mane 
7 Escala graduadora de longitud 

de puntada 
8 Palanca graudadora de longitud 

de puntada para transporte 
inferior (solo para easer 
adelantel 

9 Tope graduable para puntada 
adelante 

Greduar la elevaci6n def pie 

10 Orificiou guia-hilos 
11 Tornillo de sujecion de la aguja 
12 Tornillo de sujeci6n del pie 
13 Pie 
14 Tope 
15 Placa de aguja 
16 Guia-hilos 
17 Tornillo de sujecion de la tapa 

de cabeza 
18 Hojalata reguladora 
19 Guia-hilos 
20 Tensor para el hilo 
21 Clavija guia-hilos 
22 Palanca elevadora 
23 Tira-hilos 
24 Tensor para el hilo 

La elevaci6n del pie viene ya ajustada de la fabrica, de acuerdo a la 
aplicaci6n de esta subclase. Para easer materiales extremadamente fines 
o gruesos, gradue la elevaci6n def pie coma sigue: 
1. Graduar la elevaci6n de acuerdo al grosor del material de costura. 

El pie debe eleverse encima del material de costura solo tanto para 
que el material pueda moverse libremente. 

2. Aflojar la tuerca de sujecl6n 4 fig. 1, girando a la izquierda. 
3. Girar el tornillo graduador 3 

a derecha = efevacion mayor 
a izquierda = elevaci6n menor 

4. Apretar la tuerca 4. 

Graduar la longitud de puntada del transports inferior 
Solo hacia adelante: 
Graduar la palanca 8, fig. 1, en la ranura. 
Hacia arriba = longitud menor de puntada 
Hacia abajo= longitud mayor de puntada.-
Para poder encontrar rapidamente una longitud determinada de puntada, 
el tornillo 9 puede utilizarse coma tape. 

Graduar la longitud de puntada del transports superior 
La carrera del pie de transporte superior o la longitud de puntada viene 

· ya ajustada de la fabrics al transports inferior, es decir, ambos tieneruil 
mismo recorrido (longitud de puntada). · 
Si, no obstante, fuera necesario reajustarlos, entonces proceda coma 
sigue: 
Girar el tornillo 2 fig. 1. 
A derecha = carrera mayor. (longit ud de puntada mayor) del pie de 
transporte superior 13 
A izquierda = carrera menor. 

Preparaciones para coser, y easer propiamente dicho 
1. La tensi6n (voltiosl del contador de corriente electrica debe coindi­
. dir con los dates de la placa def motor. 

2.Conectar la ficha a la red electrics. 
3. Pon er en marcha el motor, med I ante el interrupter (situ ado a derecha, 

adelante, en el estante). 
4.Subir el hiio inferior (sujetando el hilo superior y girando el volante 

de mane una vuelta hacia adelante). 
5. Elevar el pie mediante la palanca elevadora 11, fig. 1. 
6.Poner ambos hilos hacia atras debajo del pie. 
7 . Poner el material de costura debajo del pie hasta el tape 101, fig. 2, 

y bayar el pie. Sagun la distancia deseada de la costura al borde, el 
tape 101 puede ser graduado mediante el tornillo 100. . 
La subclase 105-MO 25 se utiliza sobretodo para easer el "niticas(n 
original". Para fabricar este mocas(n se necesitan dos diferentes sub­
clases de maquina de easer, la 105-MO25 y la 105RM-25/SP 75. 
Como la primers operaci6n se realize con la 105RM-25/SP 75,sfr­
vase leer las lnstrucciones 105RM-25/SP 75 referents a la costura 
de este "mocas(n original". 

Para easer el "mocas(n imitado" (que se puede fabricar coma mo­
cas(n con costura doblada de abombamiento o coma mocasfn ribe­
teado) s(rvase observar lo siguiente: 

Mocas(n con costura doblada de abombamiento (fig. 51 
Se necesitan dos operaciones: 
Durante la primers operacion, una maquina de pespuntear piano o 
de columns (Adler 67 6 68) case la pieza de coraz6n a la pala a una 
distancia de 3 mm del bo1de; 
Poner el material de costura debajo del pie y bajar el pie. 
Durante la segunda operacion la pieza de corazon se dobla (con la 
105-M025) y se pespuntea para formar una costura de abomba-
miento utilizando la gu(a 101 , fig. 3. ·I. 
De acuerdo a la distancia deseade de la costura al borde, la guia 101 
puede ser graduada correspondientemente con el tornil lo 100. F(jese 
que la costura de abombamiento cubra la primera costura. Utilice 
hiio fuerte de adorno ·o hilo "Ritza" de 1 a 1,2 mm. Para hacer 
funcionar la maquina da easer, ver punto Bl. 
Mocas(n ribeteado 
Lleve la cinta desde el carrete de cinta al ribeteador 103, fig. 4 y 
luego rectangularmente debajo de la aguja, estando el pie elevado. El 
material de costura, que debe ser ribeteado, se pone entre la cinta y 
tambien debajo de la aguja. 
El tornillo 102 sirve para graduar el ribeteador de cinta. 
Bajar el pie. 

8.Apretar el pedal . La maquina case 
Cuanto mas se apriete el pedal, tanto mas rapido case la maquina. 
Controlar el sentido de giro de la maquina. El volante de mane debe 
girar hacia la operaria. 

9. Hacer funcionar la maquina sin tela solamente cuando el pie esta 
levantado. 

10.Despues de easer, desconectar el motor. 

Limpiar y aceitar 
Proceda come se ha descrito en las lnstrucciones basicas de empleo. En 
vez de apretar la palanca 50 (fig. 8 de las lnstrucciones principales). 
afloje las tornillos que estan en el lugar de las clavijas-gu ia 53. 



Supplemento alle istruzioni per l'uso 

Poiche le modalita d'uso di queste sottoclassi corrispondono per la 
massima parte a quelle dell a classe di base 105, abbiamo riportato 
qui di seguito solo le varianti rispetto all a classe di base 105. 
lllustrazioni supplementari o nuove illustrazioni necessarie a chiarire 
ii testo sane riportate sul retro di queste istruzioni. 

Componenti fondamentali 105 M0-25 
1 Vite di regolazione della 

pressione del piedino premi­
stoffa 

2 Vite regola punto per ii 
trasportatore superiore 

3 Vite di regolazione della 
corsa del piedino premi­
stoffa 

4 Dado di fermo per l'alzata 
del piedino premistoffa 

5 Spinotto porta-rocchetto 
6 Volantino 
7 Scala regals punto 
8 Leva regola punto per ii 

trasporto inferiore (solo 
punti in avanti) 

9 Battuta regolabile per punti 
in avanti 

10 Fora passafilo 
11 Vite di fermo dell'ago 
12 Vite di fermo del piedino 

premistoffa 
13 Piedino premistoffa 
14 Battuta 
15 Piacca ago 
16 Occhiello guidafilo 
17 Vite di fermo del coperchio 

di taste 
18 Piastre di regolazione 
19 Occhiello guidafilo 
20 Tensione 
21 Spinotto guidafilo 
22 Leva di sollavamento 

piedino 
23 Leva tendifilo 
24 Tensione 

Par regolare l'alzata del piedino premistotta 
L'a lzata dei piedino premistoffa viene regolata In fabbrica in fun­
zione dell'uso al quale e destinate questa sottoclasse. Oualora si 
debba cucire materiale estremamente sottile o spesso, regolare la 
corsa del piedino premistoffa come indicato qui di seguito: 
1. Regolare l'aizata in funzione dello spessore del materiaie da 

cucire. 
II piedino premistoffa deve sollevarsi al di sopra del materiale 
da cucire solo di quel tanto che consenta al materiale di muoversi 
liberamente. 

2. All entare ii dado di fe rmo 4, fig . 1, girandolo verso sinistra. 
3. Girare la vite di regolazione 3 

verso destra maggiore alzata del piedino premistoffa 
verso sinistra minore alzata del piedino premistoffa 

4. Serrare ii dado 4. 

Per regolare la lu nghezza del pu nto del trasporto inferiore 
Solo per punti in avanti : 
Spostare la leva 8 entro ii corsoio, fig. 1, 
verso l'alto minore lunghezza del punto 
verso ii basso = maggiore lunghezza del punto. 
Per ritrovare sempre rapidamente una data lunghezza del punto 
precedentemente fissata, si puo usare come battuta di riferimento 
la vite regolabile 9. 

Per regolare la lunghezza del punto del trasporto superiors 
La corsa del piedino di t rasporto superiore owero la lunghezza del 
punto viene regolata in fabbrica in funzione del trasporto inferiore, 
in mode che la corsa (ossia la lunghezza del punto) sia eguale in 
ambedue i casi. 
Se per un qualsiasl motive dovesse essere egual mente necessarla u na 
regolazione, procedere come· segue: 
verso destra a corsa piu lunga (maggiore -lunghezza del punto) 

- del ·piedino di trasporto superiore 
verso sin istra corsa piu breve 

Operazioni preliminari e lavoro di cucitura 
1. La tensione di rete (in voltl del contatore elettrico deve corri­

spondere a quella indicata sull a targhetta d el motore . 
2. Collegare la spina del cavo di al imentazione elettrica alla presa 

di corrente di rete. 
3. Avviare ii motore per mezzo dell'interruttore disposto sull a parte 

anteriore destra del bancale. 
4. Tirare verso l'alto ii filo inferiore ltener fermo ii filo superiore e 

far compiere un giro in avanti al volantino). 
5. Solievare ii piedino premistoffa medlante la leva di sollevamento 

22, fig. 1. 
6. Portare i due fili dietro e sotto ii piedino premistoffa. 

7. Disporre ii materiale da cucire sotto ii piedino premlstoffa sino 
al la battuta 101, fig. 2, ed abbassare ii piedino stesso. La battuta 
101 puo venir regol ata mediante la vite 100 in funzione delta 
distanza voluta tra cucitura e bordo. 
La sottoclasse 105-25 MO trova impiego prevalentemente per la 
cucitura del "mocassino originale" . Per la produzione di questo 
mocassino sono necessarie due diverse sottocl assi di macchine 
per cucire , e precisamente la 105-25 MO e la 105 RM-25/SP 75. 

Poiche la pri ma lavorezione viene effettueta sulla 105 RM-25/ 
SP 75, Vi p reghiamo di leggere le · istruzloni concernenti la cuci­
tura · di questo "mocassino originale" sul foglio di istruzioni per 
l'uso della 105 RM-25/SP 75. 
Nelle cucitu ra del cosiddetto "mocassino di imitazione" (che sl 
puo realizzare come mocassino con cucltura di bombatura rivol­
tata o come mocassino bordato) si tenga presente quanta segue: 

Mocasslno con cucitura d_l bombatura rivoltata (fig. 5) 
· In questo caso sono necessarie due operazioni. 

Nella prima operazione si unisce con una macchina piana o a colonna 
(Adler 67 o 68) l'lnserto prevlamanta raschlato ad u na dlstanza di 
3 mm dal bordo della tomaia. 
Disporre ii materiaie da cucire sotto ii piedino e cucire. 
Nella seconda operazione I 'inserto viene rovesciato (su una 105-25 
MO) ad cucito mediante la guide 101 fig. 3 in modo da ottenere 
cucitura bombata. 
La guida 101 puo venir regolata mediante la vite 100 in funzione 
della dlstanze volute tra cucitu ra e bordo. 
Controllare che la cuciture di bombatura copra la prime cucitura. 
Come filo si usi un filo ornamentale pesante o fllo Ritza da 1-
1,2 mm. Per l'awiamento della macchina si rinvia al punto 8. 

Mocassino ribattuto 
In questo case ii nastro proveniente dal rullo va condotto nel dis­
positivo di bordatura 103 fig. 4 e quindi, ed angolo retto e con pie- · 
dino premistoffa sollevato, sotto l'ago. II materiale da bordare va 
sistemeto adeguatamente tra ii nastro e quindi pure sotto I 'ago. II 
dispositivo di bordatura puo venir convenientemente spostato me­
diante la vite 102. 
8. Premere sul pedale. La macchlna cuce. 

Quanta maggiore e la pressione esercltata sul pedale, tanto mag­
giore e la veloclta della macchina. 
Controllare ii sense di rotazione della macchina. II volantino 
deve ruotare in direzione dell'operatore . 

9. La macchina puo essere lasciata in funzione senza materiale da 
cucire solo se ii piedino premistoffa e sollevato. 

10. Terminate II lavoro di cucitura, dislnserlre II motore. 

Per pullre e lubrificare 
Procedere com indicate nelle istruzioni per l'uso generali. Anziche 
abbassare la leva 50 (fig. 8 delle istruzioni per l'uso generali), alien­
tare le viti che sestituiscono gli spinotti di gu ida 53. 
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